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Dro‰¥bas norÇd¥jumi

UzstÇd¥‰ana, pÇrveido‰ana
B KarstÇ dens sagatavo‰anas tvertnes uzstÇd¥‰anu vai

pÇrveido‰anu dr¥kst veikt tikai oficiÇli atz¥ts specializïts
uz¿ïmums.

B Tvertni dr¥kst izmanot tikai karstÇ dens sagatavo‰anai.

Darb¥ba
B Lai nodro‰inÇtu nevainojamu tvertnes darb¥bu, ievïrot ‰o

instrukciju!

B Nekad nenoslïgt dro‰¥bas ventili! Uzsild¥‰anas laikÇ no
dro‰¥bas venti∫a izplst dens.

TermiskÇ dezinfekcija
B Applaucï‰anÇs iespïjam¥ba!

B Sekot ¥slaic¥gai iekÇrtas darb¥bai, ja dens temperatra ir
virs 60 °C.

Apkope
B Ieteikums lietotÇjam: noslïgt apkopes l¥gumu ar oficiÇli

atz¥tu specializïtu uz¿ïmumu par iekÇrtas ikgadïju
apkopi. Apkures iekÇrtas un tvertnes apkope jÇveic katru
gadu vai ar¥ reizi divos gados (atkar¥bÇ no dens
kvalitÇtes).

B Izmanot tikai oriÆinÇlas rezerves da∫as!

Simbolu izskaidrojums

Dro‰¥bas norÇd¥juma tekstÇ iekrÇsoti pelïkÇ
krÇsÇ un atz¥mïta ar br¥dinÇjumi tr¥sstri.

SignÇlvÇrdi apz¥mï kaitïjumu pakÇpi, kuri iestÇjas, ja netiek
veikti pasÇkumi to novïr‰anai.
• Uzman¥bu – noz¥mï, ka var rasties nelieli materiÇlie

zaudïjumi.

• Br¥dinÇjums – noz¥mï, ka cilvïks var gt nelielas
traumas vai rasties lieli materiÇlie zaudïjumi.

• B¥stami – noz¥mï, ka cilvïks var gt smagas traumas.
±pa‰i smagos gad¥jumos pat apdraud dz¥v¥bu.

NorÇd¥jumi tekstÇ apz¥mïti ar blakus eso‰o
simbolu. NorÇd¥jumi atdal¥ti ar horizontÇlÇm l¥nijÇm
no pÇrïjÇ teksta.

NorÇd¥jumi satur svar¥gu informÇciju tajos gad¥jumos, kuri
nerada draudus cilvïkiem vai iekÇrtai.
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1. IekÇrtu dati

1. 1. IekÇrtu apraksts

1. 1. 1. Pielietojums
Tvertnes paredzïtas pieslïg‰anai JUNKERS gÇzes apkures
iekÇrtÇm. Apkures iekÇrtas maksimÇlÇ siltuma jauda nedr¥kst
pÇrsniegt sekojo‰us parametrus.

Tvertne Maks. siltuma Tvertne Maks. siltuma
jauda kW jauda kW

ST 120-1E 25,1 SK 400-3ZB 60,0
ST 160-1E 25,1 SK 500-3ZB 78,0
SO 160-1 24,8 SK 800-ZB 200,0
SO 200-1 24,8 SK 1000-ZB 225,0
SK 120-4ZB 26,3 SK 130-2E… 36,0
SK 160-4ZB 34,3 SL 130-1 28,0
SK 200-4ZB 39,0 SL 200-1 39,0
SK 300-3ZB 45,0

1. tabula

Pieslïdzot tvertnes apkures iekÇrtÇm ar Bosch Heatronic un
lielÇku siltuma jaudu:

B ar Bosch Heatronic ierobeÏot tvertnes uzsild¥‰anas jaudu
l¥dz augstÇk norÇd¥tajiem parametriem (skat. apkures
iekÇrtas uzstÇd¥‰anas instrukciju).

PÇrsniedzot maksimÇlo siltuma jaudu palielinÇs
iekÇrtas izslïg‰anÇs/ieslïg‰anÇs bieÏums – l¥dz ar
to nevajadz¥gi palielinÇs tvertnes uzsild¥‰anas
laiks.

1. 1. 2. Apr¥kojums
• Termometrs.

• Tvertnes temperatras sensors (NTC) gremdãaulÇ ar
spraudni pieslïg‰anai JUNKERS apkures iekÇrtai.

• Apvalks:

– SK 130-2E…/SL 130-1/SL 200-1 no tïrauda skÇrda ar
nekorodïjo‰u pÇrklÇjumu,

– ST 120-1E/ST 160-1E no nekorodïjo‰a tïrauda skÇrda
ar plastmasas pÇrklÇjumu,

– SK 120-4ZB/SK 160-4ZB/SK 200-4ZB/SK 300-3ZB/SK
400-3ZB/SK500-3ZB/SO 160-1/SO 200-1 no PVC folijas
ar m¥ksto pamatni un rÇvïjslïdzïju aizmugurï, 

– SK 800-ZB/SK 1000-ZB no cietÇm putÇm, pÇrklÇtÇm ar
alum¥nija loksni.

• FCKW un FKW nenostiprinÇta cieto putu izolÇcija no
visÇm pusïm.

• Emaljïts tvertnes rezervuÇrs.

• Magnija aizsarganods (tvertnïm SK 800-ZB/SK 1000-ZB ir
divi magnïzija aizsarganodi).

• SK 120-4ZB/SK 160-4ZB/SK 200-4ZB/SK 300-3ZB/SK
400-3ZB/SK500-3ZB un SK 800-ZB/SK 1000-ZB ir ar
no¿emamu tvertnes t¥r¥‰anas atloku.

Nepiecie‰am¥bas gad¥jumÇ tvertnïm ir iespïjams uzstÇd¥t
termostatu SE 8 ar temperatras regulatoru.

1. 1. 3. Aizsardz¥ba pret koroziju
KarstÇ dens pusï tvertnes rezervuÇrs un uzkarsï‰anas
spirÇles, atbilsto‰i DIN 4753 1. da∫as 4.2.3.1.3
apak‰noda∫as, kÇ ar¥ B grupas (DIN 1988, 2. da∫a, 6.1.4
apak‰noda∫a) pras¥bÇm ir pÇrklÇtas ar homogïnu, bl¥vu
emalju.
Attiec¥bÇ pret pÇrïjiem karstÇ dens puses un montÇÏas
materiÇliem pÇrklÇjums ir neitrÇls. Papildus aizsardz¥bai pret
koroziju ir iebvïts magnija anods.

1. 1. 4. Priek‰raksti
JÇievïro sekojo‰i normat¥vi:

– vietïjÇs celtniec¥bas normas un noteikumi,

– DIN 4708 normas,

– VDE priek‰raksti,

– DIN 1988 normas.

1. 2. Darb¥bas apraksts
• Patïrïjot karsto deni, tvertnes aug‰pusï karstÇ dens

temperatra pazeminÇs par apm. 8 – 10 °C, pirms siltuma
raÏotÇjs atkal uzsÇk dens uzsild¥‰anu.

• BieÏi ¥slaic¥gi patïrïjot karsto deni iespïjamas novirzes
no ieregulïtÇs tvertnes temperatras (sakarÇ ar karstÇ
dens noslÇ¿o‰anos tvertnes aug‰pusï). ·¥s novirzes ir
sistïmas noteiktas un nav izmainÇmas.

• Iebvïtais termometrs parÇda karstÇ dens tvertnes
rezervuÇra aug‰ïjÇ slÇ¿a temperatru. SakarÇ ar dabisko
noslÇ¿o‰anos, ieregulïtÇ karstÇ dens temperatra
uzskatÇma tikai kÇ vidïjais parametrs. TÇpïc tvertnes
temperatras rÇd¥jumi un tvertnes temperatras regulatora
slïgpunkts nav identiski.
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2. UzstÇd¥‰ana

2. 1. Tvert¿u transportï‰ana
B Transportïjot izvair¥ties no triecieniem.

B Tvertnes atbr¥vot no iepakojuma tikai uzstÇd¥‰anas vietÇ.

B Tvertnes tiek piegÇdÇtas vienÇ iepakojumÇ, iz¿emot SK
800-ZB un SK 1000-ZB, kuras tiek piegÇdÇtas divos
iepakojumos.

2. 2. UzstÇd¥‰anas vieta
B MitrÇs vietÇs tvertnes uzstÇd¥t uz pamata, iz¿emot

horizontÇlÇs tvertnes SL 130-1/SL 200-1, kuras apr¥kotas
ar ãetrÇm augstumu regulïjo‰Çm skrvïm (no 10 l¥dz
20 mm).

2. 3. HorizontÇlo tvert¿u SL 130-1 un
SL 200-1 uzstÇd¥‰ana 

Priek‰ïjÇ noslïgplÇksne ir uzkÇrta un to (ja ir uzstÇd¥ta
apkures iekÇrta) ir iespïjams demontït no priek‰puses.

1. att.

Apkures iekÇrtas prec¥zai pozicionï‰anai tvertnes aug‰pusï
izvietoti attiec¥gi 4 (2x2) padzi∫inÇjumi.

2. att.

2. 4. MontÇÏa
Lai samazinÇtu dabiskÇs (gravitÇcijas) cirkulÇcijas izrais¥tos
siltuma zudumus (ja tvertne nav vienÇ augstumÇ ar apkures
iekÇrtu):

B Visu tvert¿u uzsild¥‰anas lokos iebvït pretvÇrstus.

VAI

B Cauru∫vadu pievieno‰anu tvertnïm izveidot tÇ, lai novïrstu
dabisko cirkulÇciju.

2. 4. 1. SK 800-ZB un SK 1000-ZB salik‰ana un
uzstÇd¥‰ana

SK 800-ZB un SK 1000-ZB tiek piegÇdÇtas divos
iepakojumos.

B UzstÇd¥t tvertnes rezervuÇru.

2. 4. 2. Tvert¿u SK 800-ZB/SK 1000-ZB
siltumizolÇcijas montÇÏa

B Visiem tvertnes pieslïgumiem uzlikt putuplasta diskus.

B Tvertnes temperatras sensoru (NTC) izvilkt caur
siltumizolÇcijÇ izveidoto atveri.

B Tvertnes temperatras sensoru (NTC) ar spiedatsperi
ieb¥d¥t l¥dz galam regulatora gremdãaulÇ.

B Ja tiek instalïta atgaiso‰anas ier¥ce, izveidot
siltumizolÇcijÇ attiec¥gu izgriezumu.

B Aplikt tvertnes rezervuÇram siltumizolÇcijas ãaulas.

âaulas rievÇs neieb¥d¥t l¥dz galam! (SK 1000-ZB)

B Aug‰ïjo siltumizolÇcijas puses rievu sab¥d¥t kopÇ un uzlikt
uz siltumizolÇcijas ãaulÇm. (SK 1000-ZB)

B Uzlikt un savilkt gan apak‰pusï, gan aug‰pusï
savilcïjlentes.

B Uzlikt t¥r¥‰anas atlokam vÇku ar tajÇ ievietoto putuplasta
izolÇciju.

B Visiem tvertnes pieslïgumiem uzl¥mït noslïgrozetes.

B Uzl¥mït labi redzamÇ vietÇ komplektÇ ietilpsto‰Çs tipa un
apkopes norÇd¥jumu plÇksn¥tes.

B Uzl¥mït pieslïgumu tuvumÇ plÇksn¥ti ar pieslïgumu
apz¥mïjumiem.

3. att. SK 800-ZB siltumizolÇcijas montÇÏa
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4. att. SK 1000-ZB siltumizolÇcijas montÇÏa

2. 4. 3. Apkures puses pieslïgums
B Sildcaurule spirÇli pieslïgt l¥dzplsmas reÏ¥mÇ. Tas

noz¥mï – turpgaitu pieslïgt apak‰pusï, atgaitu –
aug‰pusï. Tas ∫auj vienmïr¥gÇk uzsild¥t deni tvertnes
aug‰pusï.

B Uzsild¥‰anas cauru∫vadus izveidot pïc iespïjas ¥sÇkus, ar
labu izolÇciju. Tas ∫auj samazinÇt nevajadz¥gos spiediena
zudumus un tvertnes atdzi‰anu, kuru rada cirkulÇcija
cauru∫vados, kÇ ar¥ citi iemesli.

B Lai novïrstu ekspluatÇcijas traucïjumus sakarÇ ar gaisa
ieslïgumiem, augstÇkajÇ vietÇ starp tvertni un apkures
iekÇrtu paredzït efekt¥vu atgaiso‰anu. 

B Tvertnïm SK 120-4ZB/SK 160-4ZB/SK 200-4ZB/
SK 300-3ZB/SK 400-3ZB/SK500-3ZB/SK 800-ZB/
SK 1000-ZB/SO 160-1/SO 200-1 uzsild¥‰anas cauru∫vadÇ
iebvït krÇnu sildcaurules iztuk‰o‰anai.

B Pieslïdzot apkures iekÇrtai tvertnes SK 130-2E…/
SL 130-1/SL 200-1 ar speciÇlu pieslïgkomplektu
(piederums), jÇizmanto pievienotie abi redukcijas
veidgabali R 1x 3/4.

5. att. SL 130-1/SL 200-1 pieslïgums apkures iekÇrtai

RK pretvÇrsts 
LP uzsild¥‰anas sknis
HV apkures turpgaita
HR apkures atgaita
SpV tvertnes turpgaita 
SpR tvertnes atgaita 
E iztuk‰o‰ana

2. 4. 4. Ìdens puses pieslïgums

Uzman¥bu: tvertnes pieslïgumu
kontaktkorozijas bojÇjumi!

B Ja karstÇ dens tvertnes pieslïgums ir no vara:
izmantot misi¿a vai vara lïjuma pieslïg‰anas
veidgabalus.

B Lodïjot nesabojÇt pretkorozijas plastmasas
deta∫as! Uz ‰Çda veida bojÇjumiem neattiecas
garantijas remonts.

B AukstÇ dens pievadu veikt saska¿Ç ar DIN 1988,
pielietojot piemïrotas armatras vai dro‰¥bas grupas
komplektu.

B AukstÇ dens padeves caurulï iebvït iztuk‰o‰anas
krÇnu (SK 800-ZB un SK 1000-ZB ir paredzïta
iztuk‰o‰anas krÇna pieslïg‰anas vieta).

B PÇrbaud¥tu dro‰¥bas ventili ieregulït tÇ, lai tas ne∫auj
pÇrsniegt pie∫aujamo tvertnes darba spiedienu ne vairÇk
kÇ par 10%.

B Dro‰¥bas venti∫a izpldei jÇbt redzamai un tÇ jÇievirza
notekas piltuvï.

Uzman¥bu: pÇrspiediena rad¥ti bojÇjumi!
B Izmantojot pretvÇrstu: iebvït dro‰¥bas ventili

starp aukstÇ dens pieslïgumu un pretvÇrstu.

B Nenoslïgt dro‰¥bas venti∫a izpldes cauru∫vadu.

B JÇ densvadÇ spiediens ir lielÇks par 80% no dro‰¥bas
venti∫a nostrÇdes spiediena, tad pirms tÇ jÇiebvï
spiediena samazinÇ‰anas ventilis.
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2. 4. 5. CirkulÇcijas pieslïgums
Visas tvertnes ir apr¥kotas ar cirkulÇcijas pieslïgumu.

B Pieslïdzot cirkulÇcijas cauru∫vadu: iebvït piemïrotu
karstÇ dens cirkulÇcijas skni un piemïrotu pretvÇrstu.

B Ja cirkulÇcijas cauru∫vads netiek pieslïgts: pieslïguma
vietu noslïgt ar vara lïjuma aizbÇzni un noizolït.

øemot vïrÇ siltuma zudumus, kas rodas denim
atdziestot, pie∫aujams tikai karstÇ dens cirkulÇcijas
sknis ar laika un/vai temperatras regulï‰anu.

2. 4. 6. Izple‰anÇs tvertnes 

Lai novïrstu dens nopldi caur dro‰¥bas ventili
uzstÇdot karstÇ dens tvertnes, ieteicams iebvït
piemïrotu izple‰anÇs tvertni.

B Izple‰anÇs tvertne jÇiebvï aukstÇ dens cauru∫vadÇ
starp tvertni un dro‰¥bas grupu.

Sekojo‰Ç tabula piedÇvÇ orientïjo‰us datus izple‰anÇs
tvertnes aprï˙inÇ‰anai. Atkar¥bÇ no daÏÇdu tvert¿u lietder¥gÇ
tilpuma, to parametri var bt at‰˙ir¥gi. Dati aprï˙inÇti pie
60 °C tvertnes dens temperatras.

Tvertnes tips Tvertnes Tvertnes tilpums
priek‰- litros, atbilsto‰i

spiediens = dro‰¥bas venti∫a
aukstÇ dens spiediena 

spiediens (bar) raksturl¥knei
6 bar 8bar 10 bar

ST 120-1E 3 8 8 –
4 12 8 8

ST 160-1E 3 8 8 –
4 12 8 8

SK 120-4ZB 3 8 8 –
4 12 8 8

SK 160-4ZB 3 8 8 –
4 12 8 8

SK 200-4ZB 3 12 8 –
4 18 12 12

SK 300-3ZB 3 18 12 12
4 25 18 12

SK 400-3ZB 3 25 18 18
4 36 25 18

SK 500-3ZB 3 36 25 25
4 50 36 25

SK 800-ZB 3 80 60 60
SK 1000-ZB 4 150 60 60

SO 160-1 3 8 8 –
4 12 8 8

SO 200-1 3 12 8 –
4 18 12 12

SK 130-2E… 3 8 8 –
4 12 8 8

SL 130-1 3 8 8 –
4 12 8 8

SL 200-1 3 12 8 –
4 18 12 12

2. tabula

3. IedarbinÇ‰ana

3. 1. IekÇrtas piegÇdÇtÇja informÇcija
lietotÇjam

IekÇrta piegÇdÇtÇjam jÇiepaz¥stina lietotÇjs ar apkures
iekÇrtas un karstÇ dens tvertnes darb¥bu un to vad¥bu.

B NorÇd¥t lietotÇjam uz nepiecie‰am¥bu regulÇri veikt apkopi;
no tÇs ir atkar¥ga iekÇrtas funkcionï‰ana un darba
resurss.

B Uzsild¥‰anas laikÇ no dro‰¥bas venti∫a izplst dens.

NekÇdÇ gad¥jumÇ nedr¥kst noslïgt dro‰¥bas ventili!
B Iztuk‰ot tvertni, ja paredzams sals vai tÇ netiek darbinÇta.

B Izsniegt lietotÇjam visas iekÇrtai pievienotÇs instrukcijas
un dokumentÇciju.

B Apkalpo‰anas instrukciju novietot labi redzamÇ vietÇ
apkures iekÇrtas tie‰Ç tuvumÇ.

3. 2. Sagatavo‰ana iedarbinÇ‰anai

3. 2. 1. VispÇr¥gi
IekÇrtas iedarbinÇ‰anu jÇveic piegÇdÇtÇjam vai vi¿a
pilnvarotam oficiÇli atz¥tam speciÇlistam.

B Apkures iekÇrtu iedarbinÇt un nodot ekspluatÇcijÇ saska¿Ç
ar raÏotÇja norÇd¥jumiem, resp., atbilsto‰i montÇÏas un
apkalpo‰anas instrukcijai.

B Spiediena tvertni iedarbinÇt un nodot ekspluatÇcijÇ
saska¿Ç ar ‰o instrukciju un pievienotajÇm apkalpo‰anas
instrukcijÇm.

3. 2. 2. Tvertnes uzpild¥‰ana
B Pirms tvertnes uzpild¥‰anas, izslïdzot to, jÇizskalo dens

cauru∫vadu t¥kls.

B Tvertni uzpild¥t pie atvïrtÇm dens ¿em‰anas vietÇm, l¥dz
izplst dens.

3. 2. 3. Caurpldes ierobeÏo‰ana
B Lai nodro‰inÇtu pïc iespïjas labÇku tvertnes kapacitÇtes

izmanto‰anu un aizkavïtu priek‰laic¥gu dens
sajauk‰anos, ieteicam ierobeÏot aukstÇ dens piepldi
tvertnï l¥dz zemÇk norÇd¥tajai caurpldei:

ST 120-1E 12 l/min

ST 160-1E 16 l/min

SK 120-4ZB 10 l/min

SK 160-4ZB 10 l/min

SK 200-4ZB 16 l/min

SK 300-3ZB 30 l/min

SK 400-3ZB 40 l/min

SK 500-3ZB 50 l/min

SK 800-ZB 80 l/min

SK 1000-ZB 100 l/min

SO 160-1 10 l/min

SO 200-1 16 l/min

SK 130-2E… 12 l/min

SL 130-1 10 l/min

SL 200-1 16 l/min
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3. 3. Tvertnes temperatras ieregulï‰ana
B Vïlamo tvertnes temperatru, saska¿Ç ar pievienoto

apkalpo‰anas instrukciju, ieregulït ar apkures iekÇrtas
tvertnes temperatras regulatoru.

VAI

B Vïlamo tvertnes temperatru ieregulït ar apkures
regulatoru, saska¿Ç ar karstÇ dens programmu un
attiec¥go apkures iekÇrtas apkalpo‰anas instrukciju.

VAI

B Vïlamo tvertnes temperatru ieregulït ar tvertnes
termostatu SE 8 (piederums).

4. Apkope

4. 1. Ieteikums lietotÇjam
B Noslïgt apkopes l¥gumu ar oficiÇli atz¥tu specializïtu

uz¿ïmumu par iekÇrtas ikgadïju apkopi.

Apkures iekÇrtas un tvertnes apkope jÇveic katru gadu vai
ar¥ reizi divos gados (atkar¥bÇ no dens kvalitÇtes).

4. 2. Apkope un remonts
B Izmanot tikai oriÆinÇlas rezerves da∫as!

4. 2. 1. Aizsarganods (magnija anods)
Magnija anods nodro‰ina, saska¿Ç ar DIN 4753, iespïjamo
emaljas bojÇjumu vietu pretkorozijas aizsardz¥bu.
PirmÇ pÇrbaude jÇveic gadu pïc iedarbinÇ‰anas.

Uzman¥bu: korozijas bojÇjumi!
Pavir‰a attieksme pret aizsarganoda stÇvokli var
izrais¥t priek‰laic¥gus korozijas bojÇjumus.

B Atkar¥bÇ no dens kvalitÇtes, aizsarganods
vismaz reizi divos gados jÇpÇrbauda un,
nepiecie‰am¥bas gad¥jumÇ, jÇnomaina.

Tvert¿u aizsarganoda pÇrbaude
Tvertnïm SK 800-ZB un SK 1000-ZB ir divi aizsarganodi.
Aizsarganoda pÇrbaude:

B No¿emt savienojo‰o vadu no aizsarganoda uz tvertni.

B StrÇvas mïrinstrumentu (mïr¥jumu diapazona lielums –
mA) ieslïgt virknï.

StrÇvas stiprums piepild¥tai tvertnei nedr¥kst bt
zem 0,3 mA.

Pie mazÇkas strÇvas plsmas un aizsarganoda nolietojuma:

B Tl¥t nomain¥t aizsarganodu.

Jauna aizsarganoda montÇÏa:
B Iebvït izolïtu aizsarganodu. Aizsarganoda elektrisko

pievienojumu pievienot tvertnes rezervuÇram.

4. 2. 2. Iztuk‰o‰ana
B Pirms t¥r¥‰anas vai remonta atslïgt tvertni no elektrot¥kla

un iztuk‰ot.

B Ja nepiecie‰ams, iztuk‰ot uzsild¥‰anas spirÇli.
Nepiecie‰am¥bas gad¥jumÇ izpst apak‰ïjÇs spirÇles.

4. 2. 3. Atka∫˙o‰ana/t¥r¥‰ana

Uzman¥bu: dens rad¥tie zaudïjumi!
B BojÇts vai sadal¥jies bl¥vïjums var rad¥t dens

zudumus.

B T¥rot tvertni pÇrbaud¥t t¥r¥‰anas atloka bl¥vïjumu
un, ja nepiecie‰ams, atjaunot.

Ìdens ar augstu ka∫˙a saturu
Apka∫˙o‰anÇs pakÇpe ir atkar¥ga no lieto‰anas ilguma, darba
temperatras un dens ciet¥bas. Apka∫˙oju‰Çs sildvirsmas
samazina dens tilpumu tvertnï, uzsild¥‰anas jaudu un
palielina enerÆijas patïri¿u un uzsild¥‰anas laiku.
B RegulÇri atka∫˙ot tvertni atbilsto‰i uzkrÇtajam ka∫˙a

daudzumam.

Ìdens ar mazu ka∫˙a saturu
B RezervuÇru tomïr periodiski pÇrbaud¥t un izt¥r¥t

nogulsnïjumus.

4. 2. 4. AtkÇrtota iedarbinÇ‰ana
B Pïc t¥r¥‰anas, atka∫˙o‰anas vai remonta tvertni pamat¥gi

izskalot.

B Atgaisot apkures un karstÇ dens puses.

4. 3. Dro‰¥bas venti∫a darb¥bas pÇrbaude

Uzman¥bu!
SabojÇts dro‰¥bas ventilis var rad¥t pÇrspiediena
izrais¥tus bojÇjumus.

B PÇrbaud¥t dro‰¥bas venti∫a darb¥bu un vairÇkkÇrt izskalot.

B Nenoslïgt dro‰¥bas venti∫a izpldes cauruli.

5. K∫mju diagnostika un novïr‰ana

DaÏÇdu materiÇlu savienojumi
MontÇÏas pievienojumos ar vara cauru∫vadu instalÇciju,
nelabvïl¥gos apstÇk∫os (sakarÇ ar elektro˙¥misko iedarb¥bu
starp magnija aizsarganodu un cauru∫u materiÇlu) var tikt
bojÇti savienojumi. Parasti tas notiek cirkulÇcijas
savienojumos.
B Pieslïgumus elektriski atdal¥t no vara cauru∫vadu

instalÇcijas ar izolïjo‰iem materiÇliem vai savienojumiem.

Smakojo‰s un tum‰s karstais dens
Parasti ‰¥s parÇd¥bas rada sïrde¿raÏa izveido‰anÇs ar
sulfÇtus reducïjo‰o baktïriju pal¥dz¥bu. TÇs izveidojas den¥
ar ∫oti nabadz¥gu skÇbek∫a saturu un barojas ar de¿radi,
kuru producï aizsarganods.

B T¥r¥t rezervuÇru, nomain¥t aizsarganodu un tvertnes
temperatru ieregulït ≥60 °C.

B Ja tas nepal¥dz:
Magnija aizsarganodu apmain¥t ar iebvïjamu akt¥vo
anodu.
PÇrbves izdevumus sedz lietotÇjs.
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Ohutusalased nõuded

Ülesseadmine, ümberehitamine
B Boileri ülesseadmist või ümberehitamist lubada teostada

ainult vastavat litsentsi omaval ettevõttel.

B Boiler on ette nähtud ainult tarbevee kuumutamiseks.

Toimimine
B Seadme laitmatu toimimise tagamiseks, järgige käesoleva

paigaldusjuhendi nõudeid.

B Kaitseventiili mitte mingil juhul sulgeda! Ülekuumenemisel
tungib vesi kaitseventiili kaudu välja.

Termiline desinfitseerimine
B Põletusoht!

B Lühiajalisel kasutamisel üle 60 °C juures on kindlasti
vajalik järelevalve

Hooldamine
B Soovitus klientidele: soovitame Teil sõlmida

hoolduslepingu vastavat lisentsi omava spetsialiseeritud
ettevõttega. Laske kütteseadet igal aastal ja boilerit igal
aastal või vastavalt, iga kahe aasta järel hooldada
(olenevalt vee kvaliteedist antud paikkonnas).

B Kasutage ainult originaalseid varuosi!

Sümbolite selgitus

Ohutusjuhised tekstis on tähistatud
hoiatuskolmnurgaga ja on halliks varjutatud.

Märgusõnad tähistavad ohu astet, mis ähvardab juhul, kui ei
võeta tarvitusel meetmeid kahjude vältimiseks.
• Ettevaatust tähendab, et aset võivad leid kerged

materiaalsed kaotused.

• Hoiatus tähendab kergete inimvigastuste või raskete
materiaalsete kadude ohtu.

• Oht tähendab raskete inimvigastuste võimalust. Eriti
rasketel juhtudel – isegi eluohtlikkust.

Juhised tekstis tähistatakse kõrvaloleva
sümboliga. Nad on tähistatud ka teksti kohal ja all
olevate joontega.

Juhised sisaldavad tähtsat teavet selliste juhtude kohta, kus
ei ole otsest ohtu inimestele või seadmetele.
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1. Andmed seadme kohta

1. 1. Seadme kirjeldus

1. 1. 1. Kasutamine
Boilerit kasutatakse kombinatsioonis koos JUNKERS
gaasikütteseadmega. Seejuures ei tohi kütteseadme
maksimaalne küttevõimsus ületada alljärgnevaid väärtusi:

Boiler Maksimaalne Boiler Maksimaalne
küttevõimsus küttevõimsus

kW kW

ST 120-1E 25,1 SK 400-3ZB 60,0
ST 160-1E 25,1 SK 500-3ZB 78,0
SO 160-1 24,8 SK 800-ZB 200,0
SO 200-1 24,8 SK 1000-ZB 225,0
SK 120-4ZB 26,3 SK 130-2E… 36,0
SK 160-4ZB 34,3 SL 130-1 28,0
SK 200-4ZB 39,0 SL 200-1 39,0
SK 300-3ZB 45,0

Tab.1

Kütteseadmete korral, milledel on Bosch Heatronic ja
suurema küttevõimsuse korral:

B Boileri täitevõimsus Bosch Heatronicuga piirdub ülalseisva
väärtusega (vt. kütteseadme paigaldusjuhend).

Maksimaalse küttevõimsuse ületamisel peab
arvestama soojusgeneraatori kõrge sisse-ja
väljalülitumise sagedusega, mistõttu, muuseas, ka
kuumenemisaeg võib pikeneda ebaratsionaalset
palju. Maksimaalset küttevõimsust mitte ületada.

1. 1. 2. Komplektsus
• Termomeeter

• Boileri temperatuuriandur (NTC) veekindlas kestas
ühenduspistikuga JUNKERS gaasikütteseadme külge
ühendamiseks

• Ümbriskest:

– SK 130-2E…/SL 130-1/SL 200-1 ümbriskest terasplekist
korrosioonikindla pinnakattega

– ST 120-1 E / ST 160-1 E on ümbriskest
korrosioonikindlast plastmassiga kaetud terasplekist

– SK 120-4ZB/SK 160-4ZB/SK 200-4ZB/SK 300-3ZB/SK
400-3ZB/SK500-3ZB/SO 160-1/SO 200-1 on PVC kilest
pehmel alusel ja tõmblukuga tagapool

– SK 800-ZB/SK 1000-ZB jäigast vahtplastist, kaetud
alumiiniumlehega

• Ümberringi FCKW ja FKW (freooni-)-vaba jäik vahtplast-
isolatsioon 

• Emaileeritud boileri paak

• Magneesium-kaitseanood (boileritel SK 800-ZB/SK 1000-
ZB on kaks magneesium- kaitseanoodi)

• SK 120-4ZB/SK 160-4ZB/SK 200-4ZB/SK 300-3ZB/SK
400-3ZB/SK500-3ZB ja SK 800-ZB/SK 1000-ZB on
puhastamisel eemaldatav boileri äärik-otsik

Vajaduse korral on võimalik tellida termostaati SE 8 koos
temperatuuriregulaatoriga.

1. 1. 3. Korrosioonikaitse
Tarbevee kontuuris on boileri paak ja kütte-spiraaltoru kaetud
homogeense mitmekihilise emailiga, vastavalt DIN 4753, osa
1, lõige 4.2.3.1.3 ja vastavalt sellele on DIN 1988, osa 2,
lõige 6.1 4 grupp B nõuete kohaselt, on pinnakate
neutraalne tavalise tarbevee ja installatsioonimaterjalide
mõjudele. Lisakaitsena kasutatakse sisseehitatud
magneesiumanoodi.

1. 1. 4. Eeskirjad
Paigaldamisel ja kasutamisel järgige vastavaid eeskirju,
juhendeid ja norme:
– DIN 1988

– DIN 4708

– Kütteseadmete kohta käivaid määruseid

– Kohalikke eeskirju

– VDE (Saksa Elektrotehnikute Liidu) eeskirju

1.2 Talitluse kirjeldus
• Kuumavee tarbimisel langeb boileri temperatuur ülaosas

umbes 8 °C kuni 10 °C võrra, enne kui kütteallikas jälle
paagi kuumaks kütab.

• Tavaliste, üksteisele järgnevate lühiajaliste kuumavee
tarbimiste korral võib toimuda kuumaveekihi
ülekuumenemine paagi ülaosas, võrreldes seatud
paagitemperatuuriga. Selline ilming on süsteemi poolt
tingitud ja ei kuulu muutmisele.

• Sisseehitatud termomeeter näitab paagi ülaosas valitsevat
temperatuuri. Loomuliku temperatuuri kihilise jaotuvuse
tõttu paagi sees on seatud boileri temperatuur mõistetav
vaid, kui keskmine väärtus. Temperatuuri näit ja boileri
temperatuuriregulaatori lülituspunkt pole seetõttu identsed.
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2. Paigaldamine

2. 1. Boilerite transportimine
B Transportimisel vältida tugevat põrutamist.

B Boilerid vabastada pakendist alles paigalduskohal.

B Boilerid tarnitakse ühes pakendis, välja arvatud
SK 800-ZB ja SK 1000-ZB, mis tarnitakse kahes pakendis.

2. 2. Paigalduskoht
B Boileri paigaldamisel niisketesse ruumidesse, asetada see

alusele , välja arvatud horisontaalsed boilerid SL 130-1/SL
200-1, mis on varustatud nelja kõrguse seadmise kruviga
(10 kuni 20 mm).

2. 3. Horizontaalsete boilerite SL 130-1 ja
SL 200-1 paigaldamine

Eespoolne katteplaat on külgeriputatav ja seda on võimalik
(pärast kütteseadme paigaldamist) esipoolelt eemaldada.

Joonis 1.

Kütteseadme täpseks paigaldamiseks on boileri ülaosas
olemas vastavad 4 (2 x 2) soont.

Joonis 2.

2. 4. Ühendamine
Iseeneseliku ringvoolu põhjustatud soojuskadude
vältimiseks:

B Kõigis boileri kuumutuskontuurides paigaldada
tagasilöögiklapid.

Või -

B Torujuhtmed otse boileri ühendusniplite külge nii
ühendada, et iseeneselik ringvool poleks võimalik. 

2. 4. 1. SK 800-ZB un SK 1000-ZB kokkupanek ja
paigaldamine

SK 800-ZB ja SK 1000-ZB tarnitakse kahes pakendis.

B Paigaldada boileri mahuti.

2. 4. 2. Boilerite SK 800-ZB/SK 1000-ZB
soojusisolatsiooni paigaldamine

B Kõik boileri ühenduskohad katta vahtplastist ketastega.

B Boileri temperatuuriandur (NTC) tõmmata läbi
soojusisolatsiooni tehtud ava.

B Boileri temperatuuriandur (NTC) koos pingutusvedruga
pista lõpuni veekindlasse metallkesta.

B Juhul, kui paigaldatakse õhuärastamisseade, teha
soojusisolatsioonis vastav väljalõige.

B Katta boileri mahuti soojusisolatsioonist kestaga.

Kesta mitte lõpuni oma pessa lükata! (SK 1000-ZB)

B Soojusisolatsiooni ülemise poole sooned lükata kokku ja
panna see soojusisolatsioon-kestale (SK 1000-ZB).

B Paigaldada ja pingutada nii ülemise, kui ka alumise poole
pingutuslindid.

B Paigaldada puhastusflantsile kaas, millesse on paigutatud
vahtplastist isolatsioon.

B Kõigile boileri ühenduskohtadele liimida isolatsioonkatted.

B Liimida hästi nähtavase kohta komplekti kuuluvad
tüübitähisega ja hooldusjuhistega kleebised.

B Liimida ühenduskohtade lähedusse kleebised ühenduste
tähistega.

Joonis 3. SK 800-ZB soojusisolatsiooni paigaldamine
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Joonis 4. SK 1000-ZB soojusisolatsiooni paigaldamine

2. 4. 3. Küttekontuuri poolsed ühendused
B Kütte spiraaltoru ühendada pärivoolu suunas. See

tähendab- peale- ja tagasivoolu ühendusi mitte segi
ajada – pealevoolutoru ühendada ülespoole ja
tagasivoolutoru allapoole. 

B Seeläbi saavutatakse ühtlane boileri soojenemine boileri
ülaosas. Pealevoolu- ja äravoolutorud teostada võimalikult
lühikestena ning korralikult isoleerida.

B Seeläbi välditakse mittevajalikke rõhukaotusi ja boileri
jahtumist torudes toimuva ringvoolu jm. põhjustel.

B Kõrgeimas punktis boileri ja küttesedme vahel, vältimaks
õhumullikeste poolt põhjustatud häireid töös, näha ette
tõhus õhuärastamine (näit. õhuklapp).

B Boileritel SK 120-4ZB/SK 160-4ZB/SK 200-4ZB/
SK 300-3ZB/SK 400-3ZB/SK500-3ZB/SK 800-ZB/
SK 1000-ZB/SO 160-1/SO 200-1 paigaldada
kuumutuskontuuri torule kraan kuumutus-spiraaltoru
tühjendamisks.

B Kütteseadmete ühendamisel boileritega SK 130-2E…/
SL 130-1/SL 200-1 spetsiaalse ühenduskomplekti
(tarvikud) abil, kasutada mõlemat komplekti kuuluvat
ühendusniplit R 1 x 3/4.

Joonis 5. SL 130-1/SL 200-1 ühendamine kütteseadmega

RK tagasivooluklapp
LP kuumutuspump
HV kütte pealevool
HR kütte tagasivool
SpV boileri pealevool 
SpR boileri tagasivool 
E tühjendamine

2. 4. 4. Veevärgi-poolsed ühendused

Ettevaatust! Kontaktkorrosioonist põhjustatud
kahjustused boileri ühendusniplitel!
B Juhul, kui boileri tarbevee-poolsed ühendused

on vasest:
Kasutage messingist või tina-tsink-valupronksist
ühendusdetaile. 

B Jootmisel ärge rikkuge plastmassist
korrosioonikidlaid detaile! Sellistele vigastustele
ei laiene garantiitagatised.

B Ühendused külmaveetorude külge DIN 1988 kohaselt,
kasutades selleks ettenähtud armatuuri või valmistada
komplektne turvasõlm.

B Külmavee toitetorusse paigaldada tühjenduskraan
(SK 800-ZB ja SK 1000-ZB on ette nähtud
tühjenduskraani ühenduskoht).

B Paigaldada heakskiidetud tüüpi kontrollitud kaitseventiil ja
seadistada nii, et oleks välistatud boileri töörõhu tõus üle
10% lubatavast kõrgemale.

B Kaitseventiili väljalasketoru paigaldada nii, et ta oleks hästi
nähtavalt juhitud kanalisatsiooni trappi. 

Ettevaatust: Kahjustused ülerõhu tagajärjel! 
B Tagasilöögiklapi kasutamisel: Paigaldada

kaitseventiil tagasilöögiklapi ja boileri
ühendusnipli (külm vesi) vahele.

B Kaitseventiili väljalasketoru mitte sulgeda.

B Juhul, kui seadme kogu veevärgirõhk ületab 80%
kaitseventiili rakendumisrõhust: paigaldada selle ette
reduktsioonklapp.
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2. 4. 5. Ringvoolukontuuri ühendamine
Kõik boilerid on varustatud ringvoolu-ühendustega.

B Ringvoolukontuuri ühendamisel: kuuma tarbevee jaoks
kasutada sobivat ringvoolupumpa ja ettenähtud
tagasilöögiklappi.

B Juhul, kui ei ühendata ringvoolukontuuri: ühendusniplid
sulgeda vasesulamist umbniplitega ja isoleerida.

Ringvool on, pidades silmas kadusid jahtumise
tõttu, lubatav ainult aeg- ja / või temperatuur-
juhitava tarbevee ringvoolupumba abil.

2. 4. 6. Tarbevee paisupaak 

Veekadude vähendamiseks kaitseklapi kaudu
boilerites, soovitame paigaldada tarbevee jaoks
ettenähtud paisupaagi.

B Paisupaak paigaldada külmaveetorule, boileri ja turvagrupi
vahele.

Alljärgnev tabel annab orienteerivat abimaterjali paisupaagi
mõõtude määramiseks. Erinevate kasulike mahtude juures
võivad üksikutel paisupaakide toorikutel olla erinevad
mõõdud antud. Andmed on toodud arvestusega boileri 60 °C
temperatuurile.

Boileri tüüp Paisupaagi Paisupaagi maht
eelrõhk = liitrites, vastavalt
külmavee kaitseklapi

rõhk rakendumisrõhule
(bar) 6 bar 8bar 10 bar

ST 120-1E 3 8 8 –
4 12 8 8

ST 160-1E 3 8 8 –
4 12 8 8

SK 120-4ZB 3 8 8 –
4 12 8 8

SK 160-4ZB 3 8 8 –
4 12 8 8

SK 200-4ZB 3 12 8 –
4 18 12 12

SK 300-3ZB 3 18 12 12
4 25 18 12

SK 400-3ZB 3 25 18 18
4 36 25 18

SK500-3ZB 3 36 25 25
4 50 36 25

SK 800-ZB 3 80 60 60
SK 1000-ZB 4 150 60 60

SO 160-1 3 8 8 –
4 12 8 8

SO 200-1 3 12 8 –
4 18 12 12

SK 130-2E… 3 8 8 –
4 12 8 8

SL 130-1 3 8 8 –
4 12 8 8

SL 200-1 3 12 8 –
4 18 12 12

Tabel 2

3. Kasutuselevõtmine

3. 1. Kasutaja informeerimine paigaldaja
poolt

Meister selgitab kliendile soojusgeneraatori ja boileri töö-
põhimõtet ja käsitlemist.

B Kasutajale peab rõhutama korrapärase hädavajaliku
hoolduse vajadust; seadme toimimine ja tööiga sõltuvad
sellest.

B Eelkütmise ajal tuleb kaitseventiilist vett välja.

Kaitseventiili mitte mingil juhul sulgeda!
B Külmumisohu korral ja kasutamise katkestamise korral

tühjendada boiler.

B Kõik komplekti kuuluvad dokumendid, juhendid ja tarvikud
kasutajale üle anda.

B Hooldusjuhend paigutada hästi nähtavasse kohta
soojusgeneraatori lähedale.

3. 2. Töökorda seadmine

3. 2. 1. Üldiselt
Kasutuselevõtmise peab teostama seadme tarnija või selle
poolt volitatud asjatundja.

B Kütteseade võtta kasutusele, vastavalt
valmistajapoolsetele juhistele või siis vastavale
paigaldusjuhendile ja kasutusjuhendile.

B Rõhu all töötav boiler võtta kasutusele vastavalt
käesolevale paigaldusjuhendile ja kaasasolevatele
kasutusjuhistele.

3. 2. 2. Boileri täitmine
B Enne boileri täitmist: torustik läbi pesta, väljalülitatud

boileriga.

B Boiler täita, avatud kuumavee kraaniga, kuni vesi hakkab
sellest väljuma.

3.2.3 Läbivoolu piiramine
B Boileri mahtuvuse parimaks ärakasutamiseks ja liiga

varase segunemise vältimiseks soovitame piirata
külmavee juurdevoolu boilerisse alljärgneva väärtusega:

ST 120-1E 12 l/min

ST 160-1E 16 l/min

SK 120-4ZB 10 l/min

SK 160-4ZB 10 l/min

SK 200-4ZB 16 l/min

SK 300-3ZB 30 l/min

SK 400-3ZB 40 l/min

SK 500-3ZB 50 l/min

SK 800-ZB 80 l/min

SK 1000-ZB 100 l/min

SO 160-1 10 l/min

SO 200-1 16 l/min

SK 130-2E… 12 l/min

SL 130-1 10 l/min

SL 200-1 16 l/min

10
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3. 3. Boileri temperatuuri seadistamine
B Seadistada soovitav boileri temperatuur käesoleva

kasutusjuhendi kohaselt soojusgeneraatori boileri
temperatuuriregulaatoril.

Või
B Soovitav boileri temperatuur seadistada

kütteregulaatoriga, vastavalt kuumavee programmile ja
vastava kütteseadme hooldusjuhendile.

Või
B Soovitav boileri temperatuur seadistada boileri

termostaatplokil SE 8 (lisaseade).

4. Hooldamine

4. 1. Soovitused kasutajale
B Sõlmige hooldusleping vastavat litsentsi omava

spetsialiseeritud ettevõttega.

Kütteseadet igal aastal ja boilerit igal aastal või siis iga kahe
aasta järel hooldada lasta (olenevalt kohaliku vee
kvaliteedist).

4. 2. Hooldamine ja remont
B Kasutage ainult originaalseid varuosi!

4. 2. 1. Korrosioonikaitseanood
(magneesiumanood)

Magneesiumanood tagab, vastavalt DIN 4753, võimalike
emailivigastustega kohtade korrosioonivastase kaitse.
Esimene kontroll teostada aasta pärast kasutuselevõtmist.

Tähelepanu: korrosioonikahjustused!
Hooletu suhtumine kaitseanoodi seisukorda võib
põhjustada enneaegseid korrosioonikahjustusi.

B Sõltuvalt veekvaliteedist, peab teostama
kaitseanoodi kontrolli vähemalt üks kord kahe
aaasta jooksul ja vajaduse korral vahetama.

Boilerite kaitseanoodide kontrollimine
Boileritel SK 800-ZB ja SK 1000-ZB on kaks kaitseanoodi.
Kaitseanoodi kontrollimine:

B Eemaldage kaitseanoodi ja boilerit ühendav juhe.

B Voolumõõteriist (mA mõõtevahemikus) ühendada
vooluringi.

Vool ei tohi täidetud boileri korral olla väiksem, 
kui 0,3 mA.

Väiksema voolu ja kaitseanoodi kulumise korral:

B Vahetage kohe kaitseanood.

Uue kaitseanoodi paigaldamine:
B Paigaldage boilerisse uus kaitseanood. Kaitseanoodi

elektrikontakt ühendada boileri mahutiga.

4. 2. 2. Tühjendamine
B Enne puhastamist või remonti lülitage mahuti välja

elektrivõrgust ja tühjendage see.

B Vajaduse korral, tühjendage kuumutus-spiraaltoru.
Juhul, kui see on vajalik, puhuda läbi alumised
spiraaltorud.

4. 2. 3. Katlakivi kõrvaldamine/puhastamine 

Tähelepanu: vee poolt põhjustatud kahjud!
B Vigastatud või lagunenud tihend võib põhjustada

veekaotusi.

B Mahuti puhastamisel kontrollida puhastuse
äärikühenduse luugi tihendit ja, vajaduse korral,
see vahetada uuega.

Kõrge lubjasisaldusega vesi
Katlakivi moodustumise aste on sõltuv kasutamisajast,
töötemperatuurist ja vee karedusest. Katlakiviga kaetud
kuumutuspinnad vähendavad boileris oleva vee mahtu ja
suurendavad energiakulu ja kuumutamisaega.

B Teostage regulaarselt katlakivi eemaldamist boilerist,
vastavalt kogunenud lubjakivi kogusele.

Väikese lubjasisaldusega vesi
B Teostada ikkagi perioodiliselt mahuti kontrolli ja puhastada

sadestused.

4. 2. 4. Korduv kasutuselevõtmine
B Pärast puhastamist, katlakivi eemadamist või remonti

peske boiler põhjalikult läbi.

B Eemaldage õhk kütte- ja kuumaveekontuurist.

4. 3. Kaitseventiili toimimise kontrollimine 

Tähelepanu!
Vigastatud kaitseventiil võib põhjustada ülerõhust
tulenevaid vigastusi.

B Kontrollida kaitseventiili toimimist ja loputada
mitmekordselt läbi.

B Mitte sulgeda kaitseventiili väljavoolutoru.

5. Rikete diagnostika ja
kõrvaldamine

Erinevatest materjalidest ühendused 
Vasktorude paigaldamisel teostatavates ühendusliidestes,
ebasoodsates tingimustes (seoses elektrokeemilise
reaktsiooniga magneesiumist kaitseanoodi ja torude materjali
vahel) võivad tekkida ühenduskohtade vigastused. Tavaliselt
toimub see ringvoolu-ühendustes.

B Ühenduskohad eraldada elektriliselt vasktorudest
isoleermaterjalide või –ühenduste abil.

Ebameeldiva lõhnaga ja tume kuum vesi
Tavaliselt see nähtus osutab väävelvesiniku tekkimisele
sulfaate taandavate bakterite mõjul. Need arenevad väga
väikese hapnikusisaldusega vees ja toituvad vesinikuga,
mida eraldab kaitseanood.
B Puhastage mahuti, vahetage kaitseanood ja muutke boileri

tööreÏiimi ≥60 °C.

B Juhul, kui see ei aita: 
Vahetage magneesiumanood sissepaigaldatava
aktiivanoodiga.
Ümberehitamise kulud katab kasutaja.
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Nuorodos saugiam darbui uÏtikrinti

Prijungimas ir pakartotinas prijungimas
B Bakel∞ prijungti arba j∞ permontuoti gali tik kvalifikuota

∞monò, kuri turi nustatyta tvarka i‰duotà leidimà tokiems
darbams atlikti.

B Bakelis skirtas tik vandeniui ‰ildyti.

Eksploatacija
B Bakeliai veiks nepriekai‰tingai tik tuo atveju, jeigu darysite

taip, kaip apra‰yta ‰ioje instrukcijoje!

B Niekuomet neuÏdenkite apsauginio voÏtuvo, nes bakeliui
‰ylant i‰ jo gali prasiverÏti vandens purslai! 

Terminò dezinfekcija 
B Apsideginimo kar‰tu vandeniu pavojus!

B Ruo‰iant ‰iltà vanden∞, rekomenduojama pasirinkti ne
auk‰tesn´ kaip 60 °C temperatrà. Auk‰tesnò temperatra
periodi‰kai nustatoma tik trumpam dezinfekcijai kar‰tu
vandeniu. 

Aptarnavimas
B Rekomendacijos klientui: bakelio techniniam aptarnavimui

sudarykite sutart∞ su autorizuota techninio aptarnavimo
firma. ·ildymo bakeli˜ technin∞ aptarnavimà reikia atlikti
kasmet arba vienà kartà kas du metai (periodi‰kumas
priklauso nuo vandens kokybòs).

B Naudokite tik originalias atsargines dalis!

Simboli˜ reik‰mòs

Nuorodos saugiam darbui tekste pateikiamos
pilkame fone ir paÏymimos ∞spòjanãiu Ïenklu. 

Øspòjimai parodo galimà pavojingumo laipsn∞ tuomet, kai
nepaisoma pateikiam˜ nuorod˜. 

B Dòmesio – galimi neÏyms defektai ir nuostoliai.

B Atsargiai – galimi didesni materialiniai nuostoliai ir
neÏymios traumos. 

B Pavojinga – galimos sunkios traumos, o i‰skirtiniais
atvejais – gresia pavojus gyvybei. 

·iuo simboliu tekste paÏymimos nuorodos, kurios i‰
vir‰aus ir apaãios papildomai atskiriamos
horizontaliomis linijomis. 

·iose nuorodose pateikiama informacija, kuri nesusijusi su
prietaiso defekt˜ ar Ïmoni˜ traum˜ profilaktika. 
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1. Bakeli˜ techniniai duomenys

1. 1. Bakeli˜ apra‰ymas

1. 1. 1. Paskirtis 
Bakelius galima prijungti prie JUNKERS dujini˜ ‰ildymo
katil˜. DidÏiausias bakeli˜ ‰ildymo galingumas neturi bti
didesnis kaip:

Bakelis DidÏiausias Bakelis DidÏiausias
‰ildymo ‰ildymo

galingumas galingumas
kW kW

ST 120-1E 25,1 SK 400-3ZB 60,0
ST 160-1E 25,1 SK 500-3ZB 78,0
SO 160-1 24,8 SK 800-ZB 200,0
SO 200-1 24,8 SK 1000-ZB 225,0
SK 120-4ZB 26,3 SK 130-2E… 36,0
SK 160-4ZB 34,3 SL 130-1 28,0
SK 200-4ZB 39,0 SL 200-1 39,0
SK 300-3ZB 45,0

1. lentelò

Bakeli˜ prijungimas prie Bosch Heatronic valdom˜ padidinto
kaitrinio galingumo ‰ildymo katil˜:

B Bosch Heatronic reikia nustatyti taip, kad bakelio ‰ildymo
galingumas nebt˜ didesnis nei nurodyta auk‰ãiau
(Ïr. bakelio montavimo instrukcijà). 

Jeigu bakelis ‰ildomas didesniu galingumu, bakelio
‰ildymas ∞sijungia ir i‰sijungia daÏniau, o tai
bereikalingai prailgina ‰ilto vandens paruo‰imo
trukm´. 

1. 1. 2. Øranga
• Termometras.

• Panardinamoje gilzòje ∞montuotas prie JUNKERS ‰ildymo
prietaiso prijungiamas bakelio temperatros daviklis NTC.

• Visi ‰ilto vandens bakeliai i‰ vis˜ pusi˜ apsaugoti kietu
putplasãiu, kuriame nòra aplinkai kenksming˜ fluorint˜ ar
chlorint˜ angliavandenili˜.

• Apsauginis gaubtas:

– SK 130-2E…/SL 130-1/SL 200-1 bakeli˜ plieninòs
skardos gaubtas padengtas apsauganãia nuo korozijos
danga;

– ST 120-1E/ST 160-1E bakeli˜ plieninòs skardos gaubtas
padengtas plastmase,

– SK 120-4ZB/SK 160-4ZB/SK 200-4ZB/SK 300-3ZB/
SK 400-3ZB/SK500-3ZB/SO 160-1/SO 200-1 bakeli˜
gaubtas pagamintas i‰ polivinilchlorido plòvele padengto
mink‰to putplasãio. Polivinilchlorido apvalkalas
uÏpakalinòje dalyje yra su uÏtrauktuku.

– SK 800-ZB/SK 1000-ZB bakeli˜ gaubtas pagamintas i‰
kieto putplasãio ir padengtas aliuminio plòvele; 

• Bakeli˜ vidus padengtas emaliu.

• Bakelius nuo korozijos saugo viduje ∞montuotas magnio
anodas (SK 800-ZB/SK 1000-ZB bakeliuose yra po du
magnio anodus).

• SK 120-4ZB/SK 160-4ZB/SK 200-4ZB/SK 300-3ZB/
SK 400-3ZB/SK500-3ZB ir SK 800-ZB/SK 1000-ZB
bakeliai valomi, nuòmus flan‰in∞ dangtel∞. 

Pageidaujant, galima papildomai prijungti temperatros
reguliatori˜ SE 8.

1. 1. 3. Apsauga nuo korozijos
Pagal DIN 4753 1 dalies 4.2.3.1.3 skyriaus bei DIN 1988 2
dalies B grupòs 6.1.4 skyriaus reikalavimus bakeli˜ vidus
padengtas atsparia homogeni‰ku emaliu. 
Tai inerti‰ka danga, kuri neter‰ia vandens ir neturi poveikio
kitiems bakelio konstrukcijos elementams. Nuo korozijos
papildomai saugo magnio anodas. 

1.1.4 Reglamentai ir instrukcijos
Reikia Ïinoti: ‰iuos reglamentus ir instrukcijas:
·alyje galiojanãius technini˜ reikalavim˜ reglamentus:

– STR 2.08.01:2000 «Duj˜ sistemos pastatuose». – Vilnius,
2000 m.;

– STR 2.09.02:1998 «·ildymas, vòdinimas ir oro
kondicionavimas» – Vilnius, 1999 m.;

– DIN 4708 standarto reikalavimus,

– Vokietijos VDE sàjungos reglament˜ reikalavimus,

– DIN 1988 standarto reikalavimus.

1. 2. Veikimo apra‰ymas
• Naudojant ‰iltà vanden∞, vanduo papildomai ‰ildomas

tuomet, kai bakelio vir‰utinòje dalyje jis atvòsta maÏdaug
8 – 10 °C. 

• Jeigu ‰iltas vanduo naudojamas daÏnai ir po truputi,
bakelyje vanduo gali su‰ilti daugiau, nei pageidaujama, o
bakelio vir‰utinòje dalyje susidaryti skirtingos
temperatros ‰ilto vandens sluoksniai. ·ie rei‰kiniai
priklauso nuo sistemos ir j˜ pakeisti ne∞manoma. 

• Ømontuotas termometras rodo vir‰utinòje bakelio dalyje
esanãio vandens temperatrà. Kadangi bakelyje esantis
vanduo savaime i‰sisluoksniuoja atskirais sluoksniais,
kuri˜ temperatra skiriasi, termometro rodoma
temperatra – tai tik vidutinò temperatros reik‰mò. Todòl
rodoma ir bakelio temperatros reguliatoriaus uÏtikrinama
temperatros nesutampa.
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2. Pastatymas

2. 1. Bakeli˜ perveÏimas 
B PerveÏant bakelius, juos reikia apsaugoti nuo smgi˜. 

B I‰pakuoti bakelius galima tik pastatymo vietoje. 

B Visi bakeliai tiekiami viename pake, i‰skyrus bakelius
SK 800-ZB ir SK 1000-ZB, kurie supakuojami dviejuose
pakuose.

2. 2. Vieta pastatymui
B Drògnose patalpose visus bakelius, i‰skyrus SL 130-1/

SL 200-1, kuriuose yra keturi auk‰ãio reguliavimo
(intervale nuo 10 iki 20 mm) varÏtai, galima statyti tik ant
atskiro paauk‰tinimo (konsolòs). 

2. 3. Horizontalios konstrukcijos bakeli˜
SL 130-1 ir SL 200-1 pastatymas

Prie‰ prijungiant ‰ildymo bakel∞ patartina i‰imti ∞kabintà
priekin∞ skydel∞.

1. pav.

Tiksliam ‰ildymo bakelio padòties nustatymui jo vir‰utinòje
dalyje yra keturi atitinkami grioveliai (2 x 2).

2. pav.

2. 4. Prijungimas
Siekiant i‰vengti natralios cirkuliacijos sàlygojam˜ ‰ilumini˜
nuostoli˜, tuo atveju, kai ‰ildymo katilas ir ‰ilto vandens
paruo‰imo bakelis yra skirtingame auk‰tyje, reikia:

B Visuose bakeli˜ gyvatuk˜ kontruose integruoti atbulinio
srauto voÏtuvus arba vienvòrius voÏtuvus, kurie tekòjimà
atbuline kryptimi blokuoja i‰ vienos pusòs. 

arba
B Gyvatuko prijungimo kontro konstrukcija turi bti tokia,

kad natrali cirkuliacija nevykt˜.

2. 4. 1. Bakeli˜ SK 800-ZB ir SK 1000-ZB surinkimas
ir pastatymas

Bakeliai SK 800-ZB ir SK 1000-ZB tiekiami dviejuose
pakuose.

B Pastatykite bakel∞.

2. 4. 2. Bakeli˜ SK 800-ZB/SK 1000-ZB ‰iluminò
izoliacija

B Ant vis˜ bakelio prijungimo atvad˜ uÏdòkite putplasãio
diskus.

B NTC temperatros davikl∞ ∞stumkite per ‰iam tikslui skirtà
angà ‰ilumos izoliacijoje ir su fiksuojanãia spyruokle j∞ iki
atramos ∞stumkite ∞ reguliatoriaus panardinamà gilz´.

B Jeigu papildomai prijungiate turimà oro i‰leidimo ∞taisà,
‰ilumos izoliacijoje atitinkamoje vietoje reikia i‰pjauti angà.

UÏdòkite bakelio ‰ilumà izoliuojanãius kevalus (SK 1000-ZB
silò uÏsidaro ne visi‰kai).

B SK 1000-ZB bakelio dangãio pusmònulius sujunkite ir
uÏspauskite ant ‰iluminòs izoliacijos keval˜. 

B Bakelio apaãioje ir vir‰uje uÏdòkite ir suverÏkite
tvirtinanãias apkabas.

B Ant flan‰o valymui uÏdòkite i‰ vidinòs pusòs putplasãiu
padengtà gaubtà. 

B Ant bakelio prijungimo atvad˜ uÏklijuokite dekoratyvines
rozetes.

B Ant ‰ilumines izoliacijos gerai matomoje vietoje
priklijuokite antràjà pridedamà modelio etiket´ ir etiket´ su
nuorodomis aptarnavimui, o i‰oròje gerai matomoje vietoje
priklijuokite prijungimo atvad˜ Ïymòjimo lentel´.

3. pav. Bakelio SK 800-ZB ‰ilumos izoliacijà uÏdòkite taip.
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4. pav. Bakelio SK 1000-ZB ‰ilumos izoliacijà uÏdòkite taip.

2. 4. 3. Gyvatuko prijungimas
B Siekiant, kad bakelis bt˜ ‰ildomas kiek galima geriau ir

tolygiai, i‰ ‰ildymo katilo ∞ gyvatukà i‰tekanãio srauto
kontrà reikia prijungti apaãioje, o i‰ bakelio ∞ ‰ildymo
katilà gr∞Ïtanãio srauto kontrà – vir‰uje.

B Siekiant i‰vengti bereikalingo spaudimo sumaÏòjimo ir
bakelio ‰ildanãio srauto temperatros sumaÏòjimo
gyvatuko prijungimo kontruose, ‰ie kontrai turi bti kiek
galima trumpesni ir gerai izoliuoti. 

B Siekiant i‰vengti defekt˜ eksploatacijos metu patekus orui,
auk‰ãiausiame ta‰ke tarp bakelio ir ‰ildymo prietaiso
rekomenduojama prijungti efektyv˜ oro i‰leidimo ∞taisà. 

B Bakeli˜ SK 120-4ZB/SK 160-4ZB/SK 200-4ZB/SK 300-
3ZB/SK 400-3ZB/SK500-3ZB/SK 800-ZB/SK 1000-ZB/SO
160-1/SO 200-1 gyvatuko prijungimo kontre reikia
prijungti atbulin∞ voÏtuvà. 

B Prie ‰ildymo katil˜ prijungiant bakelius SK 130-2E…/
SL 130-1/SL 200-1, papildomai reikia specialaus
komplekte prijungimui esanãi˜ dviej˜ redukcini˜ fiting˜ R 1
x 3/4. 

5. pav. SL 130-1/SL 200-1 prijungimas prie ‰ildymo katilo 

RK atbulinis voÏtuvas 
LP cirkuliacinis siurblys
HV i‰ ‰ildymo katilo ∞ gyvatukà i‰tekantis srautas
HR i‰ gyvatuko ∞ ‰ildymo katilà gr∞Ïtantis srautas 
SpV i‰ ‰ildymo katilo ∞ gyvatukà i‰tekanãio srauto kontras
SpR i‰ gyvatuko ∞ ‰ildymo katilà gr∞Ïtanãio ∞ bakel∞ srauto

kontras
E atbulinio voÏtuvo kontras

2. 4. 4. Prijungimas prie ‰alto vandens kontro

Dòmesio: pagreitintos korozijos pavojus dviej˜
metal˜ sàlytyje!
B Jeigu ‰ilto vandens kontro vamzdÏiai variniai, –

tuomet, siekiant i‰vengti kontaktinòs korozijos
bakelio prijungimo atvado srieginio sujungimo su
kontru sàlytyje, btina naudoti Ïalvarinius arba
alavo cinko bronzos prijungimo fitingus.
Patartina naudoti srieginius sujungimus.

B ·ilto vandens atvad˜ tiesiogiai lituoti negalima,
nes galima paÏeisti plastmasinius ∞dòklus, kurie
saugo nuo korozijos. Jeigu ‰i˜ nuorod˜
nepaisoma, prarandama teisò pateikti
pretenzijas garantinio laikotarpio metu. 

B Pagal standarto DIN 1988 reikalavimus ‰altas vanduo
prijungiamas naudojant papildomus atskirus apsauginius
∞taisus arba kompleksinius apsauginius mazgus. 

B ·alto vandens prijungimo kontre reikia ∞montuoti
apsaugin∞ voÏtuvà (bakeliuose SK 800-ZB ir SK 1000-ZB
yra numatyta vieta ‰iam voÏtuvui prijungti). 

B Galima naudoti tik sertifikuotà apsaugin∞ voÏtuvà, kur∞
reikia nustatyti taip, kad jis neleist˜ spaudimui padidòti
daugiau, kaip 10% vir‰ leistino darbinio spaudimo
reik‰mòs. 

B Apsauginio voÏtuvo i‰ptimo kontro uÏsandarinti
negalima. Jis turi laisvai ir gerai matomai ∞eiti ∞ drenavimo
∞taisà.

B Jeigu prijungiamas atbulinis voÏtuvas, ‰alto vandens
kontre apsaugin∞ voÏtuvà reikia ∞montuoti tarp ‰io voÏtuvo
ir bakelio.

B Apsauginio voÏtuvo i‰ptimo kontro uÏsandarinti
negalima.

Dòmesio: Jeigu ‰ios nuorodos nepaisoma,
perteklinis spaudimas gali padaryti Ïalos!

B Jeigu vandens spaudimas 80% didesnis uÏ apsauginio
voÏtuvo suveikimo spaudimo reik‰m´, tai prie‰ j∞ reikia
∞montuoti voÏtuvà spaudimui sumaÏinti.
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2. 4. 5. Cirkuliacinio kontro prijungimas
Visi bakeliai turi atskirà cirkuliacinio kontro prijungimo
atvadà.

B Prijungiant cirkuliacin∞ kontrà, reikia ∞montuoti patikrintà
‰ilto vandens cirkuliacin∞ siurbl∞ ir tinkamà atbulin∞ voÏtuvà. 

B Jeigu cirkuliacinis kontras nenaudojamas, ‰is atvadas
uÏsandarinamas akle.

AtsiÏvelgiant ∞ atvòsimà cirkuliaciniame kontre,
galima naudoti tik pagal laiko diagramà ir/arba
ruo‰iamo ‰ilto vandens temperatros valdomà
cirkuliacin∞ siurbl∞. 

2.4.6 I‰siplòtimo bakelis gyvatuko kontre
Prijungus ‰iltam vandeniui tinkamà i‰siplòtimo
bakel∞, galima i‰vengti bereikaling˜ vandens
nuostoli˜ suveikiant apsauginiam voÏtuvui. 

B Jis turi bti prijungiamas ‰alto vandens prijungimo kontre
tarp bakelio ir apsaugini˜ ∞tais˜. 

Îemiau pateikiami duomenys skirti apytiksliam i‰siplòtimo
bakelio ∞vertinimui. Kadangi atskir˜ gamintoj˜ bakeli˜
naudingas tris nevienodas, ‰ios reik‰mòs taip pat gali
skirtis. Duomenys pateikiami priimant, kad temperatra
bakelyje yra 60 °C.

Bakeli˜ modeliai Pirminis slògis Bakeli˜ talpos
bakelyje = (litrais) priklausomybò

‰alto vandens nuo apsauginio
spaudimui voÏtuvo suveikimo

(bar) spaudimo reik‰mòs
6 bar 8bar 10 bar

ST 120-1E 3 8 8 –
4 12 8 8

ST 160-1E 3 8 8 –
4 12 8 8

SK 120-4ZB 3 8 8 –
4 12 8 8

SK 160-4ZB 3 8 8 –
4 12 8 8

SK 200-4ZB 3 12 8 –
4 18 12 12

SK 300-3ZB 3 18 12 12
4 25 18 12

SK 400-3ZB 3 25 18 18
4 36 25 18

SK 500-3ZB 3 36 25 25
4 50 36 25

SK 800-ZB 3 80 60 60
SK 1000-ZB 4 150 60 60

SO 160-1 3 8 8 –
4 12 8 8

SO 200-1 3 12 8 –
4 18 12 12

SK 130-2E… 3 8 8 –
4 12 8 8

SL 130-1 3 8 8 –
4 12 8 8

SL 200-1 3 12 8 –
4 18 12 12

2. lentelò

3. Øjungimas

3. 1. Informacija klientui apie bakel∞
·ildymo bakel∞ prijung´s specialistas privalo informuoti
klientà apie tai, kaip veikia ‰ilto vandens paruo‰imo bakelis ir
kaip j∞ eksploatuoti.

B Klientui btina priminti tai, kad jis privalo pasirpinti
reguliariu techniniu aptarnavimu ir reguliaria bakelio
prieÏira, nes tik tai nulemia bakelio ilgaamÏi‰kumà ir
nepriekai‰tingà eksploatacijà. 

B Niekuomet neuÏdenkite apsauginio voÏtuvo, nes bakeliui
‰ylant i‰ jo gali prasiverÏti vandens purslai! 

Apsauginio voÏtuvo i‰ptimo kontro uÏsandarinti
negalima.

B Jeigu planuojate ilgesn∞ laikà nenaudoti ‰ilto vandens bei
vòsiu met˜ laiku gr´siant ‰alãiams, i‰ bakelio i‰leiskite
vanden∞. 

B Perduokite klientui visas instrukcijas ir dokumentacijà, kuri
gauta kartu su bakeliu. 

B Aptarnavimo instrukcija eksploatacijos metu turi bti ties
bakeliu gerai matomoje vietoje. 

3. 2. Paruo‰imas eksploatacijai
3. 2. 1. Bendros nuorodos
Bakel∞ paruo‰ti eksploatacijai ir pirmà kartà j∞ ∞jungti gali tik
kvalifikuota ∞monò, kuri turi nustatyta tvarka i‰duotà leidimà
toki˜ darb˜ atlikimui.

B Bakelio paruo‰imas ir perdavimas eksploatacijai
atliekamas pagal gamintojo bei prijungimo ir aptarnavimo
instrukcij˜ reikalavimus. 

B I‰siplòtimo bakelio parinkimas, prijungimas ir perdavimas
eksploatacijai atliekamas pagal ‰ios instrukcijos bei
papildom˜ bakelio aptarnavimo instrukcij˜ reikalavimus. 

3.2.2 Bakelio uÏpildymas
B Prie‰ prijungdami ir uÏpildydami bakel∞, vis˜ pirma gerai

i‰plaukite vandentiekio prijungimo kontro atvadà. 

B Bakel∞ uÏpildant vandeniu atsukite ‰ilto vandens i‰leidimo
ãiaupus, kurie uÏsukami kai i‰ j˜ pasirodo vanduo.

3.2.3 Srauto apribojimas
B Siekiant optimaliai panaudoti bakelio talpà ir i‰vengti per

ankstyvo sumai‰ymo, mes rekomenduojame nustatyti
Ïemiau nurodytà uÏpildymo ‰altu vandeniu greit∞:

ST 120-1E 12 l/min

ST 160-1E 16 l/min

SK 120-4ZB 10 l/min

SK 160-4ZB 10 l/min

SK 200-4ZB 16 l/min

SK 300-3ZB 30 l/min

SK 400-3ZB 40 l/min

SK 500-3ZB 50 l/min

SK 800-ZB 80 l/min

SK 1000-ZB 100 l/min

SO 160-1 10 l/min

SO 200-1 16 l/min

SK 130-2E… 12 l/min

SL 130-1 10 l/min

SL 200-1 16 l/min
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LT

3. 3. Pageidaujamos ‰ilto vandens
temperatros nustatymas

B Pageidaujama ‰ilto vandens temperatra nustatoma
bakelio instrukcijoje apra‰ytu bdu bakelio temperatros
reguliatoriaus rankenòle. 

arba
B Pageidaujama ‰ilto vandens temperatra nustatoma

‰ildymo prietaiso aptarnavimo instrukcijoje apra‰ytu bdu
uÏprogramuojant ‰ilto vandens paruo‰imà. 

arba
B Pageidaujama ‰ilto vandens temperatra nustatoma

papildomai uÏsakomo bakelio reguliatoriaus SE 8
rankenòle.

4. Aptarnavimas

4. 1. Patarimai klientui
B Bakelio techniniam aptarnavimui sudarykite sutart∞ su

autorizuota techninio aptarnavimo firma. 

·ildymo bakeli˜ technin∞ aptarnavimà reikia atlikti kasmet
arba vienà kartà kas du metai (periodi‰kumas priklauso nuo
vandens kokybòs).

4. 2. Aptarnavimas ir remontas
B Naudokite tik originalias atsargines dalis!

4. 2. 1. Apsauginis magnio anodas
Pagal DIN 4753 magnio anodas apsaugo nuo korozijos
bakel∞ emalio defekt˜ vietose. 
Anodas pirmà kartà tikrinamas nuo eksploatacijos pradÏios
praòjus 1 metams.

Dòmesio: korozijos pavojus!
Jeigu apsauginio anodo stovis nekontroliuojamas,
gali pasireik‰ti prie‰laikinòs korozijos poÏymiai. 

B Apsaugin∞ anodà reikia tikrinti priklausomai nuo
vandens kokybòs, bet ne reãiau, kaip 1 kartà
kas 2 metus. Prireikus, j∞ reikia pakeisti nauju.

Bakeli˜ apsaugini˜ magnio anod˜ tikrinimas
Bakeliuose SK 800-ZB ir SK 1000-ZB yra du apsauginiai
magnio anodai.
Apsaugini˜ magnio anod˜ tikrinimas:

B Atjunkite laidà, kuriuo anodas prijungtas prie bakelio. 

B Matavimo grandinòje prijunkite universal˜ matavimo
prietaisà (prie‰ tai jame nustatykite srovòs matavimà mA).

Kai bakelis uÏpildytas, i‰matuota srovò turi bti
ne maÏesnò kaip 0,3 mA.

B Jeigu i‰matuota srovò maÏesnò, – anodas nebetinkamas.

Anodà nedelsiant pakeiskite nauju.

Naujo apsauginio anodo prijungimas:
B Østatykite naujà apsaugin∞ anodà. Jo prijungimo laidà

prijunkite prie bakelio prijungimo gnybto. 

4. 2. 2. Vandens i‰leidimas i‰ bakelio
B Prie‰ valant ar remontuojant bakel∞ vis˜ pirmà j∞ reikia

atjungti nuo elektros tinklo ir i‰ jo i‰leisti vanden∞. 

B Prireikus, i‰ gyvatuko vanden∞ taip pat reikia i‰leisti.
Apatin´ gyvatuko kilpà galima i‰valyti prapuãiant.

4. 2. 3. Valymas ir apna‰˜ pa‰alinimas

Dòmesio: vandens nuostoliai!
B Jei tarpinòs paÏeistos ar pasen´, gali atsirasti

vandens nuostoliai. 

B Valant bakel∞ patikrinkite flan‰ini˜ sujungim˜
sandarumà, o prireikus pakeiskite tarpines. 

Vandens kietumas
Vandenyje netirpi˜ kalkakmenio apna‰˜ susidarymo
intensyvumas priklauso nuo eksploatacijos trukmòs, vandens
kietumo ir temperatros. Ant kaitrini˜ pavir‰i˜ susidaranãios
apna‰os sumaÏina vandens talpà, ‰ildymo efektyvumà bei
padidina energijos sànaudas ir ‰ilto vandens paruo‰imo
trukm´. 
B Reguliariai ‰alinkite bakelyje susidaranãias apna‰as. 

Mink‰tas vanduo
B Jeigu vanduo mink‰tas, bakel∞ vis tiek reikia periodi‰kai

tikrinti ir valyti. 

4.2.4 Pakartotinis ∞jungimas
B I‰valius bakel∞, pa‰alinus apna‰as bei atlikus bakelio

remontà, j∞ kruop‰ãiai i‰plaukite.

B I‰ gyvatuko bei ‰ilto vandens paruo‰imo kontr˜
pa‰alinkite orà. 

4.3 Apsauginio voÏtuvo patikrinimas

Dòmesio!
Jeigu apsauginis voÏtuvas veikia nepatikimai, gali
atsirasti defekt˜ dòl vir‰slògio.

B Patikrinkite kaip veikia apsauginis voÏtuvas ir j∞ gausiai
praplaukite vandeniu.

B Patikrin´ apsaugin∞ voÏtuvà, j∞ perjunkite ∞ darbin´ padòt∞.

5. Defekt˜ diagnostika ir pa‰alinimas

Skirting˜ medÏiag˜ sàlytis
Esant nepalankioms eksploatacijos sàlygoms vykstant
elektrocheminei varini˜ vamzdÏi˜ ir apsauginio magnio
anodo sàveikai gali sugesti variniai jungiantieji elementai. 
B Siekiant, kad taip nebt˜, tokiuose sujungimuose reikia

naudoti jungianãiuosius elementus, kurie pagaminti i‰
inertini˜ medÏiag˜. 

Jei i‰ ãiaupo teka tamsus nemalonaus kvapo ‰iltas
vanduo 
DaÏniausiai taip atsitinka tuomet, kai ‰ilto vandens kontras
uÏsiter‰ia sieros vandenil∞ i‰skirianãiomis bakterijomis
legionelòmis. ·ios bakterijos dauginasi vandenyje, kuriame
yra nedaug deguonies. ·is deguonis susidaro eksploatacijos
metu ant apsauginio magnio anodo. 

B ·ios bakterijos sunaikinamos pakeiãiant apsaugin∞ anodà,
o savaitgaliais vanden∞ bakelyje pa‰ildant ≥60 °C.

B Jeigu tai nepadeda:
Tokiu atveju apsauginius magnio anodus reikia pakeisti
taip vadinamais inertiniais apsauginiais anodais.
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ìÍ‡Á‡ÌËfl ÔÓ ÚÂıÌËÍÂ
·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË

ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ÔÂÂÓ·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËÂ
B ìÒÚ‡ÌÓ‚ÍÛ ËÎË ÔÂÂÓ·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËÂ ·‡Í‡ ÔË„ÓÚÓ‚ÎÂÌËfl

„Ófl˜ÂÈ ‚Ó‰˚ ÏÓÊÂÚ ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎflÚ¸ ÚÓÎ¸ÍÓ ÓÙËˆË‡Î¸ÌÓÂ
ÒÔÂˆË‡ÎËÁËÓ‚‡ÌÌÓÂ ÔÂ‰ÔËflÚËÂ.

B Å‡Í ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌ ÚÓÎ¸ÍÓ ‰Îfl ÔË„ÓÚÓ‚ÎÂÌËfl „Ófl˜ÂÈ
‚Ó‰˚.

îÛÌÍˆËÓÌËÓ‚‡ÌËÂ
B ÑÎfl ·ÂÁÛÔÂ˜ÌÓÈ ‡·ÓÚ˚ ·‡Í‡ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÒÓ·Î˛‰ÂÌËÂ

ÚÂ·Ó‚‡ÌËÈ ‰‡ÌÌÓÈ ËÌÒÚÛÍˆËË!

B çËÍÓ„‰‡ ÌÂ ÔÂÂÍ˚‚‡ÈÚÂ ÔÂ‰Óı‡ÌËÚÂÎ¸Ì˚È ‚ÂÌÚËÎ¸!
ÇÓ ‚ÂÏfl Ì‡„Â‚‡ ·‡Í‡ ËÁ ÔÂ‰Óı‡ÌËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ‚ÂÌÚËÎfl
‚˚ÚÂÍ‡ÂÚ ‚Ó‰‡.

íÂÏË˜ÂÒÍ‡fl ‰ÂÁËÌÙÂÍˆËfl
B ÇÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ Ó¯Ô‡Ë‚‡ÌËfl!

B ëÎÂ‰ËÚ¸ Á‡ ‡·ÓÚÓÈ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË, ÂÒÎË ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ ‚Ó‰˚
ÔÂ‚˚¯‡ÂÚ 60 °C.

é·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂ
B êÂÍÓÏÂÌ‰‡ˆËfl ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎ˛: á‡ÍÎ˛˜ËÚÂ ‰Ó„Ó‚Ó Ì‡

ÂÊÂ„Ó‰ÌÓÂ Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË Ò ÓÙËˆË‡Î¸Ì˚Ï
ÒÔÂˆË‡ÎËÁËÓ‚‡ÌÌ˚Ï ÔÂ‰ÔËflÚËÂÏ. é·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂ
ÓÚÓÔËÚÂÎ¸Ì˚ı ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÓÍ Ë ·‡ÍÓ‚ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÔÓ‚Ó‰ËÚ¸
ÂÊÂ„Ó‰ÌÓ ËÎË Ó‰ËÌ ‡Á ‚ ‰‚‡ „Ó‰‡ (‚ Á‡‚ËÒËÏÓÒÚË ÓÚ
Í‡˜ÂÒÚ‚‡ ‚Ó‰˚).

B àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÚÓÎ¸ÍÓ ÓË„ËÌ‡Î¸Ì˚Â Á‡Ô‡ÒÌ˚Â ˜‡ÒÚË!

é·˙flÒÌÂÌËÂ ÒËÏ‚ÓÎÓ‚

ìÍ‡Á‡ÌËfl ÔÓ ÚÂıÌËÍÂ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË
‚˚‰ÂÎÂÌ˚ ‚ ÚÂÍÒÚÂ ÒÂ˚Ï ˆ‚ÂÚÓÏ Ë
Ó·ÓÁÌ‡˜ÂÌ˚ ÔÂ‰ÛÔÂÊ‰‡˛˘ËÏ ÁÌ‡ÍÓÏ
(ÚÂÛ„ÓÎ¸ÌËÍ). 

ëË„Ì‡Î¸Ì˚Â ÒÎÓ‚‡ Ó·ÓÁÌ‡˜‡˛Ú ‚ÓÁÏÓÊÌÛ˛ ÒÚÂÔÂÌ¸ ‚Â‰‡
‚ ÒÎÛ˜‡Â, ÂÒÎË ÌÂ ÔËÌflÚ˚ ÔÂ‰ÛÔÂ‰ËÚÂÎ¸Ì˚Â ÏÂ˚.

• ÇÌËÏ‡ÌËÂ – Ó·ÓÁÌ‡˜‡ÂÚ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ ÌÂ·ÓÎ¸¯Ëı
Ï‡ÚÂË‡Î¸Ì˚ı Û·˚ÚÍÓ‚.

• èÂ‰ÛÔÂÊ‰ÂÌËÂ – Ó·ÓÁÌ‡˜‡ÂÚ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ ÔÓÎÛ˜ÂÌËfl
ÌÂ·ÓÎ¸¯Ëı Ú‡‚Ï ËÎË ÁÌ‡˜ËÚÂÎ¸Ì˚ı Ï‡ÚÂË‡Î¸Ì˚ı
Û·˚ÚÍÓ‚.

• éÔ‡ÒÌÓ – Ó·ÓÁÌ‡˜‡ÂÚ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ ÔÓÎÛ˜ÂÌËfl ÚflÊÂÎ˚ı
Ú‡‚Ï, ‚ ÓÒÓ·˚ı ÒÎÛ˜‡flı – ‚ÔÎÓÚ¸ ‰Ó Û„ÓÁ˚ ÊËÁÌË.

ëËÏ‚ÓÎ ‰Îfl ‚˚‰ÂÎÂÌËfl ‚ ÚÂÍÒÚÂ ÛÍ‡Á‡ÌËÈ. éÚ
ÓÒÚ‡Î¸ÌÓ„Ó ÚÂÍÒÚ‡ ÛÍ‡Á‡ÌËfl ÓÚ‰ÂÎÂÌ˚
„ÓËÁÓÌÚ‡Î¸Ì˚Ï˚ ÎËÌËflÏË.

ìÍ‡Á‡ÌËfl ÒÓ‰ÂÊ‡Ú ‚‡ÊÌÛ˛ ËÌÙÓÏ‡ˆË˛ ‚ ÒÎÛ˜‡flı, ÌÂ
ÔÂ‰ÒÚ‡‚Îfl˛˘Ëı Û„ÓÁ˚ ˜ÂÎÓ‚ÂÍÛ ËÎË ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÂ.
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RUS

1. Ñ‡ÌÌ˚Â ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÓÍ

1. 1. éÔËÒ‡ÌËÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÓÍ

1. 1. 1. èËÏÂÌÂÌËÂ
Å‡ÍË ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌ˚ ‰Îfl ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl Í „‡ÁÓ‚˚Ï
ÓÚÓÔËÚÂÎ¸Ì˚Ï ÛÒÚ‡ÌÓ‚Í‡Ï JUNKERS. å‡ÍÒËÏ‡Î¸Ì‡fl
ÚÂÔÎÓ‚‡fl ÏÓ˘ÌÓÒÚ¸ ÓÚÓÔËÚÂÎ¸ÌÓÈ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ÌÂ ‰ÓÎÊÌ‡
ÔÂ‚˚¯‡Ú¸ ÒÎÂ‰Û˛˘ËÂ Ô‡‡ÏÂÚ˚:

Å‡Í å‡ÍÒËÏ‡Î¸Ì‡fl Å‡Í å‡ÍÒËÏ‡Î¸Ì‡fl
ÚÂÔÎÓ‚‡fl ÚÂÔÎÓ‚‡fl
ÏÓ˘ÌÓÒÚ¸ ÏÓ˘ÌÓÒÚ¸

kW kW

ST 120-1E 25,1 SK 400-3ZB 60,0
ST 160-1E 25,1 SK 500-3ZB 78,0
SO 160-1 24,8 SK 800-ZB 200,0
SO 200-1 24,8 SK 1000-ZB 225,0
SK 120-4ZB 26,3 SK 130-2E… 36,0
SK 160-4ZB 34,3 SL 130-1 28,0
SK 200-4ZB 39,0 SL 200-1 39,0
SK 300-3ZB 45,0

í‡·ÎËˆ‡ 1.

èÓ‰ÍÎ˛˜‡fl ·‡ÍË Í ÓÚÓÔËÚÂÎ¸Ì˚Ï ÛÒÚ‡ÌÓ‚Í‡Ï Ò Bosch
Heatronic Ë Ò ·ÓÎ¸¯ÂÈ ÚÂÔÎÓ‚ÓÈ ÏÓ˘ÌÓÒÚ¸˛:

B Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ Bosch Heatronic Ó„‡ÌË˜ËÚ¸ ÏÓ˘ÌÓÒÚ¸
Ì‡„Â‚‡ ·‡Í‡ ‰Ó ÛÍ‡Á‡ÌÌ˚ı ‚˚¯Â Ô‡‡ÏÂÚÓ‚ (ÒÏ.
ËÌÒÚÛÍˆË˛ ÔÓ ÏÓÌÚ‡ÊÛ ÓÚÓÔËÚÂÎ¸ÌÓÈ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË).

èË ÔÂ‚˚¯ÂÌËË ÁÌ‡˜ÂÌËfl Ï‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓÈ
ÚÂÔÎÓ‚ÓÈ ÏÓ˘ÌÓÒÚË Û‚ÂÎË˜Ë‚‡ÂÚÒfl ˜‡ÒÚÓÚ‡
‚ÍÎ˛˜ÂÌËÈ/‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËÈ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË, ˜ÚÓ
ÔË‚Ó‰ËÚ Í ÌÂˆÂÎÂÒÓÓ·‡ÁÌÓÏÛ Û‰ÎËÌÂÌË˛
‚ÂÏÂÌË Ì‡„Â‚‡ ·‡Í‡.

1. 1. 2. éÒÌ‡˘ÂÌËÂ
• íÂÏÓÏÂÚ.

• Ñ‡Ú˜ËÍ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ ·‡Í‡ (NTC) ‚ ÛÚÓÔÎflÂÏÓÈ „ËÎ¸ÁÂ ÒÓ
¯ÚÂÍÂÓÏ ‰Îfl ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl Í ÓÚÓÔËÚÂÎ¸ÌÓÈ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÂ
JUNKERS.

• äÓÊÛı:

– SK 130-2E…/SL 130-1/SL 200-1 ËÁ ÒÚ‡Î¸ÌÓ„Ó ÎËÒÚ‡ Ò
ÌÂÍÓÓÁËÛ˛˘ËÏ ÔÓÍ˚ÚËÂÏ,

– ST 120-1E/ST 160-1E ËÁ ÒÚ‡Î¸ÌÓ„Ó ÎËÒÚ‡ Ò
ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒÓ‚˚Ï ÔÓÍ˚ÚËÂÏ,

– SK 120-4ZB/SK 160-4ZB/SK 200-4ZB/SK 300-3ZB/SK
400-3ZB/SK500-3ZB/SO 160-1/SO 200-1 ËÁ èÇï ÙÓÎ¸„Ë
Ò Ïfl„ÍÓÈ ÔÓ‰ÎÓÊÍÓÈ Ë ÏÓÎÌËÂÈ Ì‡ Á‡‰ÌÂÈ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË, 

– SK 800-ZB/SK 1000-ZB Ú‚Â‰ÓÔÂÌÌ˚È ÔÓÍ˚Ú˚È
‡Î˛ÏËÌËÂ‚˚ÏË ÎËÒÚ‡ÏË.

• ì FCKW Ë FKW ÌÂÛÍÂÔÎÂÌÌ‡fl Ú‚Â‰ÓÔÂÌÌ‡fl ËÁÓÎflˆËfl
ÒÓ ‚ÒÂı ÒÚÓÓÌ. 

• ùÏ‡ÎËÓ‚‡ÌÌ˚È ÂÁÂ‚Û‡ ·‡ÍÓ‚.

• å‡„ÌËÂ‚˚È Á‡˘ËÚÌ˚È ‡ÌÓ‰ (Û ·‡ÍÓ‚ SK 800-ZB/SK 1000-
ZB ËÏÂ˛ÚÒfl ‰‚‡ Ï‡„ÌËÂ‚˚ı Á‡˘ËÚÌ˚ı ‡ÌÓ‰‡).

• SK 120-4ZB/SK 160-4ZB/SK 200-4ZB/SK 300-3ZB/SK 400-
3ZB/SK500-3ZB Ë SK 800-ZB/SK 1000-ZB ÒÌ‡·ÊÂÌ˚
Ò˙ÂÏÌ˚Ï ÙÎ‡ÌˆÂÏ ‰Îfl ˜ËÒÚÍË ·‡ÍÓ‚.

èË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË ‚ÓÁÏÓÊÌ‡ ÛÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ÚÂÏÓÒÚ‡Ú‡ SE
8 Ò Â„ÛÎflÚÓÓÏ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚.

1. 1. 3. á‡˘ËÚ‡ ÓÚ ÍÓÓÁËË
êÂÁÂ‚Û‡ ·‡Í‡ Ë Ì‡„Â‚‡ÚÂÎ¸Ì˚Â ÒÔË‡ÎË Ì‡ ÒÚÓÓÌÂ
„Ófl˜ÂÈ ‚Ó‰˚, ÒÓ„Î‡ÒÌÓ ÚÂ·Ó‚‡ÌËflÏ ‡Á‰ÂÎÓ‚ 4.2.3.1.3
1-ÓÈ ˜‡ÒÚË DIN 4753, ‡ Ú‡ÍÊÂ „ÛÔÔ˚ B (‡Á‰ÂÎ 6.1.4 2-ÓÈ
˜‡ÒÚË DIN 1988) ÔÓÍ˚Ú˚ ÔÎÓÚÌÓÈ „ÓÏÓ„ÂÌÌÓÈ ˝Ï‡Î¸˛.
èÓÍ˚ÚËÂ ÌÂÈÚ‡Î¸ÌÓ ÔÓ ÓÚÌÓ¯ÂÌË˛ Í ‰Û„ËÏ
Ï‡ÚÂË‡Î‡Ï ÒÚÓÓÌ˚ „Ófl˜ÂÈ ‚Ó‰˚ Ë ÏÓÌÚ‡Ê‡.
ÑÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸ÌÓÈ Á‡˘ËÚÓÈ ÓÚ ÍÓÓÁËË ÒÎÛÊËÚ Ë
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌ˚È Ï‡„ÌËÂ‚˚È ‡ÌÓ‰. 

1. 1. 4. èÂ‰ÔËÒ‡ÌËfl
çÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÒÓ·Î˛‰ÂÌËÂ ÒÎÂ‰Û˛˘Ëı ÌÓÏ‡ÚË‚Ó‚:

– åÂÒÚÌ˚Â ÒÚÓËÚÂÎ¸Ì˚Â Ô‡‚ËÎ‡ Ë ÌÓÏ˚,

– çÓÏ˚ DIN 4708,

– èÂ‰ÔËÒ‡ÌËfl VDE,

– çÓÏ˚ DIN 1988.

1. 2. éÔËÒ‡ÌËÂ ‡·ÓÚ˚
• èË ‡ÒıÓ‰Â „Ófl˜ÂÈ ‚Ó‰˚ ÔÓ‚ÚÓÌ˚È ÂÂ Ì‡„Â‚

ÔÓËÒıÓ‰ËÚ ÔÓÒÎÂ ÒÌËÊÂÌËfl ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ „Ófl˜ÂÈ ‚Ó‰˚
‚ ‚ÂıÌÂÈ ˜‡ÒÚË ·‡Í‡ ÔËÏÂÌÓ Ì‡ 8 – 10 °C.

• èË ˜‡ÒÚ˚ı Í‡ÚÍÓ‚ÂÏÂÌÌ˚ı ‡ÒıÓ‰‡ı „Ófl˜ÂÈ ‚Ó‰˚
‚ÓÁÏÓÊÌ˚ ÓÚÍÎÓÌÂÌËfl ÓÚ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌÓÈ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚
·‡Í‡ (ËÁ-Á‡ ‡ÒÒÎÓÂÌËfl „Ófl˜ÂÈ ‚Ó‰˚ ‚ ‚ÂıÌÂÈ ˜‡ÒÚË
·‡Í‡). ùÚË ÓÚÍÎÓÌÂÌËfl ÓÔÂ‰ÂÎfl˛ÚÒfl ÒËÒÚÂÏÓÈ Ë ÌÂ
ÔÓ‰ÎÂÊ‡Ú ËÁÏÂÌÂÌË˛. 

• ÇÏÓÌÚËÓ‚‡ÌÌ˚È ÚÂÏÓÏÂÚ ÔÓÍ‡Á˚‚‡ÂÚ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛÛ
‚ÂıÌÂ„Ó ÒÎÓfl „Ófl˜ÂÈ ‚Ó‰˚ ÂÁÂ‚Û‡‡ ·‡Í‡. àÁ-Á‡
‡ÒÒÎÓÂÌËfl „Ófl˜ÂÈ ‚Ó‰˚ ÂÂ ÓÚÂ„ÛÎËÓ‚‡ÌÌ‡fl
ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ ÏÓÊÂÚ ‡ÒÒÏ‡ÚË‚‡Ú¸Òfl ÚÓÎ¸ÍÓ Í‡Í ÒÂ‰ÌÂÂ
ÁÌ‡˜ÂÌËÂ. èÓ˝ÚÓÏÛ ÔÓÍ‡Á‡ÌËfl ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ ·‡Í‡ Ë ÚÓ˜Í‡
ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl Â„ÛÎflÚÓ‡ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ ·‡Í‡ ÌÂ fl‚Îfl˛ÚÒfl
Ë‰ÂÌÚË˜Ì˚ÏË.
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2. ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡

2. 1. í‡ÌÒÔÓÚËÓ‚Í‡ ·‡ÍÓ‚ 
B àÁ·Â„‡Ú¸ Û‰‡Ó‚ ‚Ó ‚ÂÏfl Ú‡ÌÒÔÓÚËÓ‚ÍË.

B Å‡ÍË ÓÒ‚Ó·ÓÊ‰‡Ú¸ ÓÚ ÛÔ‡ÍÓ‚ÍË ÚÓÎ¸ÍÓ Ì‡ ÏÂÒÚÂ
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË.

B Å‡ÍË ÔÓÒÚ‡‚Îfl˛ÚÒfl ‚ Ó‰ÌÓÈ ÛÔ‡ÍÓ‚ÍÂ, Á‡ ËÒÍÎ˛˜ÂÌËÂÏ
SK 800-ZB Ë SK 1000-ZB, ÔÓÒÚ‡‚ÎflÂÏ˚ı ‚ ‰‚Ûı
ÛÔ‡ÍÓ‚Í‡ı.

2. 2. åÂÒÚÓ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË
B ÇÓ ‚Î‡ÊÌ˚ı ÏÂÒÚ‡ı ·‡ÍË ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡Ú¸ Ì‡ ÓÒÌÓ‚‡ÌËË,

ÍÓÏÂ „ÓËÁÓÌÚ‡Î¸Ì˚ı ·‡ÍÓ‚ SL 130-1/ SL 200-1,
ÍÓÚÓ˚Â ÓÒÌ‡˘ÂÌ˚ 4 Â„ÛÎËÛ˛˘ËÏË ‚˚ÒÓÚÛ ‚ËÌÚ‡ÏË
(ÓÚ 10 ‰Ó 20 mm).

2. 3. ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ „ÓËÁÓÌÚ‡Î¸Ì˚ı ·‡ÍÓ‚
SL 130-1 Ë SL 200-1 

èÂÂ‰Ìflfl Ô‡ÌÂÎ¸ Ì‡ıÓ‰ËÚÒfl ‚ ÔÓ‰‚Â¯ÂÌÌÓÏ ÒÓÒÚÓflÌËË Ë
ÂÂ (ÂÒÎË ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ‡ ÓÚÓÔËÚÂÎ¸Ì‡fl ÛÒÚ‡ÌÓ‚Í‡) ‚ÓÁÏÓÊÌÓ
‰ÂÏÓÌÚËÓ‚‡Ú¸.

êËÒ. 1.

ÑÎfl ÚÓ˜ÌÓ„Ó ‡ÁÏÂ˘ÂÌËfl ÓÚÓÔËÚÂÎ¸ÌÓÈ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ‚
‚ÂıÌÂÈ ˜‡ÒÚË ·‡ÍÓ‚ ËÏÂ˛ÚÒfl 4 (2x2) ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘Ëı
Ô‡Á‡.

êËÒ. 2.

2. 4. åÓÌÚ‡Ê
ÑÎfl ÛÏÂÌ¸¯ÂÌËfl ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌÌ˚ı („‡‚ËÚ‡ˆËÓÌÌ˚ı)
ˆËÍÛÎflˆËÓÌÌ˚ı ÔÓÚÂ¸ ÚÂÔÎ‡ (ÂÒÎË ·‡Í Ë ÓÚÓÔËÚÂÎ¸Ì‡fl
ÛÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ Ì‡ıÓ‰flÚÒfl Ì‡ ‡ÁÌÓÈ ‚˚ÒÓÚÂ):

B ÇÓ ‚ÒÂ ÍÓÌÚÛ˚ Ì‡„Â‚‡ ·‡ÍÓ‚ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ ÍÎ‡Ô‡Ì˚
ÔÓÚË‚ÓÚÓÍ‡.

àãà

B äÓÌÒÚÛÍˆËfl ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌflÏ˚ı Í ·‡ÍÛ ÚÛ·ÓÔÓ‚Ó‰Ó‚
‰ÓÎÊÌ‡ ËÒÍÎ˛˜‡Ú¸ ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌÌÛ˛ ˆËÍÛÎflˆË˛. 

2. 4. 1. ë·ÓÍ‡ Ë ÛÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ SK 800-ZB Ë
SK 1000-ZB 

SK 800-ZB Ë SK 1000-ZB ÔÓÒÚ‡‚Îfl˛ÚÒfl ‚ ‰‚Ûı ÛÔ‡ÍÓ‚Í‡ı.

B ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ ÂÁÂ‚Û‡˚ ·‡ÍÓ‚.

2. 4. 2. åÓÌÚ‡Ê ÚÂÔÎÓËÁÓÎflˆËË ·‡ÍÓ‚ SK 800-ZB/
SK 1000-ZB 

B ç‡ ‚ÒÂ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl ·‡ÍÓ‚ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ ÔÂÌÓÔÎ‡ÒÚÓ‚˚Â
‰ËÒÍË.

B Ñ‡Ú˜ËÍ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ ·‡Í‡ (NTC) ÔÓÚflÌÛÚ¸ ˜ÂÂÁ
ÓÚ‚ÂÒÚËÂ ‚ ÚÂÔÎÓËÁÓÎflˆËË. 

B Ñ‡Ú˜ËÍ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ ·‡Í‡ (NTC) Ò ÓÚÊËÏÌÓÈ ÔÛÊËÌÓÈ
ÛÚÓÔËÚ¸ ‰Ó ÍÓÌˆ‡ ‚ „ËÎ¸ÁÂ Â„ÛÎflÚÓ‡. 

B èË ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÂ Û‰‡ÎËÚÂÎfl ‚ÓÁ‰Ûı‡ ‚˚ÂÁ‡Ú¸ ‚
ÚÂÔÎÓËÁÓÎflˆËË ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÂ ÔÓÙËÎË.

B é·ÎÓÊËÚ¸ ÂÁÂ‚Û‡ ·‡Í‡ ÚÂÔÎÓËÁÓÎflˆËÓÌÌ˚ÏË
„ËÎ¸Á‡ÏË.

ÉËÎ¸Á˚ ÌÂ ÔÓ„ÛÊ‡Ú¸ ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛! (SK 1000-ZB)

B ë‰‚ËÌÛÚ¸ ‚ÏÂÒÚÂ Ô‡Á˚ ‚ÂıÌÂÈ ˜‡ÒÚË ÚÂÔÎÓËÁÓÎflˆËË Ë
Ì‡ÎÓÊËÚ¸ Ì‡ „ËÎ¸Á˚ ÚÂÔÎÓËÁÓÎflˆËË. (SK 1000-ZB)

B ë‚ÂıÛ Ë ÒÌËÁÛ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ Ë Á‡ÚflÌÛÚ¸ ÒÚflÊÍË.

B èÓ‰ÌflÚ¸ Í˚¯ÍÛ ÙÎ‡Ìˆ‡ Ó˜ËÒÚÍË Ò ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌÓÈ ‚ ÌÂÈ
ÔÂÌÓÔÎ‡ÒÚÓ‚ÓÈ ËÁÓÎflˆËÂÈ. 

B ç‡ ‚ÒÂ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl ·‡ÍÓ‚ Ì‡ÍÎÂËÚ¸ Á‡˘ËÚÌ˚Â ÍÓÎÔ‡˜ÍË.

B Ç Ó·ÓÁËÏÓÏ ÏÂÒÚÂ Ì‡ÍÎÂËÚ¸ ËÌÙÓÏ‡ˆË˛ Ó
ÍÓÏÔÎÂÍÚ‡ˆËË Ë Ò ÛÍ‡Á‡ÌËflÏË ÔÓ Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌË˛.

B ç‡ÍÎÂËÚ¸ ‚·ÎËÁË ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÈ Ú‡·ÎË˜ÍÛ Ò Ó·ÓÁÌ‡˜ÂÌËÂÏ
ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÈ. 

êËÒ. 3. åÓÌÚ‡Ê ÚÂÔÎÓËÁÓÎflˆËË SK 800-ZB
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êËÒ. 4. åÓÌÚ‡Ê ÚÂÔÎÓËÁÓÎflˆËË SK 1000-ZB

2. 4. 3. èÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ÒÚÓÓÌ˚ ÓÚÓÔÎÂÌËfl
B ç‡„Â‚‡ÚÂÎ¸Ì˚È ÁÏÂÂ‚ËÍ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ËÚ¸ ‚ ÂÊËÏÂ

ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Ëfl Ì‡Ô‡‚ÎÂÌË˛ ÔÓÚÓÍ‡. ùÚÓ ÓÁÌ‡˜‡ÂÚ
ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ÔÓ‰‡˜Ë ÒÌËÁÛ ‡ ‚ÓÁ‚‡Ú – Ò‚ÂıÛ. ùÚÓ
ÔÓÁ‚ÓÎËÚ ·ÓÎÂÂ ‡‚ÌÓÏÂÌÓ Ì‡„Â‚‡Ú¸ ‚Ó‰Û ‚ ‚ÂıÌÂÈ
˜‡ÒÚË ·‡Í‡.

B íÛ·ÓÔÓ‚Ó‰ Ì‡„Â‚‡ ‰ÂÎ‡Ú¸ ÔÓ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚË ÍÓÓ˜Â Ë
Ó·ÂÒÔÂ˜ËÚ¸ ıÓÓ¯ÂÈ ËÁÓÎflˆËÂÈ. ùÚÓ ÔÓÁ‚ÓÎËÚ¸ ËÁ·ÂÊ‡Ú¸
ÌÂÌÛÊÌ˚ı ÔÓÚÂ¸ ‰‡‚ÎÂÌËfl Ë ÓÒÚ˚‚‡ÌËfl ·‡Í‡
‚˚Á˚‚‡ÂÏÓÂ ˆËÍÛÎflˆËÂÈ ‚ ÚÛ·ÓÔÓ‚Ó‰Â Ë ‰Û„ËÏË
ÔË˜ËÌ‡ÏË. 

B ÑÎfl ÛÒÚ‡ÌÂÌËfl Ò·ÓÂ‚ ‚ ‡·ÓÚÂ ËÁ-Á‡ ÔÓÔ‡‰‡ÌËfl ‚ÓÁ‰Ûı‡
‚ ÒËÒÚÂÏÛ ÔÂ‰ÛÒÏÓÚÂÚ¸ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÛ ‚ Ì‡Ë‚˚Ò¯ÂÏ ÏÂÊ‰Û
·‡ÍÓÏ Ë ÓÚÓÔËÚÂÎ¸ÌÓÈ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÓÈ ÏÂÒÚÂ ÒËÒÚÂÏ˚
˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓ„Ó Û‰‡ÎÂÌËfl ‚ÓÁ‰Ûı‡. 

B Ç ÚÛ·ÓÔÓ‚Ó‰ Ì‡„Â‚‡ ·‡ÍÓ‚ SK 120-4ZB/SK 160-4ZB/
SK 200-4ZB/SK 300-3ZB/SK 400-3ZB/SK500-3ZB/ SK
800-ZB/SK 1000-ZB/SO 160-1/SO 200-1 ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ Í‡Ì
ÓÔÓÓÊÌÂÌËfl Ì‡„Â‚‡ÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ÁÏÂÂ‚ËÍ‡.

B èË ÔËÏÂÌÂÌËË ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÓ„Ó ÍÓÏÔÎÂÍÚ‡
ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌËfl (ÔËÌ‡‰ÎÂÊÌÓÒÚ¸) ‰Îfl ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl Í
ÓÚÓÔËÚÂÎ¸ÌÓÈ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÂ ·‡ÍÓ‚ SK 130-2E…/SL 130-1/
SL 200-1 ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ Ó·‡ ÔËÎ‡„‡ÂÏ˚ı Â‰ÛÍˆËÓÌÌ˚ı
ÙËÚËÌ„‡ R 1 x 3/4.

êËÒ. 5. èÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂ SL 130-1/SL 200-1 Í ÓÚÓÔËÚÂÎ¸ÌÓÈ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÂ

RK Ó·‡ÚÌ˚È ÍÎ‡Ô‡Ì 
LP Ì‡ÒÓÒ Ì‡„Â‚‡
HV ÔÓ‰‡˜‡ ÓÚÓÔÎÂÌËfl 
HR ‚ÓÁ‚‡Ú ÓÚÓÔÎÂÌËfl 
SpV ÔÓ‰‡˜‡ ·‡Í‡ 
SpR ‚ÓÁ‚‡Ú ·‡Í‡ 
E ÓÔÓÓÊÌÂÌËÂ

2. 4. 4. èÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ÒÚÓÓÌ˚ ‚Ó‰˚

ÇÌËÏ‡ÌËÂ: ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËÂ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÈ ·‡Í‡
ÍÓÌÚ‡ÍÚÌÓÈ ÍÓÓÁËÂÈ!
B ÖÒÎË ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ·‡Í‡ „Ófl˜ÂÈ ‚Ó‰˚ ËÁ

ÏÂ‰Ë: ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ÒÓÂ‰ËÌËÚÂÎ¸Ì˚Â Á‚ÂÌ¸fl
ËÁ ÒÔÎ‡‚Ó‚ Î‡ÚÛÌË ËÎË ÏÂ‰Ë.

B çÂ ÔÓ‚ÂÊ‰‡Ú¸ ÔË Ô‡ÈÍÂ ‡ÌÚËÍÓÓÁËÈÌÓÂ
ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒÓ‚ÓÂ ÔÓÍ˚ÚËÂ! ç‡ ÔÓ‰Ó·ÌÓ„Ó Ó‰‡
ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl „‡‡ÌÚËÈÌ˚È ÂÏÓÌÚ ÌÂ
‡ÒÔÓÒÚ‡ÌflÂÚÒfl.

B èÓ‰‚Ó‰ ıÓÎÓ‰ÌÓÈ ‚Ó‰˚ ÒÓ„Î‡ÒÌÓ DIN 1988, ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎflÚ¸
Ò ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂÏ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ÂÈ ‡Ï‡ÚÛ˚ ËÎË
ÍÓÏÔÎÂÍÚÓÏ „ÛÔÔ˚ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË. 

B Ç ÚÛ·ÓÔÓ‚Ó‰ ÔÓ‰‡˜Ë ıÓÎÓ‰ÌÓÈ ‚Ó‰˚ ‚ÏÓÌÚËÓ‚‡Ú¸
Í‡Ì ÓÔÓÓÊÌÂÌËfl (Û SK 800-ZB Ë SK 1000-ZB ËÏÂÂÚÒfl
ÏÂÒÚÓ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl Í‡Ì‡ ÓÔÓÓÊÌÂÌËfl).

B èÓ‚ÂÂÌÌ˚È ÔÂ‰Óı‡ÌËÚÂÎ¸Ì˚È ‚ÂÌÚËÎ¸
ÓÚÂ„ÛÎËÓ‚‡Ú¸ Ú‡Í, ˜ÚÓ·˚ ÌÂ ‰ÓÔÛÒÚËÚ¸ ÔÂ‚˚¯ÂÌËfl
‰ÓÔÛÒÚËÏÓ„Ó ‡·Ó˜Â„Ó ‰‡‚ÎÂÌËfl ·‡Í‡ ·ÓÎÂÂ ˜ÂÏ Ì‡ 10%.

B íÂ˜¸ ËÁ ÔÂ‰Óı‡ÌËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ‚ÂÌÚËÎfl ‰ÓÎÊÌ‡ ·˚Ú¸ ‚Ë‰Ì‡
Ë Ì‡Ô‡‚ÎÂÌ‡ ‚ ÒÎË‚ÌÛ˛ ‚ÓÓÌÍÛ.

ÇÌËÏ‡ÌËÂ: ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl ‚˚Á‚‡ÌÌ˚Â
ËÁ·˚ÚÓ˜Ì˚Ï ‰‡‚ÎÂÌËÂÏ!
B àÒÔÓÎ¸ÁÛfl Ó·‡ÚÌ˚È ÍÎ‡Ô‡Ì: ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸

ÔÂ‰Óı‡ÌËÚÂÎ¸Ì˚È ‚ÂÌÚËÎ¸ ÏÂÊ‰Û
ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂÏ ıÓÎÓ‰ÌÓÈ ‚Ó‰˚ Ë Ó·‡ÚÌ˚Ï
ÍÎ‡Ô‡ÌÓÏ.

B çÂ ÔÂÂÍ˚‚‡Ú¸ ÚÛ·ÓÔÓ‚Ó‰ ÓÚÚÓÍ‡
ÔÂ‰Óı‡ÌËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ‚ÂÌÚËÎfl.

B ÖÒÎË ‰‡‚ÎÂÌËÂ ‚ ‚Ó‰ÓÔÓ‚Ó‰Â Ì‡ 80% ÔÂ‚˚¯‡ÂÚ
‰‡‚ÎÂÌËÂ Ò‡·‡Ú˚‚‡ÌËfl ÔÂ‰Óı‡ÌËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ‚ÂÌÚËÎfl, ÚÓ
ÔÂÂ‰ ÌËÏ ÒÎÂ‰ÛÂÚ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ ÔÓÌËÊ‡˛˘ËÈ ‰‡‚ÎÂÌËÂ
‚ÂÌÚËÎ¸.



24

2.4.5 èÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ˆËÍÛÎflˆËË
ÇÒÂ ·‡ÍË Ó·ÓÛ‰Ó‚‡Ì˚ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂÏ ˆËÍÛÎflˆËË.

B èÓ‰ÍÎ˛˜‡fl ÚÛ·ÓÔÓ‚Ó‰ ˆËÍÛÎflˆËË: ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸
ÔÓ‰ıÓ‰fl˘ËÈ ˆËÍÛÎflˆËÓÌÌ˚È Ì‡ÒÓÒ „Ófl˜ÂÈ ‚Ó‰˚ Ë
ÔÓ‰ıÓ‰fl˘ËÈ Ó·‡ÚÌ˚È ÍÎ‡Ô‡Ì.

B ÖÒÎË ÚÛ·ÓÔÓ‚Ó‰ ˆËÍÛÎflˆËË ÌÂ ÔÓ‰ÍÎ˛˜‡ÂÚÒfl: ‚
ÏÂÒÚÓÂ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ Á‡„ÎÛ¯ÍÛ ËÁ ÏÂ‰ÌÓ„Ó
ÎËÚ¸fl Ë Á‡ËÁÓÎËÓ‚‡Ú¸. 

èËÌËÏ‡fl ‚Ó ‚ÌËÏ‡ÌËÂ ÔÓÚÂË ÚÂÔÎ‡
‚ÓÁÌËÍ‡˛˘ËÂ ÔË ÓÒÚ˚‚‡ÌËË ‚Ó‰˚
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ÚÓÎ¸ÍÓ ˆËÍÛÎflˆËÓÌÌ˚È Ì‡ÒÓÒ
„Ófl˜ÂÈ ‚Ó‰˚ Ò Â„ÛÎËÓ‚ÍÓÈ ‚ÂÏÂÌË Ë/ËÎË
ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚.

2. 4. 6. ê‡Ò¯ËËÚÂÎ¸Ì˚Â ·‡ÍË 

ÑÎfl ËÁ·ÂÊ‡ÌËfl ‚˚ÚÂÍ‡ÌËfl ‚Ó‰˚ ˜ÂÂÁ
ÔÂ‰Óı‡ÌËÚÂÎ¸Ì˚È ‚ÂÌÚËÎ¸ ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡fl ·‡ÍË
„Ófl˜ÂÈ ‚Ó‰˚, ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÏ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸
ÔÓ‰ıÓ‰fl˘ËÈ ‡Ò¯ËËÚÂÎ¸Ì˚È ·‡Í.

B ê‡Ò¯ËËÚÂÎ¸Ì˚È ·‡Í ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ ‚ ÚÛ·ÓÔÓ‚Ó‰ ıÓÎÓ‰ÌÓÈ
‚Ó‰˚ ÏÂÊ‰Û ·‡ÍÓÏ Ë „ÛÔÔÓÈ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË. 

Ç ÒÎÂ‰Û˛˘ÂÈ Ú‡·ÎËˆÂ ÔË‚Â‰ÂÌ˚ ÓËÂÌÚËÓ‚Ó˜Ì˚Â
‰‡ÌÌ˚Â ‰Îfl ‡Ò˜ÂÚ‡ ‡Ò¯ËËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ·‡Í‡. àı
Ô‡‡ÏÂÚ˚ ÏÓ„ÛÚ ‡ÁÎË˜‡Ú¸Òfl ËÁ-Á‡ ‡ÁÎË˜ÌÓ„Ó
ÔÓÎÂÁÌÓ„Ó Ó·˙ÂÏ‡ ·‡ÍÓ‚. Ñ‡ÌÌ˚Â ‡ÒÒ˜ËÚ‡Ì˚ ÔË
ÚÂÏÔÂ‡ÚÛÂ ‚Ó‰˚ ‚ ·‡ÍÂ ‡‚ÌÓÈ 60 °C.

íËÔ ·‡ÍÓ‚ èÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓÂ é·˙ÂÏ ·‡ÍÓ‚ (‚ ÎËÚ‡ı)
‰‡‚ÎÂÌËÂ ·‡ÍÓ‚ = ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË

‰‡‚ÎÂÌËÂ Ò ı‡‡ÍÚÂÌÓÈ ÍË‚ÓÈ
ıÓÎÓ‰ÌÓÈ ‚Ó‰˚ ‰‡‚ÎÂÌËfl ÔÂ‰Óı‡-

(bar) ÌËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ‚ÂÌÚËÎfl
6 bar 8bar 10 bar

ST 120-1E 3 8 8 –
4 12 8 8

ST 160-1E 3 8 8 –
4 12 8 8

SK 120-4ZB 3 8 8 –
4 12 8 8

SK 160-4ZB 3 8 8 –
4 12 8 8

SK 200-4ZB 3 12 8 –
4 18 12 12

SK 300-3ZB 3 18 12 12
4 25 18 12

SK 400-3ZB 3 25 18 18
4 36 25 18

SK 500-3ZB 3 36 25 25
4 50 36 25

SK 800-ZB 3 80 60 60
SK 1000-ZB 4 150 60 60
SO 160-1 3 8 8 –

4 12 8 8
SO 200-1 3 12 8 –

4 18 12 12
SK 130-2E… 3 8 8 –

4 12 8 8
SL 130-1 3 8 8 –

4 12 8 8
SL 200-1 3 12 8 –

4 18 12 12

í‡·ÎËˆ‡ 2.

3. èÛÒÍ

3. 1. àÌÙÓÏ‡ˆËfl ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎ˛ ÓÚ
ÔÓÒÚ‡‚˘ËÍ‡ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË 

èÓÒÚ‡‚˘ËÍ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ‰ÓÎÊÂÌ ÓÁÌ‡ÍÓÏËÚ¸ ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎfl Ò
‡·ÓÚÓÈ Ë ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂÏ ÓÚÓÔËÚÂÎ¸ÌÓÈ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË Ë ·‡Í‡
„Ófl˜ÂÈ ‚Ó‰˚. 

B ìÍ‡Á‡Ú¸ ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎ˛ Ì‡ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚ¸ Â„ÛÎflÌÓ„Ó
ÛıÓ‰‡; ÓÚ ÌÂ„Ó Á‡‚ËÒflÚ ‡·ÓÚÓÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚ¸ Ë ‡·Ó˜ËÈ
ÂÒÛÒ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË. 

B ÇÓ ‚ÂÏfl Ì‡„Â‚‡ ËÁ ÔÂ‰Óı‡ÌËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ‚ÂÌÚËÎfl
‚˚ÚÂÍ‡ÂÚ ‚Ó‰‡.

çË ‚ ÍÓÂÏ ÒÎÛ˜‡Â ÌÂ ÔÂÂÍ˚‚‡ÈÚÂ
ÔÂ‰Óı‡ÌËÚÂÎ¸Ì˚È ‚ÂÌÚËÎ¸!

B éÔÓÓÊÌËÚÂ ·‡Í ÂÒÎË ÔÂ‰‚Ë‰flÚÒfl ÏÓÓÁ˚ ËÎË ÔÓÒÚÓÈ.

B Ç˚‰‡Ú¸ ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎ˛ ‚ÒÂ ÔËÎ‡„‡ÂÏ˚Â Í ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÂ
ËÌÒÚÛÍˆËË Ë ‰ÓÍÛÏÂÌÚ‡ˆË˛. 

B àÌÒÚÛÍˆË˛ ÔÓ Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌË˛ ‡ÁÏÂÒÚËÚ¸ ‚ ıÓÓ¯Ó
Ó·ÓÁËÏÓÏ ÏÂÒÚÂ ‚ ÌÂÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÂÌÌÓÈ ·ÎËÁË ÓÚ
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË.

3. 2. èÓ‰„ÓÚÓ‚Í‡ Í ÔÛÒÍÛ

3. 2. 1. é·˘ËÂ ÛÍ‡Á‡ÌËfl
èÛÒÍ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎflÂÚÒfl ÔÓÒÚ‡‚˘ËÍÓÏ ËÎË ËÏ
ÛÔÓÎÌÓÏÓ˜ÂÌÌ˚Ï ÓÙËˆË‡Î¸ÌÓ ÔËÁÌ‡ÌÌ˚Ï
ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÓÏ.
B èÛÒÍ ÓÚÓÔËÚÂÎ¸ÌÓÈ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË Ë Ò‰‡˜‡ ‚ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆË˛

ÔÓËÁ‚Ó‰flÚÒfl ÒÓ„Î‡ÒÌÓ ÛÍ‡Á‡ÌËflÏ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎfl Ú. Â. ‚
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò ËÌÒÚÛÍˆËÂÈ ÔÓ ÏÓÌÚ‡ÊÛ Ë
Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌË˛.

B èÛÒÍ ·‡Í‡ ‰‡‚ÎÂÌËfl Ë Ò‰‡˜‡ ‚ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆË˛
ÔÓËÁ‚Ó‰flÚÒfl ÒÓ„Î‡ÒÌÓ ÛÍ‡Á‡ÌËflÏ ‰‡ÌÌÓÈ ËÌÒÚÛÍˆËÂÈ Ë
ÔËÎ‡„‡ÂÏ˚Ï ËÌÒÚÛÍˆËflÏ ÔÓ Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌË˛.

3. 2. 2. á‡ÔÓÎÌÂÌËÂ ·‡Í‡
B èÂÂ‰ Á‡ÔÓÎÌÂÌËÂÏ ·‡Í‡ ÔÓÏÓÈÚÂ ÒËÒÚÂÏÛ ‚Ó‰flÌ˚ı

ÚÛ·ÓÔÓ‚Ó‰Ó‚ (ÔË ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌÌÓÏ ·‡ÍÂ).

B á‡ÔÓÎÌÂÌËÂ ·‡Í‡ ÔÓ‚Ó‰ËÚ¸ ÔË ÓÚÍ˚Ú˚ı ÏÂÒÚ‡ı
Á‡·Ó‡ ‚Ó‰˚ ‰Ó ÔÓfl‚ÎÂÌËfl ÚÓÍ‡ ‚Ó‰˚ ËÁ ÌËı.

3. 2. 3. é„‡ÌË˜ÂÌËÂ ÔÓÚÓÍ‡
B ÑÎfl Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËfl ÔÓ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚË ·ÓÎÂÂ ˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓ„Ó

ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl Ó·˙ÂÏ‡ ·‡Í‡ Ë Á‡‰ÂÊÍË
ÔÂÊ‰Â‚ÂÏÂÌÌÓ„Ó ÒÏÂ¯Ë‚‡ÌËfl ‚Ó‰˚ ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÏ
Ó„‡ÌË˜ËÚ¸ ÔÓÚÓÍ ıÓÎÓ‰ÌÓÈ ‚Ó‰˚ ‚ ·‡Í ‰Ó ÒÎÂ‰Û˛˘Ëı
ÁÌ‡˜ÂÌËÈ ‚ÂÎË˜ËÌ˚ ÔÓÚÓÍ‡:

ST 120-1E 12 l/min

ST 160-1E 16 l/min

SK 120-4ZB 10 l/min

SK 160-4ZB 10 l/min

SK 200-4ZB 16 l/min

SK 300-3ZB 30 l/min

SK 400-3ZB 40 l/min

SK 500-3ZB 50 l/min

SK 800-ZB 80 l/min

SK 1000-ZB 100 l/min

SO 160-1 10 l/min

SO 200-1 16 l/min

SK 130-2E… 12 l/min

SL 130-1 10 l/min

SL 200-1 16 l/min

à
ÒÔ

ÓÎ
ÌÂ
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RUS

3. 3. êÂ„ÛÎËÓ‚Í‡ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ ·‡Í‡
B ÜÂÎ‡ÂÏÛ˛ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛÛ ·‡Í‡, ÒÓ„Î‡ÒÌÓ ÔËÎ‡„‡ÂÏÓÈ

ËÌÒÚÛÍˆËË ÔÓ Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌË˛ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ Â„ÛÎflÚÓÓÏ
ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ ·‡Í‡ ÓÚÓÔËÚÂÎ¸ÌÓÈ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË.

àãà

B ÜÂÎ‡ÂÏÛ˛ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛÛ ·‡Í‡ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ Â„ÛÎflÚÓÓÏ
ÓÚÓÔÎÂÌËfl ÒÓ„Î‡ÒÌÓ ÔÓ„‡ÏÏÂ „Ófl˜ÂÈ ‚Ó‰˚ Ë
ËÌÒÚÛÍˆËË ÔÓ Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌË˛ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ÂÈ
ÓÚÓÔËÚÂÎ¸ÌÓÈ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË. 

àãà

B ÜÂÎ‡ÂÏÛ˛ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛÛ ·‡Í‡ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ ÚÂÏÓÒÚ‡ÚÓÏ
·‡Í‡ SE 8 (ÔËÌ‡‰ÎÂÊÌÓÒÚ¸).

4. é·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂ
4.1 êÂÍÓÏÂÌ‰‡ˆËË ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎ˛
B á‡ÍÎ˛˜ËÚÂ ‰Ó„Ó‚Ó Ì‡ ÂÊÂ„Ó‰ÌÓÂ Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂ

ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË Ò ÓÙËˆË‡Î¸Ì˚Ï ÒÔÂˆË‡ÎËÁËÓ‚‡ÌÌ˚Ï
ÔÂ‰ÔËflÚËÂÏ. 

é·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂ ÓÚÓÔËÚÂÎ¸ÌÓÈ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË Ë ·‡Í‡ ÔÓ‚Ó‰ËÚ¸
ÂÊÂ„Ó‰ÌÓ ËÎË 2 ‡Á‡ ‚ „Ó‰ (‚ Á‡‚ËÒËÏÓÒÚË ÓÚ Í‡˜ÂÒÚ‚‡
‚Ó‰˚). 

4. 2. é·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂ Ë ÂÏÓÌÚ
àÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ÚÓÎ¸ÍÓ ÓË„ËÌ‡Î¸Ì˚Â Á‡Ô‡ÒÌ˚Â ˜‡ÒÚË!

4. 2. 1. á‡˘ËÚÌ˚È ‡ÌÓ‰ (Ï‡„ÌËÂ‚˚È ‡ÌÓ‰)
M‡„ÌËÂ‚˚È ‡ÌÓ‰ Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡ÂÚ, ÒÓ„Î‡ÒÌÓ DIN 4753,
Á‡˘ËÚÛ ÓÚ ÍÓÓÁËË ÏÂÒÚ Ò ‚ÓÁÏÓÊÌ˚Ï ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËÂÏ
˝Ï‡ÎË. èÂ‚‡fl ÔÓ‚ÂÍ‡ ÔÓ‚Ó‰ËÚÒfl ˜ÂÂÁ „Ó‰ ÔÓÒÎÂ
ÔÛÒÍ‡.

ÇÌËÏ‡ÌËÂ: ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl ÍÓÓÁËÂÈ!

èÂÌÂ·ÂÊËÚÂÎ¸ÌÓÂ ÓÚÌÓ¯ÂÌËÂ Í ÒÓÒÚÓflÌË˛
Á‡˘ËÚÌÓ„Ó ‡ÌÓ‰‡ ÏÓÊÂÚ ‚˚Á‚‡Ú¸
ÔÂÊ‰Â‚ÂÏÂÌÌ˚Â ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl ÍÓÓÁËÂÈ.

B á‡˘ËÚÌ˚È ‡ÌÓ‰ ‚ Á‡‚ËÒËÏÓÒÚË ÓÚ Í‡˜ÂÒÚ‚‡
‚Ó‰˚ ÔÓ‚ÂflÂÚÒfl ÌÂ ÂÊÂ 2 ‡Á ‚ „Ó‰ Ë ÔË
ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË Á‡ÏÂÌflÂÚÒfl. 

äÓÌÚÓÎ¸ Á‡˘ËÚÌÓ„Ó ‡ÌÓ‰‡ ·‡ÍÓ‚ 
ì ·‡ÍÓ‚ SK 800-ZB Ë SK 1000-ZB ËÏÂ˛ÚÒfl ‰‚‡ Á‡˘ËÚÌ˚ı
‡ÌÓ‰‡.
äÓÌÚÓÎ¸ Á‡˘ËÚÌÓ„Ó ‡ÌÓ‰‡:

B ëÌflÚ¸ ÔÓ‚Ó‰ ÒÓÂ‰ËÌfl˛˘ËÈ ‡ÌÓ‰ Ò ·‡ÍÓÏ. 

B àÁÏÂËÚÂÎ¸Ì˚È ‡ÔÔ‡‡Ú (‚ÂÎË˜ËÌ‡ ‰Ë‡Ô‡ÁÓÌ‡
ËÁÏÂÂÌËfl – mA) ÔÓ‰ÍÎ˛˜ËÚ¸ Í ˆÂÔË.

ÇÂÎË˜ËÌ‡ ÚÓÍ‡ ÔË Á‡ÔÓÎÂÌÌÓÏ ·‡ÍÂ ÌÂ ‰ÓÎÊÌ‡
·˚Ú¸ ÏÂÌÂÂ 0,3 mA.

èË ÏÂÌ¸¯ÂÏ ÚÓÍÂ Ë ‚˚‡·ÓÚÍÂ ‡ÌÓ‰‡:

B ëÓ˜ÌÓ Á‡ÏÂÌËÚ¸ Á‡˘ËÚÌ˚È ‡ÌÓ‰.

åÓÌÚ‡Ê ÌÓ‚Ó„Ó Á‡˘ËÚÌÓ„Ó ‡ÌÓ‰‡:

B ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ ËÁÓÎËÓ‚‡ÌÌ˚È Á‡˘ËÚÌ˚È ‡ÌÓ‰.
ùÎÂÍÚÓÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂ Á‡˘ËÚÌÓ„Ó ‡ÌÓ‰‡ ÒÓÂ‰ËÌËÚ¸ Ò
ÂÁÂ‚Û‡ÓÏ ·‡Í‡.

4. 2. 2. éÔÓÓÊÌÂÌËÂ
B èÂÂ‰ ˜ËÒÚÍÓÈ ËÎË ÂÏÓÌÚÓÏ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÓÚÍÎ˛˜ËÚ¸ ·‡Í

ÓÚ ÒÂÚË Ë ÓÔÓÓÊÌËÚ¸. 

B èË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË ÓÔÓÓÊÌËÚ¸ Ì‡„Â‚‡ÚÂÎ¸ÌÛ˛
ÒÔË‡Î¸.
èË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË ÔÓ‰ÛÚ¸ ÌËÊÌËÂ ÒÔË‡ÎË.

4. 2. 3. ì‰‡ÎÂÌËÂ Ì‡ÍËÔË/˜ËÒÚÍ‡ 

ÇÌËÏ‡ÌËÂ: ÔÓÚÂË ‚Ó‰˚!

B èÓ‚ÂÊ‰ÂÌÌ˚Â ËÎË ‡ÒÒÎÓË‚¯ËÂÒfl
ÛÔÎÓÚÌÂÌËfl ÏÓ„ÛÚ ÔË‚Ó‰ËÚ¸ Í ÔÓÚÂflÏ ‚Ó‰˚.

B èÓ‚ÂËÚ¸ ÔË Ó˜ËÒÚÍÂ ·‡Í‡ ÔÎÓÚÌÓÒÚ¸
ÙÎ‡Ìˆ‡ Ë ÔË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË ‚ÓÒÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸.

ÇÓ‰‡ Ò ‚˚ÒÓÍËÏ ÒÓ‰ÂÊ‡ÌËÂÏ ÒÓÎÂÈ
(ÊÂÒÚÍ‡fl ‚Ó‰‡)
Ç˚‡ÊÂÌÌÓÒÚ¸ ‚Ó‰ÓÌÂ‡ÒÚ‚ÓËÏ˚ı ÓÚÎÓÊÂÌËÈ Á‡‚ËÒËÚ ÓÚ
ÒÓÍ‡ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË ‡·Ó˜ÂÈ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ Ë ÊÂÒÚÍÓÒÚË
‚Ó‰˚. éÚÎÓÊÂÌËfl Ì‡ Ì‡„Â‚‡ÚÂÎ¸Ì˚ı ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚflı
ÛÏÂÌ¸¯‡˛Ú Ó·˙ÂÏ ‚Ó‰˚ ‚ ·‡ÍÂ ÏÓ˘ÌÓÒÚ¸ Ì‡„Â‚‡ Ë
Û‚ÂÎË˜Ë‚‡˛Ú ‡ÒıÓ‰ ˝ÌÂ„ËË Ë ‚ÂÏfl Ì‡„Â‚‡. 
B êÂ„ÛÎflÌÓ Û‰‡ÎflÚ¸ ÓÚÎÓÊÂÌËfl ‚ ·‡ÍÂ. 

ÇÓ‰‡ Ò ÌËÁÍËÏ ÒÓ‰ÂÊ‡ÌËÂÏ ÒÓÎÂÈ (Ïfl„Í‡fl ‚Ó‰‡)
B Å‡Í ÔÓ‰ÎÂÊËÚ ÔÂËÓ‰Ë˜ÂÒÍÓÏÛ ÍÓÌÚÓÎ˛ Ë ˜ËÒÚÍÂ. 

4. 2. 4. èÓ‚ÚÓÌ˚È ÔÛÒÍ
B èÓÒÎÂ ˜ËÒÚÍË Û‰‡ÎÂÌËfl ÓÚÎÓÊÂÌËÈ ËÎË ÂÏÓÌÚ‡ –

Ú˘‡ÚÂÎ¸ÌÓ ÔÓÏÓÈÚÂ ·‡Í.

B ì‰‡ÎËÚ¸ ‚ÓÁ‰Ûı Ì‡ ÒÚÓÓÌ‡ı ÓÚÓÔÎÂÌËfl Ë „Ófl˜ÂÈ ‚Ó‰˚.

4. 3. èÓ‚ÂÍ‡ ‡·ÓÚ˚
ÔÂ‰Óı‡ÌËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ‚ÂÌÚËÎfl 

ÇÌËÏ‡ÌËÂ!

àÒÔÓ˜ÂÌÌ˚È ÔÂ‰Óı‡ÌËÚÂÎ¸Ì˚È ‚ÂÌÚËÎ¸
ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËflÏ ËÁ-Á‡
ËÁ·˚ÚÓ˜ÌÓ„Ó ‰‡‚ÎÂÌËfl.

B èÓ‚ÂËÚ¸ ‡·ÓÚÛ ÔÂ‰Óı‡ÌËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ‚ÂÌÚËÎfl Ë
ÏÌÓ„ÓÍ‡ÚÌÓ ÔÓÏ˚Ú¸.

B á‡Í˚Ú¸ ÓÚ‚ÂÒÚËÂ ÓÚÚÓÍ‡ ÔÂ‰Óı‡ÌËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ‚ÂÌÚËÎfl.

5. ÑË‡„ÌÓÒÚËÍ‡ Ë ÛÒÚ‡ÌÂÌËÂ Ò·ÓÂ‚

ëÓÂ‰ËÌÂÌËfl ËÁ ‡ÁÌÓÓ‰Ì˚ı Ï‡ÚÂË‡ÎÓ‚
åÓÌÚ‡ÊÌ˚Â ÒÓÂ‰ËÌÂÌËfl ËÁ ÏÂ‰Ì˚ı ÚÛ· ÔË
ÌÂ·Î‡„ÓÔËflÚÌ˚ı ÛÒÎÓ‚Ëflı (ËÁ-Á‡ ˝ÎÂÍÚÓıËÏË˜ÂÒÍÓ„Ó
‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚Ëfl ÏÂÊ‰Û Á‡˘ËÚÌ˚Ï Ï‡„ÌËÂ‚˚Ï ‡ÌÓ‰ÓÏ Ë
Ï‡ÚÂË‡ÎÓÏ ÚÛ·) ÏÓ„ÛÚ ·˚Ú¸ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌ˚.
B èÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍË ÓÚ‰ÂÎËÚ¸ ÓÚ ÏÂ‰ÌÓ„Ó

ÚÛ·ÓÔÓ‚Ó‰‡ ËÁÓÎflˆËÓÌÌ˚ÏË ÒÓÂ‰ËÌÂÌËflÏË ËÎË
Ï‡ÚÂË‡Î‡ÏË. 

ÉÓfl˜‡fl ‚Ó‰‡ ÚÂÏÌÓ„Ó ˆ‚ÂÚ‡ Ë Ò Û‰Û¯ÎË‚˚Ï
Á‡Ô‡ıÓÏ 
ùÚË fl‚ÎÂÌËfl Ó·˚˜ÌÓ ‚˚Á˚‚‡˛ÚÒfl Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËÂÏ
ÒÂÓ‚Ó‰ÓÓ‰‡ ‚ ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÂ ÊËÁÌÂ‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚË
ÒÂÓÔÓ‰ÛˆËÛ˛˘Ëı ·‡ÍÚÂËÈ. éÌË ‡ÁÏÌÓÊ‡˛ÚÒfl ‚ ‚Ó‰Â
Ò ÌËÁÍËÏ ÒÓ‰ÂÊ‡ÌËÂÏ ÍËÒÎÓÓ‰‡ Ë ÔËÚ‡˛ÚÒfl ÔÂÂÍËÒ¸˛
‚Ó‰ÓÓ‰‡ ‚˚‰ÂÎfl˛˘ÂÈÒfl Ì‡ Á‡˘ËÚÌÓÏ ‡ÌÓ‰Â.

B é˜ËÒÚËÚ¸ ÂÁÂ‚Û‡, Á‡ÏÂÌËÚ¸ Á‡˘ËÚÌ˚È ‡ÌÓ‰ Ë
ÚÂÏÔÂ‡ÚÛÛ ·‡Ía ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ ≥60 °C.

B ÖÒÎË ˝ÚÓ ÌÂ ÔÓÏÓ„‡ÂÚ:
å‡„ÌËÂ‚˚È Á‡˘ËÚÌ˚È ‡ÌÓ‰ Á‡ÏÂÌËÚ¸ Ì‡ ‡ÍÚË‚Ì˚È ‡ÌÓ‰. 
ê‡ÒıÓ‰˚ ÔÓ ÔÂÂÓ·ÓÛ‰Ó‚‡ÌË˛ ÌÂÒÂÚ ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎ¸.
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6. Pielikumi   6. Lisad   6. Priedai   6. èËÎÓÊÂÌËfl

6. 1. IekÇrtu izmïri
6. 1. Seadme gabariit- ja paigaldusmõõtmed
6. 1. Bakeli˜ gabaritai
6. 1. ê‡ÁÏÂ˚ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÓÍ

ST 120-1E/ST 160-1E

6. att. Skait∫i aiz sl¥psv¥tras norÇda nÇko‰Ç lieluma tvertnes modeli.
Joonis 6. Mõõtmete andmed kaldkriipsu järel tähendavad suuruselt järgmise boileri variandi mõõtmeid.
6. pav. Skaitmuo uÏ ∞striÏo brk‰nelio nurodo antrojo bakelio modelio gabaritus.
êËÒ. 6. óËÒÎ‡ Á‡ ÍÓÒÓÈ ÎËÌËÂÈ ÛÍ‡Á˚‚‡˛Ú ‡ÁÏÂ˚ ÒÎÂ‰Û˛˘ÂÈ ÏÓ‰ÂÎË ·‡Í‡. 

= 450>

250=>

93
5

15
92

0

50
0

/ 5
50

500 / 550

24
5

/ 2
85

10
0

/ 1
40

357 / 382

315 / 340

250 / 275

185 / 210

143 /168

20

R  /  3
4 R  /  3
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R  /  3

4 R  /  3
4

Rp 1 

MA

T1

T

E

SE 8

L

VSP RSP

KW

ZL

KW aukstais dens 
(R 3/4 – ÇrïjÇ v¥tne)

L tvertnes temperatras sensora
(NTC) kabe∫a izvads

MA magnija anods
Rsp tvertnes atgaita 

(R 3/4 – ÇrïjÇ v¥tne)
SE 8 termostata ar temperatras

regulatoru (piederums) montÇÏas
vieta

T ievietojams termometrs
temperatras indikÇcijai

T1 tvertnes temperatras sensora
(NTC) gremdãaula

Vsp tvertnes turpgaita 
(R 3/4 – ÇrïjÇ v¥tne)

WW karstais dens 
(R 3/4 – ÇrïjÇ v¥tne)

ZL cirkulÇcijas pieslïgums 
(Rp 1 – iek‰ïjÇ v¥tne)

KW Külmavee sisend 
(R 3/4 – väliskeere)

L Boileri temperatuurianduri (NTC)
kaabli läbiviik

MA Magneesiumanood
Rsp Boileri tagasivoolu toru 

(R 3/4 – väliskeere)
SE8 Temperatuuriregulaatoriga

termostaatploki ühenduspunkt
(lisaseade)

T Pindtermomeeter temperatuuri
näitamiseks

T1 Boileri temperatuurianduri (NTC)
vette ulatuv kerehülss

Vsp Boileri pealevoolutoru 
(R 3/4 – väliskeere)

WW Kuumavee väljund 
(R 3/4 – väliskeere) 

ZL Ringvoolu ühendusnippel 
(Rp1 – sisekeere)

KW ‰alto vandens prijungimo atvadas
(R 3/4 – i‰orinis sriegis);

L temperatros daviklio NTC
kabelio atvadas;

MA magnio anodas;
Rsp i‰ gyvatuko gr∞Ïtanãio srauto

kontro atvadas 
(R 3/4 – i‰orinis sriegis);

SE 8 vieta papildomai uÏsakomam
temperatros reguliatoriui tvirtinti;

T temperatros nustatymo
rankenòlò 

T1 panardinama temperatros
daviklio NTC gilzò;

Vsp ∞ gyvatukà i‰tekanãio srauto
kontro atvadas 
(R 3/4 – i‰orinis sriegis);

WW ‰ilto vandens kontro prijungimo
atvadas (R 3/4 – i‰orinis sriegis);

ZL cirkuliacinio kontro prijungimo
atvadas (Rp 1 – vidinis sriegis).

KW ıÓÎÓ‰Ì‡fl ‚Ó‰‡ 
(R 3/4– Ì‡ÛÊÌ‡fl ÂÁ¸·‡)

L ‚˚‚Ó‰ Í‡·ÂÎfl ‰‡Ú˜ËÍ‡
ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ ·‡Í‡ (NTC) 

MA Ï‡„ÌËÂ‚˚È ‡ÌÓ‰
Rsp ‚ÓÁ‚‡Ú ·‡Í‡ 

(R 3/4 – Ì‡ÛÊÌ‡fl ÂÁ¸·‡)
SE 8 ÏÂÒÚÓ ÏÓÌÚ‡Ê‡ ÚÂÏÓÒÚ‡Ú‡ Ò

Â„ÛÎflÚÓÓÏ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚
(ÔËÌ‡‰ÎÂÊÌÓÒÚ¸) 

T ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÏ˚È ÚÂÏÓÏÂÚ 
T1 ÔÓ„ÛÊÌ‡fl „ËÎ¸Á‡ ‰‡Ú˜ËÍ‡

ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ ·‡Í‡ (NTC) 
Vsp ÔÓ‰‡˜‡ ·‡Í‡ 

(R 3/4 – Ì‡ÛÊÌ‡fl ÂÁ¸·‡)
WW „Ófl˜‡fl ‚Ó‰‡ 

(R 3/4 – Ì‡ÛÊÌ‡fl ÂÁ¸·‡)
ZL ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ˆËÍÛÎflˆËË 

(Rp 1 – ‚ÌÛÚÂÌÌflfl ÂÁ¸·‡)

Aizsarganoda apmai¿a:
Ievïrot attÇlumu ≥450 mm l¥dz griestiem un
≥250 mm pirms tvertnes. ·¥m tvertnïm var iebvït
tikai vienu izolïtu stie¿a tipa anodu.

Kaitseanoodi vahetamine:
Jälgige vahekaugust ≥450 mm boileri kohal ja
≥250 mm boileri ees. Nendesse boileritesse võib
paigaldada vaid ühe isoleeritud sissepaigaldatava
varbanoodi.

Apsauginio anodo pakeitimas:
Btina, kad minimals atstumai iki klities bt˜ ne
maÏesni kaip: iki lub˜ ≥450 mm; prie‰ bakel∞
≥250 mm. Ø ‰iuos bakelius montuojamas tik vienas
strypo pavidalo izoliuotas anodas.

á‡ÏÂÌ‡ Á‡˘ËÚÌÓ„Ó ‡ÌÓ‰‡:
ëÓ·Î˛‰‡Ú¸ ÒÎÂ‰Û˛˘ËÂ ‰ËÒÚ‡ÌˆËË: ‰Ó ÔÓÚÓÎÍ‡
≥450 mm Ë ÔÂÂ‰ ·‡ÍÓÏ ≥250 mm. Ç ˝ÚË ·‡ÍË
ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡˛ÚÒfl ÚÓÎ¸ÍÓ Ó‰ËÌ ËÁÓÎËÓ‚‡ÌÌ˚È
‡ÌÓ‰ ÒÚÂÊÌÂ‚Ó„Ó ÚËÔ‡.
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SK 120-4ZB

7. attéls Joonis 7. 7. pav. Hbc. 7

SK 160-4ZB/SK 200-4ZB

8. attéls Joonis 8. 8. pav. Hbc. 8
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SO 160-1/SO 200-1

9. attéls Joonis 9. 9. pav. Hbc. 9

(7., 8. attïls)

E iztuk‰o‰ana
KW aukstais dens 

(R 3/4 – ÇrïjÇ v¥tne)
L tvertnes temperatras sensora

(NTC) kabe∫a izvads
MA magnija anods
Rsp tvertnes atgaita 

(R 1 – ÇrïjÇ v¥tne)
T gremdãaula temperatras

indikÇcijai
T1 tvertnes temperatras sensora

(NTC) gremdãaula
Vsp tvertnes turpgaita 

(R 1 – ÇrïjÇ v¥tne)
WW karstais dens 

(R 3/4 – ÇrïjÇ v¥tne)
ZL cirkulÇcijas pieslïgums 

(R 3/4 – ÇrïjÇ v¥tne)

Tvertnes termostatu SE 8
(piederums), saska¿Ç ar
uzstÇd¥‰anas instrukciju, montït
pie sienas.

(Joonis 7., 8.)

E Tühjendamine 
KW Külmavee sisend 

(R 3/4 – väliskeere)
L Boileri temperatuurianduri (NTC)

kaabli läbiviik
MA Magneesiumanood
Rsp Boileri tagasivoolu toru 

(R 1 – väliskeere)
T Pindtermomeeter temperatuuri

näitamiseks
T1 Boileri temperatuurianduri (NTC)

vette ulatuv kerehülss
Vsp Boileri pealevoolutoru 

(R 1 – väliskeere)
WW Kuumavee väljund 

(R 3/4 – väliskeere) 
ZL Ringvoolu ühendusnippel 

(R 3/4 – sisekeere)

Boileri temperatuuriregulaatoriga
termostaatplokk SE8 (lisaseade)
paigaldada, vastavalt
paigaldusjuhendile, seinale.

(7., 8. pav.)

E vandens i‰leidimo atvadas;
KW ‰alto vandens prijungimo atvadas

(R 3/4 – i‰orinis sriegis);
L temperatros daviklio NTC

kabelio atvadas;
MA magnio anodas;
Rsp i‰ gyvatuko gr∞Ïtanãio srauto

kontro atvadas 
(R 1 – i‰orinis sriegis);

T temperatros nustatymo
rankenòlò;

T1 panardinama temperatros
daviklio NTC gilzò;

Vsp ∞ gyvatukà i‰tekanãio srauto
kontro atvadas 
(R 1 – i‰orinis sriegis);

WW ‰ilto vandens kontro prijungimo
atvadas (R 3/4 – i‰orinis sriegis);

ZL cirkuliacinio kontro prijungimo
atvadas (R 3/4 – vidinis sriegis).

Papildomai uÏsakomas bakelio
temperatros reguliatorius SE 8
pagal instrukcijoje pateiktas
nuorodas tvirtinamas prie sienos.

(êËÒ. 7., 8.)

E ÓÔÓÓÊÌÂÌËÂ
KW ıÓÎÓ‰Ì‡fl ‚Ó‰‡ 

(R 3/4 – Ì‡ÛÊÌ‡fl ÂÁ¸·‡)
L ‚˚‚Ó‰ Í‡·ÂÎfl ‰‡Ú˜ËÍ‡

ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ ·‡Í‡ (NTC) 
MA Ï‡„ÌËÂ‚˚È ‡ÌÓ‰
Rsp ‚ÓÁ‚‡Ú ·‡Í‡ 

(R 1 – Ì‡ÛÊÌ‡fl ÂÁ¸·‡)
T ÔÓ„ÛÊÌ‡fl „ËÎ¸Á‡ ‰ÎË

ËÌ‰ËÍ‡ˆËË ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ 
T1 ÔÓ„ÛÊÌ‡fl „ËÎ¸Á‡ ‰‡Ú˜ËÍ‡

ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ ·‡Í‡ (NTC) 
Vsp ÔÓ‰‡˜‡ ·‡Í‡ 

(R 1 – Ì‡ÛÊÌ‡fl ÂÁ¸·‡)
WW „Ófl˜‡fl ‚Ó‰‡

(R 3/4 – Ì‡ÛÊÌ‡fl ÂÁ¸·‡)
ZL ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ˆËÍÛÎflˆËË 

(R 3/4 – Ì‡ÛÊÌ‡fl ÂÁ¸·‡)

íÂÏÓÒÚ‡Ú ·‡Í‡ SE 8
(ÔËÌ‡‰ÎÂÊÌÓÒÚ¸), ÒÓ„Î‡ÒÌÓ
ËÌÒÚÛÍˆËË ÔÓ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÂ,
ÏÓÌÚËÛÂÚÒfl Ì‡ ÒÚÂÌÂ.

Aizsarganoda apmai¿a:
Ievïrot attÇlumu ≥300 mm l¥dz griestiem. ·¥m
tvertnïm var iebvït tikai vienu izolïtu ˙ïdes tipa
anodu.

Kaitseanoodi vahetamine:
Jälgige vahekaugust ≥300 mm boileri kohal.
Nendesse boileritesse võib paigaldada vaid ühe
isoleeritud vooluahelaga kett-tüüpi anoodi.

Apsauginio anodo pakeitimas:
Iki lub˜ turi bti ≥300 mm. ·iuose bakeliuose
montuojamas tik vienas grandinòs pavidalo
izoliuotas anodas.

á‡ÏÂÌ‡ Á‡˘ËÚÌÓ„Ó ‡ÌÓ‰‡:
ëÓ·Î˛‰‡Ú¸ ÒÎÂ‰Û˛˘ËÂ ‰ËÒÚ‡ÌˆËË: ‰Ó ÔÓÚÓÎÍ‡
≥300 mm. Ç ˝ÚË ·‡ÍË ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡˛ÚÒfl ÚÓÎ¸ÍÓ
Ó‰ËÌ ËÁÓÎËÓ‚‡ÌÌ˚È ‡ÌÓ‰ ˆÂÔÌÓ„Ó ÚËÔ‡.
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LV

EST

LT

RUS

E iztuk‰o‰ana
KW aukstais dens 

(R 3/4 – ÇrïjÇ v¥tne)
L tvertnes temperatras sensora

(NTC) kabe∫a izvads
MA magnija anods
Rsp tvertnes atgaita 

(R 1 – ÇrïjÇ v¥tne)
T gremdãaula temperatras

indikÇcijai
T1 tvertnes temperatras sensora

(NTC) gremdãaula
Vsp tvertnes turpgaita 

(R 1 – ÇrïjÇ v¥tne)
WW karstais dens 

(R 3/4 – ÇrïjÇ v¥tne)
ZL cirkulÇcijas pieslïgums 

(R 3/4 – ÇrïjÇ v¥tne)

Tvertnes termostatu SE 8
(piederums), saska¿Ç ar
uzstÇd¥‰anas instrukciju, montït
pie sienas.

E Tühjendamine 
KW Külmavee sisend 

(R 3/4 – väliskeere)
L Boileri temperatuurianduri (NTC)

kaabli läbiviik
MA Magneesiumanood
Rsp Boileri tagasivoolu toru 

(R 1 – väliskeere)
T Pindtermomeeter temperatuuri

näitamiseks
T1 Boileri temperatuurianduri (NTC)

vette ulatuv kerehülss
Vsp Boileri pealevoolutoru 

(R 1 – väliskeere)
WW Kuumavee väljund 

(R 3/4 – väliskeere) 
ZL Ringvoolu ühendusnippel 

(R 3/4– väliskeere)

Boileri temperatuuriregulaatoriga
termostaatplokk SE8 (lisaseade)
paigaldada, vastavalt
paigaldusjuhendile, seinale.

E vandens i‰leidimo atvadas;
KW ‰alto vandens prijungimo atvadas

(R 3/4 – i‰orinis sriegis);
L temperatros daviklio NTC

kabelio atvadas;
MA magnio anodas;
Rsp i‰ gyvatuko gr∞Ïtanãio srauto

kontro atvadas 
(R 1 – i‰orinis sriegis);

T temperatros nustatymo
rankenòlò;

T1 panardinama temperatros
daviklio NTC gilzò;

Vsp ∞ gyvatukà i‰tekanãio srauto
kontro atvadas 
(R 1 – i‰orinis sriegis);

WW ‰ilto vandens kontro prijungimo
atvadas (R 3/4 – i‰orinis sriegis);

ZL cirkuliacinio kontro prijungimo
atvadas (R 3/4 – vidinis sriegis).

Papildomai uÏsakomas bakelio
temperatros reguliatorius SE 8
pagal instrukcijoje pateiktas
nuorodas tvirtinamas prie sienos.

E ÓÔÓÓÊÌÂÌËÂ
KW ıÓÎÓ‰Ì‡fl ‚Ó‰‡ 

(R 3/4 – Ì‡ÛÊÌ‡fl ÂÁ¸·‡)
L ‚˚‚Ó‰ Í‡·ÂÎfl ‰‡Ú˜ËÍ‡

ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ ·‡Í‡ (NTC)
MA Ï‡„ÌËÂ‚˚È ‡ÌÓ‰
Rsp ‚ÓÁ‚‡Ú ·‡Í‡ 

(R 1 – Ì‡ÛÊÌ‡fl ÂÁ¸·‡)
T ÔÓ„ÛÊÌ‡fl „ËÎ¸Á‡ ‰ÎË

ËÌ‰ËÍ‡ˆËË ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ 
T1 ÔÓ„ÛÊÌ‡fl „ËÎ¸Á‡ ‰‡Ú˜ËÍ‡

ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ ·‡Í‡ (NTC) 
Vsp ÔÓ‰‡˜‡ ·‡Í‡ 

(R 1 – Ì‡ÛÊÌ‡fl ÂÁ¸·‡)
WW „Ófl˜‡fl ‚Ó‰‡ 

(R 3/4 – Ì‡ÛÊÌ‡fl ÂÁ¸·‡)
ZL ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ˆËÍÛÎflˆËË 

(R 3/4 – Ì‡ÛÊÌ‡fl ÂÁ¸·‡)

íÂÏÓÒÚ‡Ú ·‡Í‡ SE 8
(ÔËÌ‡‰ÎÂÊÌÓÒÚ¸), ÒÓ„Î‡ÒÌÓ
ËÌÒÚÛÍˆËË ÔÓ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÂ,
ÏÓÌÚËÛÂÚÒfl Ì‡ ÒÚÂÌÂ.

Apr¥kojums (SO 160-1/SO 200-1)
• V¥t¿u urbums R1 1/2 t¥r¥‰anas atlokÇ elektriskÇ

sildelementa iebvï‰anai.

Ja t¥r¥‰anas atlokÇ netiek iebvïts elektriskais
sildelements:
V¥t¿u urbumu bl¥vi noslïgt ar aizbÇzni.

Aizsarganoda apmai¿a:
Ievïrot attÇlumu ≥300 mm l¥dz griestiem. ·¥m
tvertnïm var iebvït tikai vienu izolïtu ˙ïdes tipa
anodu.

Lisavarustus (SO 160-1/SO 200-1)
• Keermestatud (R 1 1/2) ava äärikotsikus elektrilise

kütteelemendi paigaldamiseks.

Juhul, kui puhastus-äärikotsikusse ei
paigaldata elektrilist kütteelmenti:
- Keermestatud ava sulgeda tihendatud
keermeskorgiga.

Kaitseanoodi vahetamine:
Jälgige vahekaugust ≥300 mm boileri kohal.
Nendesse boileritesse võib paigaldada vaid ühe
isoleeritud vooluahelaga kett-tüüpi anoodi.

Konstrukcija (SO 160-1/SO 200-1)
• Flan‰u prijungiamame blokuojanãiame dangtelyje yra

∞sriegta R1 1/2 kiaurymò, kurioje tvirtinamas elektrinis
‰ildytuvas. 

Jeigu flan‰u prijungiamame blokuojanãiame
dangtelyje elektrinis ‰ildytuvas neprijungiamas:
∞ ∞sriegtà kiaurym´ reikia ∞sukti akl´. 

Apsauginio anodo pakeitimas:
Iki lub˜ turi bti ≥300 mm. 
·iuose bakeliuose montuojamas tik vienas
grandinòs pavidalo izoliuotas anodas.

éÒÌ‡˘ÂÌËÂ (SO 160-1/SO 200-1)
• êÂÁ¸·Ó‚ÓÂ Ò‚ÂÎÂÌËÂ R1 1/2 ‚ Ó˜ËÒÚÌÓÏ ÙÎ‡ÌÂˆÂ ‰Îfl

ÏÓÌÚ‡Ê‡ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍÓ„Ó Ì‡„Â‚‡ÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ˝ÎÂÏÂÌÚ‡.

ÖÒÎË ‚ Ó˜ËÒÚÌÓÏ ÙÎ‡ÌÂˆÂ ÌÂ ÏÓÌÚËÛÂÚÒfl
˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÈ Ì‡„Â‚‡ÚÂÎ¸Ì˚È ˝ÎÂÏÂÌÚ:
êÂÁ¸·Ó‚ÓÂ Ò‚ÂÎÂÌËÂ ÔÎÓÚÌÓ Á‡„ÎÛ¯ËÚ¸
Á‡Ú˚˜ÍÓÈ. 

á‡ÏÂÌ‡ Á‡˘ËÚÌÓ„Ó ‡ÌÓ‰‡:
ëÓ·Î˛‰‡Ú¸ ÒÎÂ‰Û˛˘ËÂ ‰ËÒÚ‡ÌˆËË: ‰Ó ÔÓÚÓÎÍ‡
≥300 mm. 
Ç ˝ÚË ·‡ÍË ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡˛ÚÒfl ÚÓÎ¸ÍÓ Ó‰ËÌ
ËÁÓÎËÓ‚‡ÌÌ˚È ‡ÌÓ‰ ˆÂÔÌÓ„Ó ÚËÔ‡.
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SK 300-3ZB/SK 400-3ZB/SK 500-3ZB

10. att. Skait∫i aiz sl¥psv¥tras norÇda nÇko‰Ç lieluma tvertnes modeli.
Joonis 10. Mõõtmete andmed kaldkriipsu järel tähendavad suuruselt järgmise boileri variandi mõõtmeid.
10. pav. Skaitmuo uÏ ∞striÏo brk‰nelio nurodo bakelio antrojo modelio gabaritus.
êËÒ. 10. óËÒÎ‡ Á‡ ÍÓÒÓÈ ÎËÌËÂÈ ÛÍ‡Á˚‚‡˛Ú ‡ÁÏÂ˚ ÒÎÂ‰Û˛˘ÂÈ ÏÓ‰ÂÎË ·‡Í‡.

30

55

21
9

710

WW
R 1  /

R  /  3
4

Z

RSP

KW/E

T MA SE 8

76
8 

/ 1
12

4 
/ 1

68
3

S
K

 3
00

 =
 1

29
0

S
K

 4
00

 =
 1

64
6

S
K

 5
00

 =
 1

96
6

= 300>

83
7 

/ 9
37

 / 
11

87

93
7 

/ 1
03

7 
/ 1

28
7

12
27

 / 
15

83
 / 

19
03

MA

= 1000>

1
4

R 1  /1
4

V SP

R 1  /1
4

R 1  /1
4

35

L
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SK300/400

SK500

E iztuk‰o‰ana
KW aukstais dens 

(R 1 1/4 – ÇrïjÇ v¥tne)
L tvertnes temperatras sensora

(NTC) kabe∫a izvads
MA magnija anods
Rsp tvertnes atgaita 

(R 1 1/4 – ÇrïjÇ v¥tne)
SE 8 termostata ar temperatras

regulatoru (piederums) montÇÏas
vieta

T gremdãaula temperatras
indikÇcijai

T1 tvertnes temperatras sensora
(NTC) gremdãaula

Vsp tvertnes turpgaita 
(R 1 1/4 – ÇrïjÇ v¥tne)

WW karstais dens 
(R 1 1/4 – ÇrïjÇ v¥tne)

ZL cirkulÇcijas pieslïgums 
(R 3/4 – iek‰ïjÇ v¥tne)

Tvertnes termostatu SE 8
(piederums), saska¿Ç ar
uzstÇd¥‰anas instrukciju, montït
tie‰i uz tvertnes.

E Tühjendamine 
KW Külmavee sisend 

(R 1 1/4 – väliskeere)
L Boileri temperatuurianduri (NTC)

kaabli läbiviik
MA Magneesiumanood
Rsp Boileri tagasivoolu toru 

(R 1 1/4 – väliskeere)
SE 8 Temperatuuriregulaatoriga

termostaadi (lisatarvik)
paigalduskoht

T Pindtermomeeter temperatuuri
näitamiseks

T1 Boileri temperatuurianduri (NTC)
vette ulatuv kerehülss

Vsp Boileri pealevoolutoru 
(R 1 1/4 – väliskeere)

WW Kuumavee väljund 
(R 1 1/4 – väliskeere) 

ZL Ringvoolu ühendusnippel 
(R3/4– sisekeere)

Boileri temperatuuriregulaatoriga
termostaatplokk SE8 (lisaseade)
paigaldada, vastavalt
paigaldusjuhendile, vahetult
boilerile.

E vandens i‰leidimo atvadas;
KW ‰alto vandens prijungimo atvadas

(R 1 1/4 – i‰orinis sriegis);
L temperatros daviklio NTC

kabelio atvadas;
MA magnio anodas;
Rsp i‰ gyvatuko gr∞Ïtanãio srauto

kontro atvadas
(R 1 1/4 – i‰orinis sriegis);

SE 8 papildomo priedo temperatros
reguliatoriaus tvirtinimo vieta; 

T temperatros nustatymo
rankenòlò;

T1 panardinama temperatros
daviklio NTC gilzò;

Vsp ∞ gyvatukà i‰tekanãio srauto
kontro atvadas 
(R 1 1/4 – i‰orinis sriegis);

WW ‰ilto vandens kontro prijungimo
atvadas 
(R 1 1/4 – i‰orinis sriegis);

ZL cirkuliacinio kontro prijungimo
atvadas 
(R 3/4 – vidinis sriegis).

Papildomai uÏsakomas bakelio
temperatros reguliatorius SE 8
pagal instrukcijoje pateiktas
nuorodas tvirtinamas tiesiog prie
bakelio.

E ÓÔÓÓÊÌÂÌËÂ
KW ıÓÎÓ‰Ì‡fl ‚Ó‰‡ 

(R 1 1/4 – Ì‡ÛÊÌ‡fl ÂÁ¸·‡)
L ‚˚‚Ó‰ Í‡·ÂÎfl ‰‡Ú˜ËÍ‡

ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ ·‡Í‡ (NTC)
MA Ï‡„ÌËÂ‚˚È ‡ÌÓ‰
Rsp ‚ÓÁ‚‡Ú ·‡Í‡ 

(R 1 1/4 – Ì‡ÛÊÌ‡fl ÂÁ¸·‡)
SE 8 ÏÂÒÚÓ ÏÓÌÚ‡Ê‡ ÚÂÏÓÒÚ‡Ú‡ Ò

Â„ÛÎflÚÓÓÏ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚
(ÔËÌ‡‰ÎÂÊÌÓÒÚ¸)

T ÔÓ„ÛÊÌ‡fl „ËÎ¸Á‡ ‰ÎË
ËÌ‰ËÍ‡ˆËË ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ 

T1 ÔÓ„ÛÊÌ‡fl „ËÎ¸Á‡ ‰‡Ú˜ËÍ‡
ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ ·‡Í‡ (NTC) 

Vsp ÔÓ‰‡˜‡ ·‡Í‡ 
(R 1 1/4 – Ì‡ÛÊÌ‡fl ÂÁ¸·‡)

WW „Ófl˜‡fl ‚Ó‰‡ 
(R 1 1/4 – Ì‡ÛÊÌ‡fl ÂÁ¸·‡)

ZL ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ˆËÍÛÎflˆËË 
(R 3/4 – ‚ÌÛÚÂÌÌflfl ÂÁ¸·‡)

íÂÏÓÒÚ‡Ú ·‡Í‡ SE 8
(ÔËÌ‡‰ÎÂÊÌÓÒÚ¸), ÒÓ„Î‡ÒÌÓ
ËÌÒÚÛÍˆËË ÔÓ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÂ,
ÏÓÌÚËÛÂÚÒfl ÌÂÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÂÌÌÓ
Ì‡ ·‡ÍÂ.
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Aizsarganoda apmai¿a SK 300-3ZB vai
SK 400-3ZB:
Ievïrot attÇlumu ≥300 mm l¥dz griestiem. ·¥m
tvertnïm var iebvït tikai vienu izolïtu ˙ïdes tipa
anodu.

Aizsarganoda apmai¿a SK 500-3ZB:
Ievïrot attÇlumu ≥1000 mm l¥dz tvertnes t¥r¥‰anas
atlokam. ·ai tvertnei var iebvït tikai vienu izolïtu
stie¿a tipa anodu.

Kaitseanoodi vahetamine SK 300-3ZB või
SK 400-3ZB:
Jälgige vahekaugust ≥300 mm boileri kohal.
Nendesse boileritesse võib paigaldada vaid ühe
isoleeritud vooluahelaga kett-tüüpi anoodi.

Kaitseanoodi vahetamine SK 500-3ZB:
Jälgige vahekaugust ≥1000 mm boileri kohal.
Nendesse boileritesse võib paigaldada vaid ühe
isoleeritud vooluahelaga varbanoodi.

Apsauginio anodo pakeitimas bakeliuose
SK 300-3ZB ir SK 400-3ZB:
Iki lub˜ turi bti ≥300 mm. ·iuose bakeliuose
montuojamas tik vienas grandinòs pavidalo
izoliuotas anodas.

Apsauginio anodo pakeitimas bakeliuose
SK 500-3ZB:
Iki valymo angà blokuojanãio flan‰o ≥1000 mm
neturi bti joki˜ kit˜ kliãi˜. ·iuose bakeliuose
montuojamas tik vienas strypo pavidalo izoliuotas
anodas.

á‡ÏÂÌ‡ Á‡˘ËÚÌÓ„Ó ‡ÌÓ‰‡ SK 300-3ZB ËÎË
SK 400-3ZB:
ëÓ·Î˛‰‡Ú¸ ÒÎÂ‰Û˛˘ËÂ ‰ËÒÚ‡ÌˆËË: ‰Ó ÔÓÚÓÎÍ‡
≥300 mm. Ç ˝ÚË ·‡ÍË ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡˛ÚÒfl ÚÓÎ¸ÍÓ
Ó‰ËÌ ËÁÓÎËÓ‚‡ÌÌ˚È ‡ÌÓ‰ ˆÂÔÌÓ„Ó ÚËÔ‡.

á‡ÏÂÌ‡ Á‡˘ËÚÌÓ„Ó ‡ÌÓ‰‡ SK 500-3ZB:
ëÓ·Î˛‰‡Ú¸ ÒÎÂ‰Û˛˘ËÂ ‰ËÒÚ‡ÌˆËË: ‰Ó Ó˜ËÒÚÌÓ„Ó
ÙÎ‡Ìˆ‡ ≥1000 mm. Ç ˝ÚË ·‡ÍË ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡˛ÚÒfl
ÚÓÎ¸ÍÓ Ó‰ËÌ ËÁÓÎËÓ‚‡ÌÌ˚È ‡ÌÓ‰ ÒÚÂÊÌÂ‚Ó„Ó
ÚËÔ‡.
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SK 800-ZB/SK 1000-ZB

11. attéls Joonis 11. 11. pav. Hbc. 11
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E iebvïjamas iztuk‰o‰anas
pieslïg‰anas vieta 
(Rp 1 – iek‰ïjÇ v¥tne)

EL iebvïjama atgaisotÇja
pieslïg‰anas vieta 
(Rp 1 – iek‰ïjÇ v¥tne)

KW aukstais dens 
(R 1 1/2 – ÇrïjÇ v¥tne)

L tvertnes temperatras sensora
(NTC) kabe∫a izvads

MA magnija anods
Rsp tvertnes atgaita 

(R 1 1/2 – iek‰ïjÇ v¥tne)
T gremdãaula temperatras

indikÇcijai
T1 tvertnes temperatras sensora

(NTC) gremdãaula
Vsp tvertnes turpgaita 

(R 1 1/2 – iek‰ïjÇ v¥tne)
WW karstais dens (SK 800-ZB: R 1

1/4 – ÇrïjÇ v¥tne, SK-1000-ZB: 
(R 1 1/2 – ÇrïjÇ v¥tne)

ZL cirkulÇcijas pieslïgums 
(Rp 3/4 – iek‰ïjÇ v¥tne)

Tvertnes termostatu SE 8
(piederums), saska¿Ç ar
uzstÇd¥‰anas instrukciju, montït
pie sienas.

E Paigaldatava tühjendustoru
ühenduskoht (Rp 1 – sisekeere)

EL Paigaldatava õhueraldusklapi
ühenduskoht

KW Külmavee sisend 
(R1 1/2 – väliskeere)

L Boileri temperatuurianduri (NTC)
kaabli läbiviik

MA Magneesiumanood
Rsp Boileri tagasivoolu toru 

(R1 1/2– väliskeere)
T Pindtermomeeter temperatuuri

näitamiseks
T1 Boileri temperatuurianduri (NTC)

vette ulatuv kerehülss
Vsp Boileri pealevoolutoru 

(R1 1/4 – väliskeere)
WW Kuumavee väljund (SK 800-ZB:

R1 1/4 väliskeere, SK 1000-ZB:
R 1 172 väliskeere) 

ZL Ringvoolu ühendusnippel 
(Rp 3/4 – sisekeere)

Boileri temperatuuriregulaatoriga
termostaatplokk SE8 (lisaseade)
paigaldada, vastavalt
paigaldusjuhendile, seinale.

E pritvirtinamas skydelis vandens
i‰leidimo atvadui tvirtinti 
(R 1 – vidinis sriegis);

EL pritvirtinamas skydelis oro
i‰leidimo ∞taisui tvirtinti 
(R 1 – vidinis sriegis);

KW ‰alto vandens prijungimo atvadas
(R 1 1/2 – i‰orinis sriegis);

L temperatros daviklio NTC
kabelio atvadas;

MA magnio anodas;
Rsp i‰ gyvatuko gr∞Ïtanãio srauto

kontro atvadas 
(R 1 1/2 – i‰orinis sriegis); 

T temperatros nustatymo
rankenòlò;

T1 panardinama temperatros
daviklio NTC gilzò;

Vsp ∞ gyvatukà i‰tekanãio srauto
kontro atvadas 
(R 1 1/2 – vidinis sriegis);

WW ‰ilto vandens kontro prijungimo
atvadas (SK 800-ZB: R 1 1/4 –
i‰orinis sriegis, SK-1000-ZB: 
R 1 1/2 – i‰orinis sriegis);

ZL cirkuliacinio kontro prijungimo
atvadas (R 3/4 – vidinis sriegis).

Papildomai uÏsakomas bakelio
temperatros reguliatorius SE 8
pagal instrukcijoje pateiktas
nuorodas tvirtinamas prie sienos.

E ÏÓÌÚËÛÂÏÓÂ ÏÂÒÚÓ
ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl ÓÔÓÓÊÌÂÌËfl 
(R 1 – ‚ÌÛÚÂÌÌflfl ÂÁ¸·‡)

EL ÏÓÌÚËÛÂÏÓÂ ÏÂÒÚÓ
ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl Û‰‡ÎÂÌËfl ‚ÓÁ‰Ûı‡
(R 1 – ‚ÌÛÚÂÌÌflfl ÂÁ¸·‡)

KW ıÓÎÓ‰Ì‡fl ‚Ó‰‡ 
(R 1 1/2 – Ì‡ÛÊÌ‡fl ÂÁ¸·‡)

L ‚˚‚Ó‰ Í‡·ÂÎfl ‰‡Ú˜ËÍ‡
ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ ·‡Í‡ (NTC)

MA Ï‡„ÌËÂ‚˚È ‡ÌÓ‰
Rsp ‚ÓÁ‚‡Ú ·‡Í‡ 

(R 1 1/2 – ‚ÌÛÚÂÌÌflfl ÂÁ¸·‡)
T ÔÓ„ÛÊÌ‡fl „ËÎ¸Á‡ ‰Îfl

ËÌ‰ËÍ‡ˆËË ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ 
T1 ÔÓ„ÛÊÌ‡fl „ËÎ¸Á‡ ‰‡Ú˜ËÍ‡

ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ ·‡Í‡ (NTC) 
Vsp ÔÓ‰‡˜‡ ·‡Í‡ 

(R 1 1/2 – ‚ÌÛÚÂÌÌflfl ÂÁ¸·‡)
WW „Ófl˜‡fl ‚Ó‰‡ (SK 800-ZB: 

R 1 1/4 – Ì‡ÛÊÌ‡fl ÂÁ¸·‡, 
SK-1000-ZB: 
(R 1 1/2 – Ì‡ÛÊÌ‡fl ÂÁ¸·‡)

ZL ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ˆËÍÛÎflˆËË 
(R 3/4 – ‚ÌÛÚÂÌÌflfl ÂÁ¸·‡)

íÂÏÓÒÚ‡Ú ·‡Í‡ SE 8
(ÔËÌ‡‰ÎÂÊÌÓÒÚ¸), ÒÓ„Î‡ÒÌÓ
ËÌÒÚÛÍˆËË ÔÓ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÂ,
ÏÓÌÚËÛÂÚÒfl Ì‡ ÒÚÂÌÂ.

Aizsarganoda apmai¿a:
Ievïrot attÇlumu ≥1000 mm l¥dz tvertnes t¥r¥‰anas
atlokam. ·¥m tvertnïm var iebvït tikai izolïtus
stie¿a tipa anodus.

Kaitseanoodi vahetamine:
Jälgige vahekaugust ≥1000 mm boileri
puhastamise äärikotsikuni. Sellesse boilerisse võib
paigaldada vaid isoleeritud varbanoode.

Apsauginio anodo pakeitimas:
Iki valymo angà blokuojanãio flan‰o ≥1000 mm
neturi bti joki˜ kit˜ kliãi˜. ·iuose bakeliuose
montuojamas tik vienas strypo pavidalo izoliuotas
anodas.

á‡ÏÂÌ‡ Á‡˘ËÚÌÓ„Ó ‡ÌÓ‰‡:
ëÓ·Î˛‰‡Ú¸ ÒÎÂ‰Û˛˘ËÂ ‰ËÒÚ‡ÌˆËË: ‰Ó Ó˜ËÒÚÌÓ„Ó
ÙÎ‡Ìˆ‡ ·‡Í‡ ≥1000 mm. Ç ˝ÚË ·‡ÍË
ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡˛ÚÒfl ÚÓÎ¸ÍÓ ËÁÓÎËÓ‚‡ÌÌ˚Â ‡ÌÓ‰˚
ÒÚÂÊÌÂ‚Ó„Ó ÚËÔ‡.
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14. attéls Joonis 14. 14. pav. Hbc. 14 15. attéls Joonis 15. 15. pav. Hbc. 15

Vsp tvertnes turpgaita 
Rsp tvertnes atgaita 
KW aukstais dens 
WW karstais dens 
ZL cirkulÇcijas pieslïgums 
T1 tvertnes temperatras sensora

(NTC) gremdãaula
T gremdãaula temperatras

indikÇcijai

Visi pieslïgumi: 
R 3/4 – ÇrïjÇ v¥tne

Vsp Boileri pealevoolutoru 
Rsp Boileri tagasivoolu toru
KW Külmavee sisend 
WW Kuumavee väljund 
ZL Ringvoolu ühendusnippel 
T1 Boileri temperatuurianduri (NTC)

vette ulatuv kerehülss
T Pindtermomeeter temperatuuri

näitamiseks

Kõik ühendusliidesed: 
R 3/4 – väliskeere

Vsp ∞ gyvatukà i‰tekanãio srauto
kontro atvadas

Rsp i‰ gyvatuko gr∞Ïtanãio srauto
kontro atvadas

KW ‰alto vandens prijungimo atvadas
WW ‰ilto vandens kontro prijungimo

atvadas
ZL cirkuliacinio kontro prijungimo

atvadas
T1 panardinama temperatros

daviklio NTC gilzò
T temperatros nustatymo

rankenòlò

Visi prijungimai su 
R 3/4 – i‰oriniu sriegiu

Vsp ÔÓ‰‡˜‡ ·‡Í‡
Rsp ‚ÓÁ‚‡Ú ·‡Í‡
KW ıÓÎÓ‰Ì‡fl ‚Ó‰‡ 
WW „Ófl˜‡fl ‚Ó‰‡ 
ZL ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ˆËÍÛÎflˆËË
T1 ÔÓ„ÛÊÌ‡fl „ËÎ¸Á‡ ‰‡Ú˜ËÍ‡

ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ ·‡Í‡ (NTC)
T ÔÓ„ÛÊÌ‡fl „ËÎ¸Á‡ ‰ÎË

ËÌ‰ËÍ‡ˆËË ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚

ÇÒÂ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl: 
R 3/4 – Ì‡ÛÊÌ‡fl ÂÁ¸·‡
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SL 130-1/SL 200-1

16. attéls Joonis 16. 16. pav. Hbc. 16 17. attéls Joonis 17. 17. pav. Hbc. 17

1 tvertnes temperatras indikÇcija
2 Iztuk‰o‰anas krÇns
3 tvertnes temperatras sensora (NTC) kabe∫a izvads
4 magnija anods
5 temperatras indikÇcijas un NTC sensora gremdãaula

1 Boileri temperatuurinäitaja
2 Tühjenduskraan
3 Boileri temperatuurianduri (NTC) kaabli väljaviik
4 Magneesiumanood
5 Temperatuuri indikaatori ja NTC anduri vette paigutatav

kerehülss

1 bakelio temperatros indikatorius
2 i‰leidimo kranas
3 temperatros daviklio NTC kabelio atvadas
4 magnio anodas
5 temperatros indikatorius ir panardinama temperatros

daviklio NTC gilzò

1 ËÌ‰ËÍ‡ˆËfl ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ ·‡Í‡
2 Í‡Ì ÓÔÓÓÊÌÂÌËfl
3 ‚˚‚Ó‰ Í‡·ÂÎfl ‰‡Ú˜ËÍ‡ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ ·‡Í‡ (NTC) 
4 Ï‡„ÌËÂ‚˚È ‡ÌÓ‰
5 ËÌ‰ËÍ‡ˆËfl ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ Ë Ë ÔÓ„ÛÊÌ‡fl „ËÎ¸Á‡

‰‡ÌÚ˜ËÍ‡ NTC 

Vsp tvertnes turpgaita
Rsp tvertnes atgaita
KW aukstais dens 
WW karstais dens 
ZL cirkulÇcijas pieslïgums

(neizmanto‰anas gad¥jumÇ –
noslïgt)

Vsp Boileri pealevoolutoru
Rsp Boileri tagasivoolu toru
KW Külmavee sisend 
WW Kuumavee väljund 
ZL Ringvoolu ühendusnippel

(mittekasutamise korral –
sulgeda)

Vsp ∞ gyvatukà i‰tekanãio srauto
kontro atvadas

Rsp i‰ gyvatuko gr∞Ïtanãio srauto
kontro atvadas

KW ‰alto vandens prijungimo atvadas
WW ‰ilto vandens kontro prijungimo

atvadas
ZL cirkuliacinio kontro prijungimo

atvadas (jei nenaudojamas –
∞sukite akl´)

Vsp ÔÓ‰‡˜‡ ·‡Í‡
Rsp ‚ÓÁ‚‡Ú ·‡Í‡
KW ıÓÎÓ‰Ì‡fl ‚Ó‰‡ 
WW „Ófl˜‡fl ‚Ó‰‡ 
ZL ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ˆËÍÛÎflˆËË (ÔË

ÌÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË – Á‡„ÎÛ¯ËÚ¸)

Izmïrs mm SL 1301-1 SL 200-1
Mõõde mm

Atstumai mm
ê‡ÁÏÂ mm

A 929 1306

B 550 550

C 62 62

D 267 267

E 472 472

F 62 62

G 300 300

H 600 600

Izmïrs mm SL 1301-1 SL 200-1
Mõõde mm

Atstumai mm
ê‡ÁÏÂ mm

I 88 88

J 440 440

K 56 56

L 10-20 10-20

M 794 1173

N 489 489

O 55,5 55,5
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6. 2. KarstÇ dens puses pieslïgumu principiÇlÇ shïma
6. 2. Kuumavee poole ühenduse põhimõtteline skeem
6. 2. Principinòs ‰ildymo gyvatuk˜ prijungimo schemos
6. 2. èËÌˆËÔË‡Î¸Ì‡fl ÒıÂÏ‡ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl ÒÚÓÓÌ˚ „Ófl˜ÂÈ ‚Ó‰˚

ST 120-1E/ST 160-1E/SK 120-4ZB/SK 160-4ZB/SK 200-4ZB/SK 300-3ZB/SK 400-3ZB/SK500-
3ZB/SK 800-ZB/SK 1000-ZB/SO 160-1/SO 200-1/SK 130-2E…/ SL 130-1/SL 200-1

27. attéls Joonis 27. 27. pav. Hbc. 27

KW 

WW ZL

V R SpSp

6

11

E

BWAG 

1

2
3

45671

SG 

BWAG karstÇ dens izple‰anÇs tvertne
(ieteicama)

E iztuk‰o‰ana
KW aukstais dens 
Rsp tvertnes atgaita
SG dro‰¥bas grupa pïc DIN 1988 
Vsp tvertnes turpgaita 
WW karstais dens 
ZL cirkulÇcijas cauru∫vads
1 noslïgventilis
2 membrÇnas tipa dro‰¥bas

ventilis
3 drenÇÏa
4 spiediena pazeminÇ‰anas

ventilis (pïc vajadz¥bas) 
5 pÇrbaudes ventilis
6 vienvirziena vÇrsts
7 ¥scaurules manometra

pieslïg‰anai (≥1000 l tilpumam
ar manometru)

11 cirkulÇcijas sknis

BWAG kuumavee paisupaak
(soovitatav)

E tühjendamine
KW külm vesi 
Rsp boileri tagasivool
SG turvagrupp DIN 1988 kohaselt
Vsp boileri pealevool 
WW kuum vesi 
ZL ringvoolu torustik
1 sulgurventiil
2 membraan-tüüpi kaitseventiil
3 drenaaÏ
4 rõhualandamise ventiil

(vajaduse korral)
5 kontroll-ventiil
6 tagasilöögiklapp
7 torunippel manomeetri

ühendamiseks (≥1000 l mahule
manomeetriga)

11 ringvoolupump

BWAG ‰ilto vandens paruo‰imo
kontro i‰siplòtimo bakelis
(rekomenduojamas)

E vandens i‰leidimo voÏtuvas
KW ‰alto vandens prijungimo

atvadas
Rsp i‰ gyvatuko gr∞Ïtanãio srauto

kontro atvadas 
SG apsauginis mazgas pagal DIN

1988 reikalavimus
Vsp ∞ gyvatukà i‰tekanãio srauto

kontro atvadas 
WW ‰ilto vandens kontro

prijungimo atvadas 
ZL cirkuliacinio kontro prijungimo

atvadas 
1 blokuojantis voÏtuvas
2 apsauginis membraninis

voÏtuvas
3 i‰leidimas
4 voÏtuvas- reduktorius (jeigu

reikia, prijungiamas papildomai)
5 kontrolinis voÏtuvas
6 vienvòris voÏtuvas
7 atvadas manometrui prijungti

(bakeliai, kuri˜ talpa ≥1000 ltr
manometru komplektuojami
gamykloje)

11 cirkuliacinis siurblys

BWAG ‡Ò¯ËËÚÂÎ¸Ì˚È ·‡Í „Ófl˜ÂÈ
‚Ó‰˚ (ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl)

E ÓÔÓÓÊÌÂÌËÂ
KW ıÓÎÓ‰Ì‡fl ‚Ó‰‡ 
Rsp ‚ÓÁ‚‡Ú ·‡Í‡
SG „ÛÔÔ‡ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË ÒÓ„Î‡ÒÌÓ

DIN 1988 
Vsp ÔÓ‰‡˜‡ ·‡Í‡ 
WW „Ófl˜‡fl ‚Ó‰‡ 
ZL ÚÛ·ÓÔÓ‚Ó‰ ˆËÍÛÎflˆËË
1 ‚ÂÌÚËÎ¸ ÔÂÂÍ˚ÚËfl
2 ÔÂ‰Óı‡ÌËÚÂÎ¸Ì˚È ‚ÂÌÚËÎ¸

ÏÂÏ·‡ÌÌÓ„Ó ÚËÔ‡
3 ÒÚÓÍ
4 ‚ÂÌÚËÎ¸ ÒÌËÊÂÌËfl ‰‡‚ÎÂÌËfl

(ÔË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË)
5 ÍÓÌÚÓÎ¸Ì˚È ‚ÂÌÚËÎ¸
6 Ó‰ÌÓÒÚÓÓÌÌËÈ ÍÎ‡Ô‡Ì
7 Ô‡ÚÛ·ÓÍ ‰Îfl ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl

Ï‡ÌÓÏÂÚ‡ (‰Îfl Ó·˙ÂÏ‡
≥1000 l Ò Ï‡ÌÓÏÂÚÓÏ)

11 ˆËÍÛÎflˆËÓÌÌ˚È Ì‡ÒÓÒ
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Tvertnes tips Mïrvien¥bas
Boileri tüüp Mõõt. ST 120-1E ST 160-1E SK 120-4ZB SK 160-4ZB SK 200-4ZB
Bakelio modelis Vienetai
íËÔ ·‡Í‡ Ö‰. ËÁÏÂÂÌËfl

Siltuma pÇrnese Sildcaurule
Soojusülekanne Kütte-spiraaltoru
·ilumokaitis Gyvatukas
íÂÔÎÓÔÂÂ‰‡˜‡ ç‡„Â‚‡ÚÂÎ¸Ì˚È ÁÏÂÂ‚ËÍ

Vijumu skaits
Keerdude arv 7 7 7 10 12
Vij˜ kiekis.
äÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó ‚ËÚÍÓ‚

Lietder¥gais tilpums
Kasulik maht l 117 152 114 152 190
Naudingas tris
èÓÎÂÁÌ˚È Ó·˙ÂÏ

KarstÇ dens ietilp¥ba
Kuumavee maht l 3.0 3.0 5.02 6.88 8.2
Talpinamas ‰ilto vandens tris
ÇÏÂÒÚËÏÓÒÚ¸ „Ófl˜ÂÈ ‚Ó‰˚

Sildvirsma
Kuumutuspind m2 0.61 0.61 0.7 1.0 1.2
·ildantis pavir‰ius
ç‡„Â‚‡ÚÂÎ¸Ì‡fl ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸

Maks. sildvirsmas jauda pie:
Max kuumutuspinna võimsus, kui:
DidÏiausias ‰ildanãio pavir‰iaus ‰ildymo galingumas kai:
å‡ÍÒËÏ‡Î¸Ì‡fl ÏÓ˘ÌÓÒÚ¸ Ì‡„Â‚‡ÚÂÎ¸ÌÓÈ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË ÔË:
tv = 90 °C, tsp = 45 °C (DIN 4708) kW 25.1 25.1 26.3 34.3 39.0
tv = 85 °C, tsp = 60 °C kW 13.9 13.9 14.1 17.7 19.9

Maks. ilglaic¥gÇ jauda pie:
Max tootlikkus pideval töötamisel, kui:
DidÏiausias momentinis galingumas kai:
å‡ÍÒ. Í‡ÚÍÓ‚ÂÏÂÌÌ‡fl ÏÓ˘ÌÓÒÚ¸ ÔË:
tv = 90 °C, tsp = 45 °C (DIN 4708) l/h 590 590 646 842 958
tv = 85 °C, tsp = 60 °C l/h 237 237 242 303 341

CirkulÇcijas dens caurplde
Arvestuslik ringvoolu veehulk l/h 1300 1300 900 2350 2350
Cirkuliuojanãio vandens srautas
èÓÚÓÍ ˆËÍÛÎflˆËÓÌÌÓÈ ‚Ó‰˚

Jaudas koeficents1) pïc DIN 4708 pie tv = 90 °C 
(maksimÇlÇ siltuma jauda) ar JUNKERS apkures 
iekÇrtu un piederumiem pie:
Võimsusindeks1) DIN 4708 järgi, tv = 90 °C (max küttevõimsus), NL 1.4 2.0 1.5 3.0 4.2
koos JUNKERS kütteseadme ja tarvikutega

Sukomplektuot˜ JUNKERS ‰ildymo katil˜ galingumo 
koeficientas 1) pagal DIN 4708 kai tv = 90 °C esant 
didÏiausiam kaitriniam galingumui:
äÓ˝ÙÙËˆËÂÌÚ ÏÓ˘ÌÓÒÚË1) ÒÓ„Î‡ÒÌÓ DIN 4708 
ÔË tv = 90 °C (Ï‡ÍÒËÏ‡Î¸Ì‡fl ÚÂÔÎÓ‚‡fl ÏÓ˘ÌÓÒÚ¸) 
Ò ÓÚÓÔËÚÂÎ¸ÌÓÈ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÓÈ JUNKERS Ë 
ÔËÌ‡‰ÎÂÊÌÓÒÚflÏË ÔË:
24 kW (siltuma jaudas; küttevõimsus; NL 1.3 1.9 – – –

‰ildymo galingumo; ÚÂÔÎÓ‚ÓÈ ÏÓ˘ÌÓÒÚË)
11 kW (siltuma jaudas; küttevõimsus; NL 1.1 1.7 – – –

‰ildymo galingumo; ÚÂÔÎÓ‚ÓÈ ÏÓ˘ÌÓÒÚË)

6. 3. Tehniskie dati
6. 3. Tehnilised andmed
6. 3. Techniniai duomenys
6. 3. íÂıÌË˜ÂÒÍËÂ ‰‡ÌÌ˚Â
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SK 300-3ZB SK 400-3ZB SK 500-3ZB SK 800-ZB SK 1000-ZB SO 160-1 SO 200-1 SK 130-2E… SL 130-1 SL 200-1

Sildcaurule
Kütte-spiraaltoru

Gyvatukas
ç‡„Â‚‡ÚÂÎ¸Ì˚È ÁÏÂÂ‚ËÍ

10 12 17 32 32 6 6 8 5 5

293 388 470 760 950 153 192 127 129 198

10 13 17 36.1 42.1 4 4 6.1 5.05 7.51

1.5 1.88 2.55 5.7 6.7 0.6 0.6 0.88 0.8 1.2

36 (26 – 
45 60 78 200 225 24.8 24.8 tv = 70 °C) 28 39
25 33 44 – – 13.8 13.8 – – –

1081 1450 1917 4914 5529 590 590 880 700 970
423 566 748 1911 2150 237 237 – 300 405

2100 2700 3400 6000 6000 2400 2400 1500 1850 1800

8.7 13.5 17 35 45 2.8 4.4 2.9 2.5 4.5

– – – – – – 2.7 2.0 4.0 
(tv = 80 °C) (tv = 80 °C) (tv = 80 °C)

– – – – – – 2.5 1.8 3.8 
(tv = 70 °C) (tv = 70 °C) (tv = 70 °C)
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Tvertnes tips Mïrvien¥bas
Boileri tüüp Mõõt. ST 120-1E ST 160-1E SK 120-4ZB SK 160-4ZB SK 200-4ZB
Bakelio modelis vienetai
íËÔ ·‡Í‡ Ö‰. ËÁÏÂÂÌËfl

Min. uzsild¥‰anas laiks no tk = 10 °C uz tsp = 60 °C ar 
tv = 85 °C pie: 
Min eelkütmisaeg, alates tk = 10 °C 
kuni tsp = 60 °C ja tv = 85 °C:
MaÏiausia ‰ildymo trukmò nuo tk = 10 °C 
iki tsp = 60 °C kai tv = 85 °C, o galingumas:
åËÌËÏ‡Î¸ÌÓÂ ‚ÂÏfl Ì‡„Â‚‡ 
ÓÚ tk = 10 ‰Ó tsp = 60 °C Ò tv = 85 °C ÔË: min. 20 26 25 28 32
24 kW (siltuma jaudas; küttevõimsus;

‰ildymo galingumo; ÚÂÔÎÓ‚ÓÈ ÏÓ˘ÌÓÒÚË)

18 kW (siltuma jaudas; küttevõimsus; min. 25 32 28 34 38
‰ildymo galingumo; ÚÂÔÎÓ‚ÓÈ ÏÓ˘ÌÓÒÚË)

11 kW (siltuma jaudas; küttevõimsus; min. 49 62 38 47 55
‰ildymo galingumo; ÚÂÔÎÓ‚ÓÈ ÏÓ˘ÌÓÒÚË)

8 kW (siltuma jaudas; küttevõimsus; min. 52 69 48 59 70
‰ildymo galingumo; ÚÂÔÎÓ‚ÓÈ ÏÓ˘ÌÓÒÚË)

PÇrïjie dati / Muud andmed / Kiti duomenys / èÓ˜ËÂ ‰‡ÌÌ˚Â

Lietder¥gÇ karstÇ dens caurplde (bez atkÇrtotas 
uzsild¥‰anas)2) tsp = 60 °C un:
Kasulik kuumavee kogus (ilma järellaadimiseta)2) tsp = 60 °C ja:
Naudingai (vienà kartà) ‰ildomas ‰ilto vandens 
srautas2) tsp = 60 °C ir:
èÓÎÂÁÌ˚È ÔÓÚÓÍ „Ófl˜ÂÈ ‚Ó‰˚ 
(·ÂÁ ÔÓ‚ÚÓÌÓ„Ó Ì‡„Â‚‡)2) tsp = 60 °C Ë:
tz = 45 °C l 145 190 147 204 254
tz = 40 °C l 170 222 171 238 296

EnerÆijas zudumi (24 stundÇs) pïc DIN 4753 8. d. 2)

Valmisoleku energiakaod (24h), 
vastavalt DIN 4753 8.osa nõuetele 2) kW/d 1.65 1.61 1.59 1.86 2.24
Energijos sànaudos per parà pagal DIN 4753
8 dalies reikalavimus 2)

ê‡ÒıÓ‰ ˝ÌÂ„ËË (Á‡ 24 ˜‡Ò‡) ÒÓ„Î‡ÒÌÓ DIN 4753 ˜.8. 2)

Maks. dens darba spiediens
Max vee töörõhk bar 10 10 10 10 10
DidÏiausias spaudimas ‰ilto vandens kontre
å‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓÂ ‡·Ó˜ÂÂ ‰‡‚ÎÂÌËÂ ‚Ó‰˚

Maks. apkures darba spiediens
Max kütte töörõhk bar 10 10 10 10 10
DidÏiausias vandens spaudimas gyvatuko kontre
å‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓÂ ‡·Ó˜ÂÂ ‰‡‚ÎÂÌËÂ ÓÚÓÔÎÂÌËfl

Svars (bez iepakojuma)
Tühikaal (ilma pakendita) kg 50 60 55 67 79
Svoris be ∞pakavimo
ÇÂÒ (·ÂÁ ÛÔ‡ÍÓ‚ÍË)

KrÇsa balta/pelïka balta/pelïka balta/pelïka
Värvus – – – valge/hall valge/hall valge/hall
Spalva balta/pilka balta/pilka balta/pilka
ñ‚ÂÚ ·ÂÎ‡fl/ÒÂ‡fl ·ÂÎ‡fl/ÒÂ‡fl ·ÂÎ‡fl/ÒÂ‡fl

4. tabula Tabel 4. 4. lentelò. í‡·ÎËˆ‡ 4.

1) Jaudas skaitlis NL nosaka ar silto deni apgÇdÇjamo dz¥vok∫u skaitu,
pie¿emot, ka dz¥vokl¥ dz¥vo 3,5 cilvïki, ir viena vanna un divas izlietnes.
Jaudas skaitlis tiek noteikts atbilsto‰i DIN 4708: pie tsp = 60 °C, tz = 45 °C.
Samazinot uzsild¥‰anas jaudu un cirkulÇcijas dens caurpldi NL attiec¥gi
samazinÇs.

2) Neievïrojot siltuma zudumus t¥klÇ.

1) Võimsusindeks NL näitab täielikult varustatavate korterite arvu, 3,5
inimesega, ühe normaalvanniga ja kahe veevõtukohaga. NL määratakse
DIN 4708 kohaselt tsp = 60 °C, tz = 45 °C, tk = 10 °C ja maksimaalse
küttevõimsuse juures. Eelkütmise võimsuse vähendamise ja väiksema
ringvooluvee koguse korral on NL vastavalt väiksem.

2) Jaotuskadusid väljaspool boilerit pole arvestatud.

1) Galingumo koeficientas NL parodo kiek sàlygini˜ but˜ galima aprpinti ‰iltu
vandeniu, priimant, kad sàlyginiame bute, kuriame yra 1 vonia ir 2 kriauklòs
gyvena 3,5 Ïmogaus. Galingumo koeficientas nustatomas pagal DIN 4708
kai: tsp = 60 °C, o tz = 45 °C SumaÏòjus ‰ildymo galingumui bei per
gyvatukà pratekanãiam srautui atitinkamai sumaÏòja ir NL.

2) Ne∞vertinant ‰ilumos nuostoli˜ paruo‰to ‰ilto vandens paskirstymo kontre. 

1) óËÒÎÓ ÏÓ˘ÌÓÒÚË NL Ó·ÓÁÌ‡˜‡ÂÚ ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó ÒÌ‡·Ê‡ÂÏ˚ı „Ófl˜ÂÈ
‚Ó‰ÓÈ Í‚‡ÚË Ò˜ËÚ‡fl, ˜ÚÓ ‚ Í‚‡ÚËÂ ÔÓÊË‚‡˛Ú 3,5 ˜ÂÎÓ‚ÂÍ‡ Ë
ËÏÂÂÚÒfl Ó‰Ì‡ ‚‡ÌÌ‡ Ë ‰‚Â ‡ÍÓ‚ËÌ˚. óËÒÎÓ ÏÓ˘ÌÓÒÚË ÓÔÂ‰ÂÎflÂÚÒfl
ÒÓ„Î‡ÒÌÓ DIN 4708: ÔË tsp = 60 °C, tz = 45 °C. èË ÒÌËÊÂÌËË ÏÓ˘ÌÓÒÚË
Ì‡„Â‚‡ Ë ÔÓÚÓÍ‡ ˆËÍÛÎflˆËÓÌÌÓÈ ‚Ó‰˚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓ ÒÌËÊ‡ÂÚÒfl Ë
NL.

2) çÂ ÔËÌËÏ‡fl ‚Ó ‚ÌËÏ‡ÌËÂ ÔÓÚÂË ÚÂÔÎ‡ ‚ ÒÂÚË.
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SK 300-3ZB SK 400-3ZB SK 500-3ZB SK 800-ZB SK 1000-ZB SO 160-1 SO 200-1 SK 130-2E… SL 130-1 SL 200-1

56 69 81 – – 37 44 35 54 45
(tv = 75 °C) (tv = 75 °C) (tv = 75 °C)

27 36 35
(tv = 90 °C) (tv = 90 °C) (tv = 90 °C)

70 88 104 – – 43 51 – – –

– – – – – 62 74 – – –

– – – – – 80 96 – – –

365 482 584 1010 1262 204 254 – 150 226
426 563 682 1178 1262 238 296 – 175 263

2.2 2.5 3.1 4.6 4.8 1.61 1.81 1.59 1.2 1.8

10 10 10 10 10 10 10 10 10 10

10 10 10 10 10 10 10 10 4 4

135 150 170 310 414 49 54 82 79 110

balta/pelïka balta/pelïka balta/pelïka balta/pelïka balta/pelïka balta/pelïka balta/pelïka balta/pelïka balta balta
valge/hall valge/hall valge/hall valge/hall valge/hall valge/hall valge/hall valge/hall valge valge
balta/pilka balta/pilka balta/pilka balta/pilka balta/pilka balta/pilka balta/pilka balta/pilka balta balta

·ÂÎ‡fl/ÒÂ‡fl ·ÂÎ‡fl/ÒÂ‡fl ·ÂÎ‡fl/ÒÂ‡fl ·ÂÎ‡fl/ÒÂ‡fl ·ÂÎ‡fl/ÒÂ‡fl ·ÂÎ‡fl/ÒÂ‡fl ·ÂÎ‡fl/ÒÂ‡fl ·ÂÎ‡fl/ÒÂ‡fl ·ÂÎ‡fl ·ÂÎ‡fl

tv = turpgaitas temperatra 
tsp = karstÇ dens temperatra

tvertnï 
tz = karstÇ dens temperatra

(patïrïjamÇ dens izpldes
vietÇ)

tk = aukstÇ dens temperatra

tV = Pealevoolutemperatuur
tsp = Boileri temperatuur
tz = Väljuva kuumavee temperatuur
tk = Sissevoolava külmavee

temperatuur

tv = ∞ gyvatukà ∞tekanãio srauto
temperatra

tsp = paruo‰to ‰ilto vandens
temperatra bakelyje 

tz = paruo‰to ‰ilto vandens
temperatra (i‰leidÏiant i‰
ãiaupo)

tk = ‰alto vandens temperatra

tv = ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ ÔÓ‰‡˜Ë 
tsp = ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ „Ófl˜ÂÈ ‚Ó‰˚ ‚

·‡ÍÂ 
tz = ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ „Ófl˜ÂÈ ‚Ó‰˚ (‚

ÏÂÒÚÂ ‚˚ÚÂÍ‡ÌËfl
‡ÒıÓ‰ÛÂÏÓÈ ‚Ó‰˚)

tk = ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ ıÓÎÓ‰ÌÓÈ ‚Ó‰˚
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KarstÇ dens raÏ¥ba caurpldes reÏ¥mÇ:
• UzrÇd¥tÇs ilglaic¥gÇs jaudas noteiktas pie 90 °C uzsild¥‰anas turpgaitas, 45 °C karstÇ dens izpldes un 10 °C aukstÇ

dens piepldes temperatrÇm un maksimÇlÇs uzsild¥‰anas jaudas (siltumraÏotÇja jaudai jÇbt ne mazÇkai kÇ tvertnes
sildvirsmas jaudai).

• Samazinot norÇd¥to cirkulÇcijas dens caurpldi, uzsild¥‰anas jaudu vai turpgaitas temperatru, attiec¥gi samazinÇs
ilglaic¥gÇ jauda, kÇ ar¥ jaudas skaitlis NL.

Kuumavee kestev tootlikkus:
• Antud kestvad tootlikkused on arvestatud järgmistel tingimustel: kütte pealevoolutemperatuur 90 °C, väljavoolutemperatuur

45 °C, külmavee sissevoolutemperatuur 10 °C, maksimaalse koormusvõimsuse juures (soojusgeneraatori tootlikkus
keskmiselt sama suur, kui boileri maksimaalne võimsus boileri köetava pinna järgi).

• Antud ringvoolu veekoguse või vastavalt soojusgeneraatori tootlikkuse või pealevoolutemperatuuri vähendamise tagajärjel
toimub pideva töötamise tootlikkuse ning samuti võimsusindeksi (NL) vähenemine.

·lto vandens paruo‰imas ‰ildant pratekant∞ srautà:
• Nurodytos reik‰mòs nustatytos kai: ‰ildymo katilas veikia kaitriniu galingumu ne maÏesniu uÏ ‰ilumokaiãio ‰ildymo

galingumà; ∞ gyvatukà ∞teka 90 °C, o i‰ jo i‰teka 45 °C temperatros srautas, o bakelis papildomas 10 °C temperatros
vandeniu. 

• MaÏinant per gyvatukà pratekanãio vandens srautà ar ∞ gyvatukà ∞tekanãio vandens temperatrà atitinkamai sumaÏòja ir
momentinis ‰ilto vandens paruo‰imo galingumas bei galingumo koeficientas NL.

èÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚Ó „Ófl˜ÂÈ ‚Ó‰˚ ‚ ÂÊËÏÂ ÔÓÚÓÍ‡:
• ìÍ‡Á‡ÌÌ˚Â Í‡ÚÍÓ‚ÂÏÂÌÌ˚Â ÏÓ˘ÌÓÒÚË ÓÔÂ‰ÂÎÂÌ˚ ÔË 90 °C ÔÓ‰‡˜Ë, 45 °C ‚˚ÚÂÍ‡˛˘ÂÈ „Ófl˜ÂÈ ‚Ó‰˚ Ë 10 °C

ÔËÚÓÍ‡ ıÓÎÓ‰ÌÓÈ ‚Ó‰˚ Ë Ï‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓÈ ÏÓ˘ÌÓÒÚË Ì‡„Â‚‡ (ÏÓ˘ÌÓÒÚ¸ ÚÂÔÎÓÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎfl ÌÂ ‰ÓÎÊÌ‡ ·˚Ú¸ ÏÂÌ¸¯Â ˜ÂÏ
ÏÓ˘ÌÓÒÚ¸ Ì‡„Â‚‡ÚÂÎ¸ÌÓÈ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË ·‡Í‡).

• ìÏÂÌ¸¯‡fl ÛÍ‡Á‡ÌÌ˚È ÔÓÚÓÍ ˆËÍÛÎflˆËÓÌÌÓÈ ‚Ó‰˚ ÏÓ˘ÌÓÒÚ¸ Ì‡„Â‚‡ ËÎË ÚÂÏÔÂ‡ÚÛÛ ÔÓ‰‡˜Ë ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓ
ÒÌËÊ‡ÂÚÒfl Í‡ÚÍÓ‚ÂÏÂÌÌ‡fl ÏÓ˘ÌÓÒÚ¸ Ë ˜ËÒÎÓ ÏÓ˘ÌÓÒÚË NL.

Spiediena zudumi sildcaurulï (bar)
Rõhukaod kütte-spiraaltorus (bar)
Hidraulinis pasiprie‰inimas gyvatuke, bar
èÓÚÂË ‰‡‚ÎÂÌËfl ‚ Ì‡„Â‚‡ÚÂÎ¸ÌÓÏ ÁÏÂÂ‚ËÍÂ (bar)

5,04,03,02,01,00,80,6

(m /h)3
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0,02
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0,05

0,06

0,08

0,1
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∆p (bar)
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0,01

0,02

0,03
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0,3

0,4

0,80,6
0,001

0,002

0,003

0,004

0,005
0,006

0,008

4,03,02,01,0 6,0

(m /h)3

∆p (bar)

V

SK 200-4 ZB

SK 160-4 ZB

SK 120-4 ZB

18. attéls Joonis 18. 18. pav. Hbc. 18 19. attéls Joonis 19. 19. pav. Hbc. 19
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20. attéls Joonis 20. 20. pav. Hbc. 20 21. attéls Joonis 21. 21. pav. Hbc. 21

22. attéls Joonis 22. 22. pav. Hbc. 22 23. attéls Joonis 23. 23. pav. Hbc. 23

∆p (bar)

V (m3/h)
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Tvertnes temperatras sensora (NTC) raksturl¥kne
Boileri temperatuurianduri (NTC) tunnuskõver
Temperatros daviklio NTC varÏos priklausomybò nuo temperatros bakeliuose
ï‡‡ÍÚÂÌ‡fl ÍË‚‡fl ‰‡Ú˜ËÍ‡ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ (NTC) ·‡Í‡

ST 120-1E/ST 160-1E

5. tabula Tabel 5. 5. lentelò. í‡·ÎËˆ‡ 5.

DiagrammÇs netiek ¿emti vïrÇ spiediena zudumi
t¥klÇ.

Diagrammil ei võeta arvesse rõhukadusid torustikus.

Spaudimo sumaÏòjimo diagramoje ne∞vertinamas
spaudimo sumaÏòjimas gyvatuko prijungimo kontre.

ç‡ ‰Ë‡„‡ÏÏ‡ı ÔÓÚÂË ‰‡‚ÎÂÌËfl ‚ ÒÂÚË ÌÂ
ÔËÌËÏ‡˛ÚÒfl ‚Ó ‚ÌËÏ‡ÌËÂ. 

∆p spiediena zudumi
V
•

apkures dens caurplde
∆p rõhukaod
V
•

küttevee ringvool
∆p spaudimo sumaÏòjimas
V
•

per gyvatukà pratekanãio
vandens tris

∆p ÔÓÚÂË ‰‡‚ÎÂÌËfl
V
•

ÔÓÚÓÍ ‚Ó‰˚ ÓÚÓÔÎÂÌËfl

Tvertnes temperatra Sensora pretest¥ba Sensora spriegums pieslïdzot:
Boileri temperatuur Anduri takistus Anduri pinge, ühendades selle:

temperatra bakelyje, daviklio varÏa, Daviklio potencialas j∞ prijungus:
íÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ ·‡Í‡ ëÓÔÓÚË‚ÎÂÌËÂ ‰‡Ú˜ËÍ‡ ç‡ÔflÊÂÌËÂ ÔË ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËË ‰‡Ú˜ËÍ‡ Í:

(°C) (Ω) Apkures iekÇrtai (V) Bosch Heatronic (V)
Kütteseadmega (V) Bosch Heatronic (V)

Prie bakelio (V) Bosch Heatronic (V)
éÚÓÔËÚÂÎ¸ÌÓÈ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÂ (V) Bosch Heatronic (V)

20 14772 3.00 4.09

26 11500 2.86 3.88

32 9043 2.70 3.65

38 7174 2.52 3.40

44 5730 2.34 3.15

50 4608 2.15 2.89

56 3723 1.98 2.62

62 3032 1.77 2.37

68 2488 1.59 2.12

∆p (bar)

V (m3/h)
24. attéls Joonis 24. 24. pav. Hbc. 24
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Tvertnes temperatras sensora (NTC) raksturl¥kne 
Boileri temperatuurianduri (NTC) tunnuskõver 
Temperatros daviklio NTC varÏos priklausomybò nuo temperatros bakeliuose 
ï‡‡ÍÚÂÌ‡fl ÍË‚‡fl ‰‡Ú˜ËÍ‡ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ (NTC) ·‡Í‡ 

SK 120-4ZB/SK 160-4ZB/SK 200-4ZB/ SK 300-3ZB/SK 400-3ZB/SK 500-3ZB:

Tvertnes Sensora TA 12…1) (V) TAC/TAC-BUS (V) Sensora spriegums pieslïdzot:
temperatra pretest¥ba Anduri pinge, ühendades selle:

Boileri Anduri takistus Daviklio potencialas j∞ prijungus:
temperatuur Daviklio varÏa ç‡ÔflÊÂÌËÂ ÔË ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËË ‰‡Ú˜ËÍ‡ Í:
Temperatra ëÓÔÓÚË‚ÎÂÌËÂ

bakelyje ‰‡Ú˜ËÍ‡ Apkures iekÇrtai (V) Bosch Heatronic (V)
íÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ (Ω) Kütteseadmega (V) Bosch Heatronic (V)

·‡Í‡ Prie bakelio (V) Bosch Heatronic (V)
(°C) éÚÓÔËÚÂÎ¸ÌÓÈ Bosch Heatroni (V)

ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÂ (V)

20 14772 15.38 3.74 3.00 4.09

26 11500 13.76 3.42 2.86 3.88

32 9043 12.20 3.08 2.70 3.65

38 7174 10.72 2.76 2.52 3.40

44 5730 9.34 2.44 2.34 3.15

50 4608 8.10 2.14 2.15 2.89

56 3723 6.97 1.87 1.98 2.62

62 3032 5.99 1.62 1.77 2.37

68 2488 5.14 1.40 1.59 2.12

6. tabula Tabel 6. 6. lentelò. í‡·ÎËˆ‡ 6.

1) no 1997. gada apr¥∫a vai FD 764 
1) alates 1997. aasta aprillist või FD 764 (skeemi trükiplaat)
1) nuo 1997 balandÏio mòn. arba FD 764
1) Ò ‡ÔÂÎfl 1997 ËÎË FD 764

Tvertnes temperatras sensora (NTC) raksturl¥kne
Boileri temperatuurianduri (NTC) tunnuskõver (NTC)
Temperatros daviklio NTC varÏos priklausomybò nuo temperatros bakeliuose
ï‡‡ÍÚÂÌ‡fl ÍË‚‡fl ‰‡Ú˜ËÍ‡ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ (NTC) ·‡Í‡

SK 130-2E…

Tvertnes temperatra Sensora pretest¥ba Sensora spriegums pieslïdzot:
Boileri temperatuur Anduri takistus Anduri pinge, ühendades selle:

Temperatra bakelyje Daviklio varÏa Daviklio potencialas, j∞ prijungus prie:
íÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ ·‡Í‡ ëÓÔÓÚË‚ÎÂÌËÂ ç‡ÔflÊÂÌËÂ ÔË ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËË ‰‡Ú˜ËÍ‡ Í:

(°C) ‰‡Ú˜ËÍ‡
(Ω) Bosch Heatronic (V) TAC (V) TA… (V)

20 14772 4.09 3.74 15.38

26 11500 3.88 3.42 13.76

32 9043 3.65 3.08 12.20

38 7174 2.76 2.76 10.72

44 5730 2.44 2.44 9.34

50 4608 2.14 2.14 8.10

56 3723 1.87 1.87 6.97

62 3032 1.62 1.62 5.99

68 2488 1.40 1.40 5.14

7. tabula Tabel 7. 7. lentelò. í‡·ÎËˆ‡ 7.
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Tvertnes temperatras sensora (NTC) raksturl¥kne
Boileri temperatuurianduri (NTC) tunnuskõver
Temperatros daviklio NTC varÏos priklausomybò nuo temperatros bakeliuose
ï‡‡ÍÚÂÌ‡fl ÍË‚‡fl ‰‡Ú˜ËÍ‡ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ (NTC) ·‡Í‡

SL 130-1/SL 200-1

Tvertnes temperatra Sensora pretest¥ba Sensora spriegums pieslïdzot:
Boileri temperatuur Anduri takistus Anduri pinge, ühendades selle:

Temperatra bakelyje Daviklio varÏa Daviklio potencialas, j∞ prijungus prie:
íÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ ·‡Í‡ ëÓÔÓÚË‚ÎÂÌËÂ ç‡ÔflÊÂÌËÂ ÔË ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËË ‰‡Ú˜ËÍ‡ Í:

(°C) ‰‡Ú˜ËÍ‡ 
(Ω) SVM1 (V) TAC (V) TA… (V)

20 14772 3.74 3.74 15.38

26 11500 3.42 3.42 13.76

32 9043 3.08 3.08 12.20

38 7174 2.76 2.76 10.72

44 5730 2.44 2.44 9.34

50 4608 2.14 2.14 8.10

56 3723 1.87 1.87 6.97

62 3032 1.62 1.62 5.99

68 2488 1.40 1.40 5.14

8. tabula Tabel 8. 8. lentelò. í‡·ÎËˆ‡ 8.

6. 4. Tvert¿u pieslïgumu shïmas
6. 4. Boilerite ühendusskeemid
6. 4. Bakeli˜ prijungimo schemos
6. 4. ëıÂÏ˚ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl ·‡ÍÓ‚

SK 120-4ZB/SK 160-4ZB/SK 200-4ZB/SK 300-3ZB/SK 400-3ZB/SK500-3ZB/SK 800-ZB/SK 1000-ZB/
SO 160-1/SO 200-1

Viena tvertne
Üks boiler
Atskiro vieno bakelio prijungimas

é‰ËÌ ·‡Í
25. attéls Joonis 25. 25. pav. Hbc. 25

Paralïlslïgums
Paralleelne ühendus
Lygiagretus keli˜ bakeli˜ prijungimas
è‡‡ÎÎÂÎ¸ÌÓÂ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂ

26. attéls Joonis 26. 26. pav. Hbc. 26
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KW aukstais dens 
Rsp tvertnes atgaita 
Vsp tvertnes turpgaita 
WW karstais dens 
ZL cirkulÇcijas cauru∫vads
1 noslïgventilis
2 membrÇnas tipa dro‰¥bas ventilis
3 noteka
4 spiediena pazeminÇ‰anas ventilis

(pïc vajadz¥bas)
5 pÇrbaudes ventilis
6 vienvirziena vÇrsts
7 ¥scaurule manometra

pieslïg‰anai (≥1000 l tilpumam
ar manometru)

8 aizvars
9 tvertnes uzsild¥‰anas sknis
10 pretvÇrsts
11 cirkulÇcijas sknis
12 iztuk‰o‰ana

KW külm vesi 
Rsp boileri tagasivool
Vsp boileri pealevool 
WW kuum vesi 
ZL ringvoolu torustik
1 sulgurventiil
2 membraan-tüüpi kaitseventiil
3 äravool
4 rõhualandamise ventiil (vajaduse

korral)
5 kontroll-ventiil
6 tagasilöögiklapp
7 torunippel manomeetri

ühendamiseks(≥1000 l mahule
manomeetriga)

8 siiber
9 boileri küttepump
10 tagasilöögiklapp
11 ringvoolupump
12 tühjendamine

KW ‰alto vandens prijungimo atvadas
Rsp i‰ gyvatuko gr∞Ïtanãio srauto

kontro atvadas
Vsp ∞ gyvatukà i‰tekanãio srauto

kontro atvadas
WW ‰ilto vandens kontro prijungimo

atvadas
ZL cirkuliacinio kontro prijungimo

atvadas
1 blokuojantis voÏtuvas
2 apsauginis membraninis

voÏtuvas
3 i‰leidimas
4 voÏtuvas- reduktorius (jeigu

reikia, prijungiamas papildomai)
5 kontrolinis voÏtuvas 
6 vienvòris voÏtuvas
7 atvadas manometrui prijungti

(bakeliai, kuri˜ talpa ≥1000 ltr
manometru komplektuojami
gamykloje)

8 sklendò
9 bakelio gyvatuko kontro

uÏpildymo siurblys
10 atbulinis voÏtuvas
11 cirkuliacinis siurblys 
12 vandens i‰leidimo voÏtuvas

KW ıÓÎÓ‰Ì‡fl ‚Ó‰‡
Rsp ‚ÓÁ‚‡Ú ·‡Í‡
Vsp ÔÓ‰‡˜‡ ·‡Í‡
WW „Ófl˜‡fl ‚Ó‰‡
ZL ÚÛ·ÓÔÓ‚Ó‰ ˆËÍÛÎflˆËË
1 ‚ÂÌÚËÎ¸ ÔÂÂÍ˚ÚËfl
2 ÔÂ‰Óı‡ÌËÚÂÎ¸Ì˚È ‚ÂÌÚËÎ¸

ÏÂÏ·‡ÌÌÓ„Ó ÚËÔ‡
3 ÒÚÓÍ
4 ‚ÂÌÚËÎ¸ ÒÌËÊÂÌËfl ‰‡‚ÎÂÌËfl

(ÔË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË)
5 ÍÓÌÚÓÎ¸Ì˚È ‚ÂÌÚËÎ¸
6 Ó‰ÌÓÒÚÓÓÌÌËÈ ÍÎ‡Ô‡Ì
7 Ô‡ÚÛ·ÓÍ ‰Îfl ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl

Ï‡ÌÓÏÂÚ‡ (‰Îfl Ó·˙ÂÏ‡ ≥1000 l
Ò Ï‡ÌÓÏÂÚÓÏ)

8 Á‡ÒÎÓÌÍ‡
9 Ì‡ÒÓÒ Ì‡„Â‚‡ ·‡Í‡
10 Ó·‡ÚÌ˚È ÍÎ‡Ô‡Ì
11 ˆËÍÛÎflˆËÓÌÌ˚È Ì‡ÒÓÒ 
12 ÓÔÓÓÊÌÂÌËÂ

Paralïlslïgums
B Tvertnes uzsild¥‰anas un karstÇ dens puses 

pieslïgt diagonÇli. Tas ∫auj izl¥dzinÇt daÏÇdos 
spiediena zudumus.

B Pieslïgt tikai vienu tvertnes temperatras
sensoru.

Paralleelneühendus
B Boilerite küttekontuurid ja veekontuurid 

ühendada diagonaalselt. See võimaldab 
ühtlustada erinevaid rõhukadusid.

B Ühendada ainult ühe boileri temperatuuriandur.

Lygiagretus ‰ildymo bakeli˜ prijungimas
B ·ildymo katilo ir bakeli˜ gyvatuk˜ prijungimo 

atvadus jungiant ∞striÏai, sumaÏinamas spaudimo 
sumaÏòjimas (hidraulinis pasiprie‰inimas). 

B Galima prijungti tik vienà temperatros
davikl∞. 

è‡‡ÎÎÂÎ¸ÌÓÂ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂ
B ëÚÓÓÌ˚ Ì‡„Â‚‡ ·‡Í‡ Ë „Ófl˜ÂÈ ‚Ó‰˚ 

ÔÓ‰ÍÎ˛˜‡Ú¸ ‰Ë‡„ÓÌ‡Î¸ÌÓ. ùÚÓ ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ 
‚˚‡‚ÌË‚‡Ú¸ ÔÓÚÂË ‰‡‚ÎÂÌËfl. 

B èÓ‰ÍÎ˛˜‡Ú¸ ÚÓÎ¸ÍÓ Ó‰ËÌ ‰‡Ú˜ËÍ
ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ ·‡Í‡.


